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 Immeuble Les Folyères

Ouvert tous les jours
9h00 - 12h00 / 14h00 - 18h00  

Tél. +33 (0) 645 46 65 16  
Météo.

COURCHEVEL LA TANIA

 Alpinium

Ouvert tous les jours
9h00 - 12h00 / 14h00 - 18h00  

Tél. +33 (0) 479 08 41 60  
Météo.

COURCHEVEL LE PRAZ
 La Croisette

Ouvert tous les jours
9h00 - 12h00 / 14h00 - 18h00  

Tél. +33 (0) 479 08 00 29  
Météo, wifi gratuit.

COURCHEVEL 1850

 Maison de Moriond

Ouvert tous les jours
9h00 - 12h00 / 14h00 - 18h00  

Tél. +33 (0) 479 08 03 29  
Météo, wifi gratuit.

COURCHEVEL MORIOND

Mise à jour le 03/07/2023

B I E N V E N U E  !

Illustration sans échelle
2020

SAULIRE

VERDONS

COURCHEVEL VILLAGE  
COURCHEVEL LE PRAZ10 min

PRAZ 
6 min

COURCHEVEL LE PRAZ 
COURCHEVEL LA TANIA10 min

COURCHEVEL 1850  
COURCHEVEL MORIOND10 min

COURCHEVEL MORIOND
COURCHEVEL VILLAGE10 minCOURCHEVEL 

MORIOND COURCHEVEL 
VILLAGE

SAINT-BON

COURCHEVEL 
1850

COURCHEVEL 
LE PRAZ

COURCHEVEL 
LA TANIA

Altiport

La Rosière

Le Freney
La Choulière

La Corbière

Montgela

La Jairaz

Aiguille du Fruit 
3 051 m

La Saulire 
2 738 m

Col de la Loze 
2 304 m

VERS BOZEL / MOÛTIERS

PRAZ

TANIA

Office de Tourisme
Tourist Office
Arrêt navette
Shuttle stop
Circuit navette
Shuttle circuit

Parking couvert
Indoor car park
Parking aérien
Car park
Remontées mécaniques
Ski lifts

La station de Courchevel vous souhaite la bienvenue ! Les offices de Tourisme vous accueillent 
du 30 juin au 28 août 2022 dans les différents villages de Courchevel :
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CALENDRIER DE L’ÉTÉ 4 - 5
NAVETTES GRATUITES 6 - 7
REMONTÉES MÉCANIQUES 8 - 9
PLAN PIÉTON ÉTÉ 10 - 11
PLAN VTT ÉTÉ 12 - 13
MAIS AUSSI... 14 - 15
ACTIVITÉS EN EXTÉRIEUR 16 - 17
ACTIVITÉS EN INTÉRIEUR 18 - 19
STAGES 20 - 21
PRESTATAIRES D’ACTIVITÉS 22 - 23
POUR LES ENFANTS 24 - 25
COMMERCES ALIMENTAIRES 26
SHOPPING 27
RESTAURANTS 28 - 29
AUTRES SERVICES  30 -  31
SERVICES DE TRANSPORT 32 - 33
HÉBERGEMENT 34 - 35
SERVICES DE DANTÉ 36
SERVICES ADMINISTRATIFS 37
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C A L E N D R I E R  DES ÉVÉNEMENTS  
EVENTS LINE UP

Courchevel 1850 Courchevel Moriond Courchevel Village Courchevel Le Praz Courchevel La Tania Saint-Bon

VENDREDI 30 JUIN FRIDAY 30TH JUNE:
 PUNTA COURCHEVEL

SAMEDI 1ER JUILLET SATURDAY 1ST JULY:
 PUNTA COURCHEVEL

DIMANCHE 2 JUILLET SUNDAY 2ND JULY:
 PUNTA COURCHEVEL

MERCREDI 5 JUILLET WEDNESDAY 5TH JULY:
 CLOSE UP PAR THOMAS DAIX

VENDREDI 7 JUILLET FRIDAY 7TH JULY:
 THOMAS DAIX LE MAGICIEN

SAMEDI 8 JUILLET SATURDAY 8TH JULY:
 ALTI’FEST

LUNDI 10 JUILLET MONDAY 10TH JULY:
 CONCERT POSITIVE ROOTS BAND 

MERCREDI 12 JUILLET WEDNESDAY 12TH JULY:
 CONCERT FÊTES MUSICALES DE SAVOIE - HYUK LEE

JEUDI 13 JUILLET THURSDAY 13TH JULY:
 FÊTE NATIONALE 13 JUILLET 

SAMEDI 15 JUILLET SATURDAY 15TH JULY:
 RÉCITAL PIANO - MARC ANDRÉ
  FÊTE DES BÛCHERONS

DIMANCHE 16 JUILLET SUNDAY 16TH JULY:
  ANIMATIONS TOUR DE FRANCE

LUNDI 17 JUILLET MONDAY 17TH JULY:
   L’ASCENSION DU TOUR DE FRANCE

MARDI 18 JUILLET TUESDAY 18TH JULY:
   DONNEZ DES AILES AUX VÉLOS

MERCREDI 19 JUILLET WEDNESDAY 19TH JULY:
   TOUR DE FRANCE

VENDREDI 21 JUILLET FRIDAY 21ST JULY:
 CINÉ ÉTÉ

SAMEDI 22 JUILLET SATURDAY 22ND JULY:
 FÊTE DE LA MADELON

DIMANCHE 23 JUILLET SUNDAY 23RD JULY:
 FÊTE DE LA MADELON
 MILLET XTRAIL COURCHEVEL
 OUVERTURE FESTIVAL LES 3 COUPS  

« LE PÈRE-NOËL EST UNE ORDURE »

LUNDI 24 JUILLET MONDAY 24TH JULY:
 FESTIVAL LES 3 COUPS - « EMBRASSEZ-VOUS »
 FESTIVAL LES 3 COUPS - « MR MALAUSSÈNE »

MARDI 25 JUILLET TUESDAY 25TH JULY:
 FESTIVAL LES 3 COUPS - « LE CONCIERGE »
 FESTIVAL LES 3 COUPS - « APRÈS LA PLUIE »

MERCREDI 26 JUILLET WEDNESDAY 26TH JULY:
 FESTIVAL LES 3 COUPS - « POUR UN POUCE TENDU »
 FESTIVAL LES 3 COUPS - « UN PETIT MEURTRE SANS 

CONSÉQUENCES »
 FÊTES MUSICALES DE SAVOIE

JEUDI 27 JUILLET THURSDAY 27TH JULY:
 FESTIVAL LES 3 COUPS - « TREIZE À TABLE »
 FESTIVAL LES 3 COUPS - « UNE SEMAINE PAS PLUS »

VENDREDI 28 JUILLET FRIDAY 28TH JULY:
 CLÔTURE FESTIVAL LES 3 COUPS  - « APRÈS LA PLUIE »

SAMEDI 29 JUILLET SATURDAY 29TH JULY:
 COUPE DU MONDE DE SAUT À SKI

VILLARNARD LES RENCONTRES DU PATRIMOINE
DIMANCHE 30 JUILLET SUNDAY 30TH JULY:

 COUPE DU MONDE DE SAUT À SKI
VILLARNARD LES RENCONTRES DU PATRIMOINE

MERCREDI 2 AOÛT WEDNESDAY 2ND AUGUST:
 FÊTES MUSICALES DE SAVOIE

JEUDI 3 AOÛT THURSDAY 3RD AUGUST:
 LES RENCONTRES DES 5 SENS

VENDREDI 4 AOÛT FRIDAY 4TH AUGUST:
 LES RENCONTRES DES 5 SENS
 RÉCITAL PIANO - ANDRÉ GOROG

SAMEDI 5 AOÛT SATURDAY 5TH AUGUST:
 FÊTE DE NOTRE-DAME DES NEIGES
 FÊTE DU CHEVAL
 RÉCITAL PIANO - ANDRÉ GOROG

DIMANCHE 6 AOÛT SUNDAY 6TH AUGUST:
 FÊTE DE NOTRE-DAME DES NEIGES

LUNDI 7 AOÛT MONDAY 7TH AUGUST:
 XAVIER STUBBE - CONCERT ENFANTS
 FESTIVAL DE MAGIE - LE MENTALISTE FRANK TRUONG 

MARDI 8 AOÛT TUESDAY 8TH AUGUST:
 FESTIVAL DE MAGIE - MAGIE COMIQUE DE FRANÇOIS NORMAG 
 FESTIVAL BAROQUE DE TARENTAISE

MERCREDI 9 AOÛT WEDNESDAY 9TH AUGUST:
 FESTIVAL DE MAGIE  - MAGIC COMÉDIE DE DORIAN MAKNA-

MARA
 COURCHEVEL SYMPHONIE LUMIÈRE

JEUDI 10 AOÛT THURSDAY 10TH AUGUST:
 FESTIVAL DE MAGIE - GRANDE ILLUSION AVEC ERICK 

ET VALÉRIE LANTIN 
 LES INSTANTS BEAUFORT

VENDREDI 11 AOÛT FRIDAY 11TH AUGUST:
 FESTIVAL DE MAGIE - SPECTACLE DES ENFANTS
 FESTIVAL DE MAGIE - GRAND GALA DE CLÔTURE

SAMEDI 12 AOÛT SATURDAY 12TH AUGUST:
 MIZUNO X3 COURCHEVEL
 SHOW CIRQUE - TERRIENS SANS LA TERRE

DIMANCHE 13 AOÛT SUNDAY 13TH AUGUST:
 MIZUNO X3 COURCHEVEL

LUNDI 14 AOÛT MONDAY 14TH AUGUST:
 RÉCITAL PIANO - ANDRÉ GOROG

MARDI 15 AOÛT TUESDAY 15TH AUGUST:
 FÊTE DES TOVETS

MERCREDI 16 AOÛT WEDNESDAY 16TH AUGUST:
 CONCERT FÊTES MUSICALES DE SAVOIE

JEUDI 17 AOÛT THURSDAY 17TH AUGUST:
 GALA DE PATINAGE

VENDREDI 18 AOÛT FRIDAY 18TH AUGUST:
 THE CYCLING EVENT
 SOIRÉE BLANCHE

SAMEDI 19 AOÛT SATURDAY 19TH AUGUST:
 THE CYCLING EVENT
 FÊTE AU VILLAGE

DIMANCHE 20 AOÛT SUNDAY 20TH AUGUST:
 THE CYCLING EVENT
 FÊTE AU VILLAGE

MARDI 22 AOÛT TUESDAY 22ND AUGUST:
 FÊTES MUSICALES DE SAVOIE

VENDREDI 25 AOÛT FRIDAY 25TH AUGUST:
 WAKE BOARD
 CINÉ ÉTÉ

ÉTÉ 2023 SUMMER 2023
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COURCHEVEL EN UN SCAN
COURCHEVEL IN A SCAN

Retrouvez en détails nos animations et événements :
• sur notre site : www.courchevel.com ;
• sur notre application mobile Courchevel ;
• par téléphone au +33 (0) 479 08 00 29.

Document édité par Courchevel Tourisme.
Programmation sous réserve de modifi cations.

Découvrez chaque semaine le programme des animations et événements de Courchevel : 
en version papier dans nos offi  ces de tourisme et en version digitale sur ce lien.

Discover the weekly programme of activities and events in Courchevel: in hard copy in our 
tourist offi  ces and in digital version on this link. 

P R O G R A M M E  D’ANIMATIONS  
PROGRAMME OF EVENTS
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9:30 9:40
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16:25 16:35
17:25 17:35

DÉBUT & FIN DE SAISON - Du 3 au 7 juillet et du 26 août au 1er septembre

DU 3 JUILLET AU 1ER SEPTEMBRE 2023

HAUTE FRÉQUENCE - Tous les jours du 14 juillet au 20 août

6 6

Ligne F
1 131 31
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10:00 10:05 10:15
10:30 10:35 10:45
11:00 11:05 11:15
11:30 11:35 11:45
12:00 12:05 12:15
12:30 12:35 12:45
13:00 13:05 13:15
14:30 14:35 14:45
15:00 15:05 15:15
15:40 15:45 15:55
16:10 16:15 16:25
16:40 16:45 16:55
17:10 17:15 17:25
17:40 17:45 17:55

LE
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Depuis
Perrière 8:15 8:20

Courchevel 8:55 9:00
Courchevel 9:25 9:30
Courchevel 10:10 10:15
Saint-Bon 10:35 10:40

Courchevel 11:25 11:30
Courchevel 11:55 12:00

Bozel 12:25 12:30
Courchevel 13:35 13:40

Bozel 14:20 14:25
Courchevel 14:55 15:00
Saint-Bon 15:20 15:25

Courchevel 16:00 16:05
Courchevel 16:30 16:35
Courchevel 17:05 17:10
Courchevel 17:40 17:45
Courchevel 18:15 18:20

Bozel 19:05 19:10
Courchevel 19:25 19:30
Saint-Bon 19:50 19:55

Courchevel 20:55 21:00
Saint-Bon 21:20 21:25

Courchevel 22:25 22:30
Saint-Bon 22:45 22:50

Courchevel 23:45 23:50

LA
 T
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Vers
8:20 8:25 Courchevel 
9:05 9:10 Courchevel 
9:35 9:40 Courchevel 
10:15 10:20 Saint-Bon 
10:40 10:45 Courchevel 
11:30 11:35 Bozel
12:05 12:10 Courchevel 
12:30 12:35 Courchevel 
13:40 13:45 Bozel
14:25 14:30 Courchevel 
15:00 15:05 Saint-Bon 
15:25 15:30 Courchevel 
16:10 16:15 Courchevel 
16:40 16:45 Courchevel 
17:15 17:20 Courchevel 
17:50 17:55 Courchevel 
18:20 18:25 Bozel
19:10 19:15 Courchevel 
19:30 19:35 Saint-Bon 
19:55 20:00 Courchevel 
21:00 21:05 Saint-Bon 
21:25 21:30 Courchevel 
22:30 22:35 Saint-Bon 
22:50 22:55 Courchevel 
23:50 23:55 Saint-Bon 
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10:15 10:25 10:30
10:45 10:55 11:00
11:15 11:25 11:30
11:45 11:55 12:00
12:15 12:25 12:30
12:45 12:55 13:00
13:15 13:25 13:30
14:45 14:55 15:00
15:15 15:25 15:30
15:55 16:05 16:10
16:25 16:35 16:40
16:55 17:05 17:10
17:25 17:35 17:40
17:55 18:05 18:10

Ligne Focus desserte Le Praz  La TaniaH
648 376 37 48

NOUVEAU : les grands bus du réseau sont équipés d’une 

remorque acceptant 20 vélos y compris ceux à assistance 
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10:15 10:25 10:33 10:35 10:45 10:50 10:55 11:00 11:05

13:20 13:30 13:38 13:40 13:50 13:55 14:00 14:05 14:10 14:15

16:00 16:10 16:18 16:20 16:30 16:35 16:40 16:45 16:50

18:00 18:10 18:18 18:20 18:30 18:35 18:40 18:45 18:50 18:55
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8:30 8:40 8:45 8:47 8:55 9:00
9:00 9:10 9:15 9:17 9:25 9:30
9:45 9:55 10:00 10:02 10:10 10:15 10:20 10:25

10:55 11:05
11:00 11:10 11:15 11:17 11:25 11:30 11:35 11:40 11:45 11:50
11:30 11:40 11:45 11:47 11:55 12:00
12:10 12:20 12:25 12:27 12:35 12:40 12:45 12:50 12:55

13:10 13:20 13:25 13:27 13:35 13:40 13:45 13:50 13:55 14:00
14:30 14:40 14:45 14:47 14:55 15:00 15:05 15:10
15:05 15:15 15:20 15:22 15:30 15:35 15:40 15:45 15:50

15:35 15:45 15:50 15:52 16:00 16:05
16:05 16:15 16:20 16:22 16:30 16:35

16:40 16:50 16:55 16:57 17:05 17:10
17:15 17:25 17:30 17:32 17:40 17:45
17:15 17:25
17:50 18:00 18:05 18:07 18:15 18:20 18:25 18:30 18:35 18:40
18:15 18:25 18:30 18:32 18:40 18:45 18:50 18:55 19:00
19:00 19:10 19:15 19:17 19:25 19:30 19:35 19:40
20:30 20:40 20:45 20:47 20:55 21:00 21:05 21:10
22:00 22:10 22:15 22:17 22:25 22:30 22:35 22:40
23:20 23:30 23:35 23:37 23:45 23:50 23:55 0:00 0:05 0:08 0:10*
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7:55* 7:57 8:05 8:10 8:15 8:20 8:25 8:30 8:32 8:40 8:50
9:05 9:10 9:15 9:17 9:25 9:35
9:35 9:40 9:45 9:47 9:55 10:05

9:30 9:35 9:40 9:45 9:50 9:55 9:57 10:05
10:25 10:35

10:30 10:35 10:40 10:45 10:50 10:52 11:00 11:10
11:25 11:35

12:05 12:10 12:15 12:17 12:25 12:35
12:00 12:15 12:20 12:25 12:30 12:35 12:40 12:42 12:50 13:00

13:00 13:05 13:10 13:15 13:20 13:25 13:27 13:35
13:55 14:05

14:00 14:10 14:15 14:20 14:25 14:30 14:35 14:37 14:45 14:55
15:15 15:20 15:25 15:30 15:35 15:37 15:45 15:55

15:50 15:55 16:00 16:05 16:10 16:15 16:17 16:25
16:45 16:55
17:45 17:55

16:10 16:15 16:20 16:22 16:30 16:40
16:40 16:45 16:50 16:52 17:00 17:10
17:15 17:20 17:25 17:27 17:35 17:45
17:50 17:55 18:00 18:02 18:10 18:20

18:40 18:55 19:00 19:05 19:10 19:15 19:20 19:22 19:30 19:40
19:45 19:50 19:55 20:00 20:05 20:07 20:15 20:25
21:15 21:20 21:25 21:30 21:35 21:37 21:45 21:55
22:40 22:45 22:50 22:55 23:00 23:02 23:10 23:20

18
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1516 161313 13 13

40
42

39
41 20 2038 389 98 86 61 1

40
42

39
41

* desserte uniquement de VignotanXX:XX Attention : petit véhicule 20 places

Praz : 6 min

Horaires télécabines de 9:30 à 16:45
Praz : 6 min
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9:30 9:40
10:05 10:15
11:05 11:15
13:35 13:45
16:25 16:35
17:25 17:35

DÉBUT & FIN DE SAISON - Du 3 au 7 juillet et du 26 août au 1er septembre

DU 3 JUILLET AU 1ER SEPTEMBRE 2023

HAUTE FRÉQUENCE - Tous les jours du 14 juillet au 20 août
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Ligne F
1 131 31

CO
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T
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10:00 10:05 10:15
10:30 10:35 10:45
11:00 11:05 11:15
11:30 11:35 11:45
12:00 12:05 12:15
12:30 12:35 12:45
13:00 13:05 13:15
14:30 14:35 14:45
15:00 15:05 15:15
15:40 15:45 15:55
16:10 16:15 16:25
16:40 16:45 16:55
17:10 17:15 17:25
17:40 17:45 17:55

LE
 P

RA
Z

LA
 T
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Depuis
Perrière 8:15 8:20

Courchevel 8:55 9:00
Courchevel 9:25 9:30
Courchevel 10:10 10:15
Saint-Bon 10:35 10:40

Courchevel 11:25 11:30
Courchevel 11:55 12:00

Bozel 12:25 12:30
Courchevel 13:35 13:40

Bozel 14:20 14:25
Courchevel 14:55 15:00
Saint-Bon 15:20 15:25

Courchevel 16:00 16:05
Courchevel 16:30 16:35
Courchevel 17:05 17:10
Courchevel 17:40 17:45
Courchevel 18:15 18:20

Bozel 19:05 19:10
Courchevel 19:25 19:30
Saint-Bon 19:50 19:55

Courchevel 20:55 21:00
Saint-Bon 21:20 21:25

Courchevel 22:25 22:30
Saint-Bon 22:45 22:50

Courchevel 23:45 23:50

LA
 T

AN
IA

LE
 P

RA
Z

Vers
8:20 8:25 Courchevel 
9:05 9:10 Courchevel 
9:35 9:40 Courchevel 
10:15 10:20 Saint-Bon 
10:40 10:45 Courchevel 
11:30 11:35 Bozel
12:05 12:10 Courchevel 
12:30 12:35 Courchevel 
13:40 13:45 Bozel
14:25 14:30 Courchevel 
15:00 15:05 Saint-Bon 
15:25 15:30 Courchevel 
16:10 16:15 Courchevel 
16:40 16:45 Courchevel 
17:15 17:20 Courchevel 
17:50 17:55 Courchevel 
18:20 18:25 Bozel
19:10 19:15 Courchevel 
19:30 19:35 Saint-Bon 
19:55 20:00 Courchevel 
21:00 21:05 Saint-Bon 
21:25 21:30 Courchevel 
22:30 22:35 Saint-Bon 
22:50 22:55 Courchevel 
23:50 23:55 Saint-Bon 
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10:15 10:25 10:30
10:45 10:55 11:00
11:15 11:25 11:30
11:45 11:55 12:00
12:15 12:25 12:30
12:45 12:55 13:00
13:15 13:25 13:30
14:45 14:55 15:00
15:15 15:25 15:30
15:55 16:05 16:10
16:25 16:35 16:40
16:55 17:05 17:10
17:25 17:35 17:40
17:55 18:05 18:10

Ligne Focus desserte Le Praz  La TaniaH
648 376 37 48

NOUVEAU : les grands bus du réseau sont équipés d’une 

remorque acceptant 20 vélos y compris ceux à assistance 

électrique
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11:10 11:15 11:20 11:25 11:30 11:40 11:42 11:50 12:00

14:20 14:25 14:30 14:35 14:40 14:45 14:55 14:57 15:05 15:15

16:55 17:00 17:05 17:10 17:15 17:25 17:27 17:35 17:45
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10:15 10:25 10:33 10:35 10:45 10:50 10:55 11:00 11:05

13:20 13:30 13:38 13:40 13:50 13:55 14:00 14:05 14:10 14:15

16:00 16:10 16:18 16:20 16:30 16:35 16:40 16:45 16:50

18:00 18:10 18:18 18:20 18:30 18:35 18:40 18:45 18:50 18:55
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Lignes A B C I

Montée  Descente

Vélos acceptés y compris VAE
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8:30 8:40 8:45 8:47 8:55 9:00
9:00 9:10 9:15 9:17 9:25 9:30
9:45 9:55 10:00 10:02 10:10 10:15 10:20 10:25

10:55 11:05
11:00 11:10 11:15 11:17 11:25 11:30 11:35 11:40 11:45 11:50
11:30 11:40 11:45 11:47 11:55 12:00
12:10 12:20 12:25 12:27 12:35 12:40 12:45 12:50 12:55

13:10 13:20 13:25 13:27 13:35 13:40 13:45 13:50 13:55 14:00
14:30 14:40 14:45 14:47 14:55 15:00 15:05 15:10
15:05 15:15 15:20 15:22 15:30 15:35 15:40 15:45 15:50

15:35 15:45 15:50 15:52 16:00 16:05
16:05 16:15 16:20 16:22 16:30 16:35

16:40 16:50 16:55 16:57 17:05 17:10
17:15 17:25 17:30 17:32 17:40 17:45
17:15 17:25
17:50 18:00 18:05 18:07 18:15 18:20 18:25 18:30 18:35 18:40
18:15 18:25 18:30 18:32 18:40 18:45 18:50 18:55 19:00
19:00 19:10 19:15 19:17 19:25 19:30 19:35 19:40
20:30 20:40 20:45 20:47 20:55 21:00 21:05 21:10
22:00 22:10 22:15 22:17 22:25 22:30 22:35 22:40
23:20 23:30 23:35 23:37 23:45 23:50 23:55 0:00 0:05 0:08 0:10*
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7:55* 7:57 8:05 8:10 8:15 8:20 8:25 8:30 8:32 8:40 8:50
9:05 9:10 9:15 9:17 9:25 9:35
9:35 9:40 9:45 9:47 9:55 10:05

9:30 9:35 9:40 9:45 9:50 9:55 9:57 10:05
10:25 10:35

10:30 10:35 10:40 10:45 10:50 10:52 11:00 11:10
11:25 11:35

12:05 12:10 12:15 12:17 12:25 12:35
12:00 12:15 12:20 12:25 12:30 12:35 12:40 12:42 12:50 13:00

13:00 13:05 13:10 13:15 13:20 13:25 13:27 13:35
13:55 14:05

14:00 14:10 14:15 14:20 14:25 14:30 14:35 14:37 14:45 14:55
15:15 15:20 15:25 15:30 15:35 15:37 15:45 15:55

15:50 15:55 16:00 16:05 16:10 16:15 16:17 16:25
16:45 16:55
17:45 17:55

16:10 16:15 16:20 16:22 16:30 16:40
16:40 16:45 16:50 16:52 17:00 17:10
17:15 17:20 17:25 17:27 17:35 17:45
17:50 17:55 18:00 18:02 18:10 18:20

18:40 18:55 19:00 19:05 19:10 19:15 19:20 19:22 19:30 19:40
19:45 19:50 19:55 20:00 20:05 20:07 20:15 20:25
21:15 21:20 21:25 21:30 21:35 21:37 21:45 21:55
22:40 22:45 22:50 22:55 23:00 23:02 23:10 23:20

18
19

18
19

14
15

14
1516 161313 13 13
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42
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41 20 2038 389 98 86 61 1
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41

* desserte uniquement de VignotanXX:XX Attention : petit véhicule 20 places

Praz : 6 min

Horaires télécabines de 9:30 à 16:45
Praz : 6 min
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9:40 9:50
10:15 10:25
11:15 11:25
13:45 13:55
16:35 16:45
17:35 17:45
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9:30 9:40
10:05 10:15
11:05 11:15
13:35 13:45
16:25 16:35
17:25 17:35

DÉBUT & FIN DE SAISON - Du 3 au 7 juillet et du 26 août au 1er septembre

DU 3 JUILLET AU 1ER SEPTEMBRE 2023

HAUTE FRÉQUENCE - Tous les jours du 14 juillet au 20 août

6 6

Ligne F
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10:00 10:05 10:15
10:30 10:35 10:45
11:00 11:05 11:15
11:30 11:35 11:45
12:00 12:05 12:15
12:30 12:35 12:45
13:00 13:05 13:15
14:30 14:35 14:45
15:00 15:05 15:15
15:40 15:45 15:55
16:10 16:15 16:25
16:40 16:45 16:55
17:10 17:15 17:25
17:40 17:45 17:55
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Depuis
Perrière 8:15 8:20

Courchevel 8:55 9:00
Courchevel 9:25 9:30
Courchevel 10:10 10:15
Saint-Bon 10:35 10:40

Courchevel 11:25 11:30
Courchevel 11:55 12:00

Bozel 12:25 12:30
Courchevel 13:35 13:40

Bozel 14:20 14:25
Courchevel 14:55 15:00
Saint-Bon 15:20 15:25

Courchevel 16:00 16:05
Courchevel 16:30 16:35
Courchevel 17:05 17:10
Courchevel 17:40 17:45
Courchevel 18:15 18:20

Bozel 19:05 19:10
Courchevel 19:25 19:30
Saint-Bon 19:50 19:55

Courchevel 20:55 21:00
Saint-Bon 21:20 21:25

Courchevel 22:25 22:30
Saint-Bon 22:45 22:50

Courchevel 23:45 23:50

LA
 T
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Vers
8:20 8:25 Courchevel 
9:05 9:10 Courchevel 
9:35 9:40 Courchevel 
10:15 10:20 Saint-Bon 
10:40 10:45 Courchevel 
11:30 11:35 Bozel
12:05 12:10 Courchevel 
12:30 12:35 Courchevel 
13:40 13:45 Bozel
14:25 14:30 Courchevel 
15:00 15:05 Saint-Bon 
15:25 15:30 Courchevel 
16:10 16:15 Courchevel 
16:40 16:45 Courchevel 
17:15 17:20 Courchevel 
17:50 17:55 Courchevel 
18:20 18:25 Bozel
19:10 19:15 Courchevel 
19:30 19:35 Saint-Bon 
19:55 20:00 Courchevel 
21:00 21:05 Saint-Bon 
21:25 21:30 Courchevel 
22:30 22:35 Saint-Bon 
22:50 22:55 Courchevel 
23:50 23:55 Saint-Bon 
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10:15 10:25 10:30
10:45 10:55 11:00
11:15 11:25 11:30
11:45 11:55 12:00
12:15 12:25 12:30
12:45 12:55 13:00
13:15 13:25 13:30
14:45 14:55 15:00
15:15 15:25 15:30
15:55 16:05 16:10
16:25 16:35 16:40
16:55 17:05 17:10
17:25 17:35 17:40
17:55 18:05 18:10

Ligne Focus desserte Le Praz  La TaniaH
648 376 37 48

NOUVEAU : les grands bus du réseau sont équipés d’une 

remorque acceptant 20 vélos y compris ceux à assistance 

électrique
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13:20 13:30 13:38 13:40 13:50 13:55 14:00 14:05 14:10 14:15

16:00 16:10 16:18 16:20 16:30 16:35 16:40 16:45 16:50

18:00 18:10 18:18 18:20 18:30 18:35 18:40 18:45 18:50 18:55
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Lignes A B C I

Montée  Descente

Vélos acceptés y compris VAE
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8:30 8:40 8:45 8:47 8:55 9:00
9:00 9:10 9:15 9:17 9:25 9:30
9:45 9:55 10:00 10:02 10:10 10:15 10:20 10:25

10:55 11:05
11:00 11:10 11:15 11:17 11:25 11:30 11:35 11:40 11:45 11:50
11:30 11:40 11:45 11:47 11:55 12:00
12:10 12:20 12:25 12:27 12:35 12:40 12:45 12:50 12:55

13:10 13:20 13:25 13:27 13:35 13:40 13:45 13:50 13:55 14:00
14:30 14:40 14:45 14:47 14:55 15:00 15:05 15:10
15:05 15:15 15:20 15:22 15:30 15:35 15:40 15:45 15:50

15:35 15:45 15:50 15:52 16:00 16:05
16:05 16:15 16:20 16:22 16:30 16:35

16:40 16:50 16:55 16:57 17:05 17:10
17:15 17:25 17:30 17:32 17:40 17:45
17:15 17:25
17:50 18:00 18:05 18:07 18:15 18:20 18:25 18:30 18:35 18:40
18:15 18:25 18:30 18:32 18:40 18:45 18:50 18:55 19:00
19:00 19:10 19:15 19:17 19:25 19:30 19:35 19:40
20:30 20:40 20:45 20:47 20:55 21:00 21:05 21:10
22:00 22:10 22:15 22:17 22:25 22:30 22:35 22:40
23:20 23:30 23:35 23:37 23:45 23:50 23:55 0:00 0:05 0:08 0:10*
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7:55* 7:57 8:05 8:10 8:15 8:20 8:25 8:30 8:32 8:40 8:50
9:05 9:10 9:15 9:17 9:25 9:35
9:35 9:40 9:45 9:47 9:55 10:05

9:30 9:35 9:40 9:45 9:50 9:55 9:57 10:05
10:25 10:35

10:30 10:35 10:40 10:45 10:50 10:52 11:00 11:10
11:25 11:35

12:05 12:10 12:15 12:17 12:25 12:35
12:00 12:15 12:20 12:25 12:30 12:35 12:40 12:42 12:50 13:00

13:00 13:05 13:10 13:15 13:20 13:25 13:27 13:35
13:55 14:05

14:00 14:10 14:15 14:20 14:25 14:30 14:35 14:37 14:45 14:55
15:15 15:20 15:25 15:30 15:35 15:37 15:45 15:55

15:50 15:55 16:00 16:05 16:10 16:15 16:17 16:25
16:45 16:55
17:45 17:55

16:10 16:15 16:20 16:22 16:30 16:40
16:40 16:45 16:50 16:52 17:00 17:10
17:15 17:20 17:25 17:27 17:35 17:45
17:50 17:55 18:00 18:02 18:10 18:20

18:40 18:55 19:00 19:05 19:10 19:15 19:20 19:22 19:30 19:40
19:45 19:50 19:55 20:00 20:05 20:07 20:15 20:25
21:15 21:20 21:25 21:30 21:35 21:37 21:45 21:55
22:40 22:45 22:50 22:55 23:00 23:02 23:10 23:20

18
19
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19
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15
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1516 161313 13 13

40
42

39
41 20 2038 389 98 86 61 1

40
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41

* desserte uniquement de VignotanXX:XX Attention : petit véhicule 20 places

Praz : 6 min

Horaires télécabines de 9:30 à 16:45
Praz : 6 min

Ligne H
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TOUR

DE FRANCE

mercredi 19 juillet 2023

COURCHEVEL

VILLE ARRIVÉE

©
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O
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t

VILLE ARRIVÉE 2023

Gare Routière Courchevel 1850 Tél. 04 79 08 01 17
Offi ces de tourisme 

• Courchevel 1850 Tél. 04 79 08 00 29
• Courchevel Le Praz (Alpinium) Tél. 04 79 08 41 60

www.courchevel.com

20 places disponibles, uniquement sur les lignes  : Le Carrey - 
Courchevel A , Tania - Courchevel B  ou Bozel - Courchevel C

4 places disponible sur la ligne I

Où s’informer ?

Vélos acceptés y compris VAE

BASSE FRÉQUENCE - Tous les jours du 8 au 13 juillet et du 21 au 25 août

Les activités accessibles en navettes* :
Activités Arrêts

Baignade 13 Le Praz

Barbecues

3 Plan du Vah
3 Praméruel

13 Le Praz
48 Lac de La Rosière

Bases de loisirs 8 Aquamotion
13 Le Praz

Bien-être 8 Aquamotion
Bowling (Forum) 1 Courchevel 1850
Centre equestre 13 Le Praz
Eglise (Chemins du Baroque) 14, 15 Saint-Bon

Activités Arrêts
Espace aquatique 8 Aquamotion
Espace VTT 13 Le Praz
Golf 31 Jardin Alpin

Lacs

3 Plan du Vah
13 Le Praz
31 Jardin Alpin
48 Lac de La Rosière

Mur d'escalade indoor 1 Courchevel 1850
8 Aquamotion

Padel Tennis 14 Saint-Bon Le Haut
Parapente 13 Le Praz

Activités Arrêts
Parc de la Vanoise (accès) 6 Courchevel Moriond
Parcours Aventure 48 Lac de La Rosière
Parcours mini guide (Forum) 1 Courchevel 1850
Patinoire 1 Courchevel 1850

Piscine 8 Aquamotion
16 Courchevel La Tania

Sentier botanique 48 Lac de La Rosière
Tennis 13 Le Praz
Tremplins Olympiques 13 Le Praz
Tyroliennes 48 Lac de La Rosière
Via Ferrata 48 Lac de La Rosière

SENTIER DES CONTEMPLATIONS

Nouveauté : 
Le sentier des contemplations

Un sentier thématique autour du bien-être, de la 
méditation et du yoga. Découvrez la Nature, au cœur 
de la forêt de Mateigena, depuis Courchevel Le Praz

NOUVEAU : les grands bus 

du réseau sont équipés 

d’une remorque acceptant 

20 vélos y compris ceux à 

assistance électrique

* sous réserve d’ouverture, voir auprès de l’offi ce de tourisme
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7:55* 7:57 8:05 8:10 8:15 8:20 8:25 8:30 8:32 8:40 8:50
9:35 9:40 9:45 9:47 9:55 10:05

9:30 9:35 9:40 9:45 9:50 9:55 9:57 10:05
10:45 10:50 10:55 10:57 11:05 11:15

12:05 12:10 12:15 12:20 12:25 12:27 12:35 12:45
13:00 13:05 13:10 13:15 13:20 13:25 13:27 13:35 13:45

14:05 14:10 14:15 14:20 14:25 14:27 14:35 14:45

15:35 15:40 15:45 15:50 15:55 15:57 16:05 16:15
17:00 17:05 17:10 17:15 17:20 17:25 17:27 17:35

16:55 17:00 17:05 17:07 17:15 17:25

18:15 18:20 18:25 18:30 18:35 18:37 18:45 18:55
19:45 19:50 19:55 20:00 20:05 20:07 20:15 20:25
21:15 21:20 21:25 21:30 21:35 21:37 21:45 21:55
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10:10 10:15 10:25
10:40 10:45 10:55
11:10 11:15 11:25
11:40 11:45 11:55
14:30 14:35 14:45
15:00 15:05 15:15
15:30 15:35 15:45
17:35 17:40 17:50
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14:45 14:55 15:00
15:15 15:25 15:30
15:45 15:55 16:00
17:50 18:00 18:05
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9:00 9:10 9:18 9:20 9:25 9:30
10:10 10:20 10:28 10:30 10:35 10:40

11:20 11:30 11:38 11:40 11:45 11:50 11:55 12:00
12:20 12:28 12:30 12:35 12:40 12:45 12:50 12:55

13:20 13:30 13:38 13:40 13:45 13:50 13:55 14:00
14:50 15:00 15:08 15:10 15:15 15:20 15:25 15:30

16:20 16:28 16:30 16:35 16:40 16:45 16:50 16:55
16:20 16:30 16:38 16:40 16:45 16:50

17:30 17:40 17:48 17:50 17:55 18:00 18:05 18:10
18:05 18:13 18:15 18:20 18:25 18:30 18:35 18:40

19:00 19:10 19:18 19:20 19:25 19:30 19:35 19:40
20:30 20:40 20:48 20:50 20:55 21:00 21:05 21:10
23:20 23:30 23:38 23:40 23:45 23:50 23:55 0:00 0:05 0:08 0:10*
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* desserte uniquement de Vignotan

Vélos acceptés y compris VAE

XX:XX Attention : petit véhicule 20 places

6 637 3748 48

LE
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RA
Z

LA
 T

AN
IA

Depuis
Perriere 8:15 8:20

Courchevel 9:25 9:30
Courchevel 10:35 10:40
Courchevel 11:45 11:50
Saint-Bon 12:10 12:15

Courchevel 13:45 13:50
Saint-Bon 14:10 14:15

Courchevel 15:15 15:20
Saint-Bon 15:40 15:45

Courchevel 16:45 16:50
Courchevel 17:55 18:00
Saint-Bon 18:20 18:25

Courchevel 19:25 19:30
Saint-Bon 19:50 19:55

Courchevel 20:55 21:00
Saint-Bon 21:20 21:25

Courchevel 23:45 23:50

LA
 T

AN
IA

LE
 P

RA
Z

Vers
8:20 8:25 Courchevel 
9:35 9:40 Courchevel 
10:45 10:50 Courchevel 
11:50 11:55 Saint-Bon 
12:15 12:20 Courchevel 
13:50 13:55 Saint-Bon 
14:15 14:20 Courchevel 
15:20 15:25 Saint-Bon 
15:45 15:50 Courchevel 
16:55 17:00 Courchevel 
18:00 18:05 Saint-Bon 
18:25 18:30 Courchevel 
19:30 19:35 Saint-Bon 
19:55 20:00 Saint-Bon 
21:00 21:05 Saint-Bon 
21:25 21:30 Courchevel 
23:50 23:55 Saint-Bon 

Focus desserte Le Praz  La Tania

Praz : 6 min

Horaires télécabines de 9:30 à 16:45
Praz : 6 min

Ligne de bus Moûtiers - Courchevel

Événements et animations

 

Retrouvez l’agenda des évènements et 
animations sur : www.courchevel.com

Bon plan : des renforts de navettes 
gratuites sont mis en place pour assurer un 
service optimal lors des grands événe-
ments !

Horaires et tarifs des liaisons entre la gare 
routière de Moûtiers et de Courchevel 1850 
sur : www.cars-region-savoie.fr
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VILLE ARRIVÉE 2023

Gare Routière Courchevel 1850 Tél. 04 79 08 01 17
Offi ces de tourisme 

• Courchevel 1850 Tél. 04 79 08 00 29
• Courchevel Le Praz (Alpinium) Tél. 04 79 08 41 60

www.courchevel.com

20 places disponibles, uniquement sur les lignes  : Le Carrey - 
Courchevel A , Tania - Courchevel B  ou Bozel - Courchevel C

4 places disponible sur la ligne I

Où s’informer ?

Vélos acceptés y compris VAE

BASSE FRÉQUENCE - Tous les jours du 8 au 13 juillet et du 21 au 25 août

Les activités accessibles en navettes* :
Activités Arrêts

Baignade 13 Le Praz

Barbecues

3 Plan du Vah
3 Praméruel

13 Le Praz
48 Lac de La Rosière

Bases de loisirs 8 Aquamotion
13 Le Praz

Bien-être 8 Aquamotion
Bowling (Forum) 1 Courchevel 1850
Centre equestre 13 Le Praz
Eglise (Chemins du Baroque) 14, 15 Saint-Bon

Activités Arrêts
Espace aquatique 8 Aquamotion
Espace VTT 13 Le Praz
Golf 31 Jardin Alpin

Lacs

3 Plan du Vah
13 Le Praz
31 Jardin Alpin
48 Lac de La Rosière

Mur d'escalade indoor 1 Courchevel 1850
8 Aquamotion

Padel Tennis 14 Saint-Bon Le Haut
Parapente 13 Le Praz

Activités Arrêts
Parc de la Vanoise (accès) 6 Courchevel Moriond
Parcours Aventure 48 Lac de La Rosière
Parcours mini guide (Forum) 1 Courchevel 1850
Patinoire 1 Courchevel 1850

Piscine 8 Aquamotion
16 Courchevel La Tania

Sentier botanique 48 Lac de La Rosière
Tennis 13 Le Praz
Tremplins Olympiques 13 Le Praz
Tyroliennes 48 Lac de La Rosière
Via Ferrata 48 Lac de La Rosière

SENTIER DES CONTEMPLATIONS

Nouveauté : 
Le sentier des contemplations

Un sentier thématique autour du bien-être, de la 
méditation et du yoga. Découvrez la Nature, au cœur 
de la forêt de Mateigena, depuis Courchevel Le Praz

NOUVEAU : les grands bus 

du réseau sont équipés 

d’une remorque acceptant 

20 vélos y compris ceux à 

assistance électrique

* sous réserve d’ouverture, voir auprès de l’offi ce de tourisme
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7:55* 7:57 8:05 8:10 8:15 8:20 8:25 8:30 8:32 8:40 8:50
9:35 9:40 9:45 9:47 9:55 10:05

9:30 9:35 9:40 9:45 9:50 9:55 9:57 10:05
10:45 10:50 10:55 10:57 11:05 11:15

12:05 12:10 12:15 12:20 12:25 12:27 12:35 12:45
13:00 13:05 13:10 13:15 13:20 13:25 13:27 13:35 13:45

14:05 14:10 14:15 14:20 14:25 14:27 14:35 14:45

15:35 15:40 15:45 15:50 15:55 15:57 16:05 16:15
17:00 17:05 17:10 17:15 17:20 17:25 17:27 17:35

16:55 17:00 17:05 17:07 17:15 17:25

18:15 18:20 18:25 18:30 18:35 18:37 18:45 18:55
19:45 19:50 19:55 20:00 20:05 20:07 20:15 20:25
21:15 21:20 21:25 21:30 21:35 21:37 21:45 21:55
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9:00 9:10 9:18 9:20 9:25 9:30
10:10 10:20 10:28 10:30 10:35 10:40

11:20 11:30 11:38 11:40 11:45 11:50 11:55 12:00
12:20 12:28 12:30 12:35 12:40 12:45 12:50 12:55

13:20 13:30 13:38 13:40 13:45 13:50 13:55 14:00
14:50 15:00 15:08 15:10 15:15 15:20 15:25 15:30

16:20 16:28 16:30 16:35 16:40 16:45 16:50 16:55
16:20 16:30 16:38 16:40 16:45 16:50

17:30 17:40 17:48 17:50 17:55 18:00 18:05 18:10
18:05 18:13 18:15 18:20 18:25 18:30 18:35 18:40

19:00 19:10 19:18 19:20 19:25 19:30 19:35 19:40
20:30 20:40 20:48 20:50 20:55 21:00 21:05 21:10
23:20 23:30 23:38 23:40 23:45 23:50 23:55 0:00 0:05 0:08 0:10*

Lignes A

Ligne H

B I

18
19

18
19
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15
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1516 1613 13 13 13

40
42

39
41

40
42

39
4138 389 98 86 61 1

* desserte uniquement de Vignotan

Vélos acceptés y compris VAE

XX:XX Attention : petit véhicule 20 places

6 637 3748 48

LE
 P

RA
Z

LA
 T

AN
IA

Depuis
Perriere 8:15 8:20

Courchevel 9:25 9:30
Courchevel 10:35 10:40
Courchevel 11:45 11:50
Saint-Bon 12:10 12:15

Courchevel 13:45 13:50
Saint-Bon 14:10 14:15

Courchevel 15:15 15:20
Saint-Bon 15:40 15:45

Courchevel 16:45 16:50
Courchevel 17:55 18:00
Saint-Bon 18:20 18:25

Courchevel 19:25 19:30
Saint-Bon 19:50 19:55

Courchevel 20:55 21:00
Saint-Bon 21:20 21:25

Courchevel 23:45 23:50

LA
 T

AN
IA

LE
 P

RA
Z

Vers
8:20 8:25 Courchevel 
9:35 9:40 Courchevel 
10:45 10:50 Courchevel 
11:50 11:55 Saint-Bon 
12:15 12:20 Courchevel 
13:50 13:55 Saint-Bon 
14:15 14:20 Courchevel 
15:20 15:25 Saint-Bon 
15:45 15:50 Courchevel 
16:55 17:00 Courchevel 
18:00 18:05 Saint-Bon 
18:25 18:30 Courchevel 
19:30 19:35 Saint-Bon 
19:55 20:00 Saint-Bon 
21:00 21:05 Saint-Bon 
21:25 21:30 Courchevel 
23:50 23:55 Saint-Bon 

Focus desserte Le Praz  La Tania

Praz : 6 min

Horaires télécabines de 9:30 à 16:45
Praz : 6 min

Ligne de bus Moûtiers - Courchevel

Événements et animations

 

Retrouvez l’agenda des évènements et 
animations sur : www.courchevel.com

Bon plan : des renforts de navettes 
gratuites sont mis en place pour assurer un 
service optimal lors des grands événe-
ments !

Horaires et tarifs des liaisons entre la gare 
routière de Moûtiers et de Courchevel 1850 
sur : www.cars-region-savoie.fr
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Les remontées mécaniques seront ouvertes 7 jours sur 7 cet été ! De quoi profiter de mer-
veilleux panoramas, de descentes en VTT engagées, de randonnées faciles en famille et de 

pique-niques avec une vue imprenable chaque jour de la semaine.

R E M O N T É E S  M É C A N I Q U E S
 O

u
v

er
tu

r
e 

r
em

O
n

tÉ
es

 m
Éc

a
n

iq
u

es
 -

 C
O

U
R

C
H

EV
EL

- Télécabine Jardin Alpin ouverte exceptionnellement - Télécabine Vizelle fermée ce jour.
- Accès libre aux télécabines Praz, Tania, Verdons, Jardin Alpin.
- Heures de fermerture repoussées en fonction des arrivées des coureurs - renseignements auprès des hôtesses de vente et agents d'exploitation.

Mercredi 19 juillet 2023

En cas d'orage, les remontées mécaniques sont susceptibles de fermer sans préavis

Piéton - VTT
- Accès, avec ou sans VTT, aux remontées mécaniques ouvertes de la Vallée de Courchevel.

Piéton Escapade 
- Accès, sans VTT, aux remontées mécaniques ouvertes dans les 3 Vallées.
- Téléphérique Caron, Télécabine La Masse, Télécabine Orelle :
 * inclus dans Piéton Escapade Saison,
 * non inclus dans Piéton Escapade 1 jour et 1 semaine.

VTT Escapade
- Accès, avec ou sans VTT, aux remontées mécaniques ouvertes dans les 3 Vallées.
- Téléphérique Caron, Télécabine La Masse, Télécabine Orelle :
 * inclus dans VTT Escapade Saison,
 * non inclus dans VTT Escapade 1 jour et 1 semaine.
- Téléphérique Caron, Télécabine La Masse : VTT non autorisé.

Gratuité
- Enfant de moins de 5 ans et Vétéran de plus de 75 ans ; retrait du titre de transport en 
point de vente sur présentation d'un jus tificatif de la date de naissance.
- Toutes les descentes sont gratuites.

Personnes à mobilité réduite
- Remise de 50% sur présentation de la carte d'invalidité.
- Remise identique pour l'accompagnant si la carte s tipule le besoin d'accompagnement.

Forfaits Saison Hiver 22/23
- Les forfaits Ski Saison Hiver 22/23 donnent accès, avec ou sans VTT, aux remontées 
mécaniques ouvertes dans les 3 Vallées.
- Les forfaits Piéton Saison Hiver 22/23 donnent accès, sans VTT, aux remontées 
mécaniques ouvertes dans les 3 Vallées.
- Le forfait Transport Urbain Saison Hiver 22/23 donne accès, sans VTT, à la télécabine du 
Praz uniquement.

1Tribu : un seul réglement par Tribu
2Liberté 3 jours : valable 3 jours au choix sur une période de 7 jours.

ÉtÉ 2023 | 01/07 - 07/07
Remontées
Mécaniques

Horaires
d'ouvertures Lundi Mardi Mercredi Jeudi Vendredi Samedi Dimanche

COURCHEVEL
du 01/07/23
au 07/07/23

Vizelle 9h30 - 16h30 • • • • • • •
Verdons 9h30 - 16h40 • • • • • • •

Praz 9h30 - 16h45 • • • • • • •
Tania 

Accès gratuit 9h30 - 12h30 & 13h30 - 16h45 • • • • • • •
MÉRIBEL 
du 01/07/23
au 07/07/23

Pas du Lac 9h30 - 16h30
1er tronçon uniquement • • • • • x •

Tougnète 1 9h30 - 16h30 • • • • • • •
Tougnète 2 9h40 - 16h30 x x x x x x x

BRIDES-LES- BAINS
du 01/07/23
au 07/07/23

Olympe 1
Brides -> Les Allues 9h30 - 16h30 x x x x x x x

LES MENUIRES
ST MARTIN

du 01/07/23
au 07/07/23

Roc 1 9h30 - 12h45 & 13h30 - 16h30 x x x x x x x
St Martin 1 9h30 - 12h45 & 13h30 - 16h30 x x x x x x x

 St Martin Express 9h30 - 12h45 & 13h30 - 16h30 x x x x x x x
Pointe de la Masse 9h30 - 12h45 & 13h30 - 16h30 x x x x x x x

VAL THORENS
du 01/07/23
au 07/07/23

Cairn 10h00 - 15h10 x x x x x x x
Caron 10h00 - 15h20 x x x x x x x

Cime Caron 10h15 - 15h20 x x x x x x x
Castor & Pollux 10h00 - 16h30 x x x x x x x

ORELLE
du 01/07/23
au 07/07/23

Orelle 10h00 - 15h10 x x x x x x x

Orelle-Caron 10h15 - 15h30 x x x x x x x

TARIFS
par personne

ADULTE
13/-75 ans

ENFANT
5/-13 ans

TRIBU1

3 personnes et +

PIÉTON - VTT

1 montée télécabine Praz 3.00 € 3.00 € /

1 tronçon 9.50 € 6.60 € /

2 tronçons 15.00 € 10.50 € /

PIÉTON ESCAPAdE

1 jour 17.60 € 12.30 € 14.90 €

1 semaine (7 jours) 49.20 € 34.40 € 41.80 €

Saison Été 228.00 € 159.60 € /

VTT ESCAPAdE

Initiation 3 heures 13.60 € 9.50 € /

1 jour 20.00 € 14.00 € 17.00 €

Liberté 3 jours2 44.90 € 31.40 € 38.30 €

1 Semaine (7 jours) 71.30 € 49.90 € 60.60 €

Saison Été 295.00 € 206.50 € /

iNFO

PRÉFÉREZ LE PAIEMENT PAR CARTE BANCAIRE

ACHAT EN LIGNE

www.courchevel-ete.com

POINTS dE VENTE
Courchevel 1850 - La Croisette
- Point de vente forfaits, de 9h00 à 12h40 & de 13h30 à 16h15, 7/7 du 01/07 au 27/08.
- Automates, de 7h00 à 20h00, 7/7 du 01/07 au 27/08.

Courchevel Le Praz - Alpinium - Rez-de-chaussée
- Point de vente forfaits, de 9h00 à 12h40 & de 13h30 à 16h15, 7/7 du 01/07 au 27/08.
- Automates, de 7h00 à 20h00, 7/7 du 01/07 au 27/08.

€ - Visa, Eurocard Master card, Amex, Espèces, ANCV Chèques-Vacances.
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- Télécabine Jardin Alpin ouverte exceptionnellement - Télécabine Vizelle fermée ce jour.
- Accès libre aux télécabines Praz, Tania, Verdons, Jardin Alpin.
- Heures de fermerture repoussées en fonction des arrivées des coureurs - renseignements auprès des hôtesses de vente et agents d'exploitation.

Mercredi 19 juillet 2023

En cas d'orage, les remontées mécaniques sont susceptibles de fermer sans préavis

Piéton - VTT
- Accès, avec ou sans VTT, aux remontées mécaniques ouvertes de la Vallée de Courchevel.

Piéton Escapade 
- Accès, sans VTT, aux remontées mécaniques ouvertes dans les 3 Vallées.
- Téléphérique Caron, Télécabine La Masse, Télécabine Orelle :
 * inclus dans Piéton Escapade Saison,
 * non inclus dans Piéton Escapade 1 jour et 1 semaine.

VTT Escapade
- Accès, avec ou sans VTT, aux remontées mécaniques ouvertes dans les 3 Vallées.
- Téléphérique Caron, Télécabine La Masse, Télécabine Orelle :
 * inclus dans VTT Escapade Saison,
 * non inclus dans VTT Escapade 1 jour et 1 semaine.
- Téléphérique Caron, Télécabine La Masse : VTT non autorisé.

Gratuité
- Enfant de moins de 5 ans et Vétéran de plus de 75 ans ; retrait du titre de transport en 
point de vente sur présentation d'un jus tificatif de la date de naissance.
- Toutes les descentes sont gratuites.

Personnes à mobilité réduite
- Remise de 50% sur présentation de la carte d'invalidité.
- Remise identique pour l'accompagnant si la carte s tipule le besoin d'accompagnement.

Forfaits Saison Hiver 22/23
- Les forfaits Ski Saison Hiver 22/23 donnent accès, avec ou sans VTT, aux remontées 
mécaniques ouvertes dans les 3 Vallées.
- Les forfaits Piéton Saison Hiver 22/23 donnent accès, sans VTT, aux remontées 
mécaniques ouvertes dans les 3 Vallées.
- Le forfait Transport Urbain Saison Hiver 22/23 donne accès, sans VTT, à la télécabine du 
Praz uniquement.

1Tribu : un seul réglement par Tribu
2Liberté 3 jours : valable 3 jours au choix sur une période de 7 jours.

ÉtÉ 2023 | à paRtiR dU 08/07
Remontées
Mécaniques

Horaires
d'ouvertures Lundi Mardi Mercredi Jeudi Vendredi Samedi Dimanche

COURCHEVEL
du 08/07/23
au 27/08/23

Vizelle 9h30 - 16h30 • • • • • • •
Verdons 9h30 - 16h40 • • • • • • •

Praz 9h30 - 16h45 • • • • • • •
Tania 

Accès gratuit 9h30 - 12h30 & 13h30 - 16h45 • • • • • • •
MÉRIBEL 
du 08/07/23
au 01/09/23

Pas du Lac 9h30 - 16h30 • • • • • x •
Tougnète 1 9h30 - 16h30 • • • • • • •
Tougnète 2 9h40 - 16h30 • • • • • • •

BRIDES-LES- BAINS
du 09/07/23
au 27/08/23

Olympe 1
Brides -> Les Allues 9h30 - 16h30 x x x x x x •

LES MENUIRES
ST MARTIN

du 08/07/23
au 01/09/23

Roc 1 9h30 - 12h45 & 13h30 - 16h30 • • • • • • •
St Martin 1 9h30 - 12h45 & 13h30 - 16h30 • • • • • • •

 St Martin Express 9h30 - 12h45 & 13h30 - 16h30 • • • • • • •
Pointe de la Masse 9h30 - 12h45 & 13h30 - 16h30 • • • x x x •

VAL THORENS
du 10/07/23
au 01/09/23

Cairn 10h00 - 15h10 • • • • • x x
Caron 10h00 - 15h20 • • • • • x x

Cime Caron 10h15 - 15h20 • • • • • x x
Castor & Pollux 10h00 - 16h30 • • • • • x x

ORELLE
du 11/07/23
au 29/08/23

Orelle 10h00 - 15h10 x • x x x x x

Orelle-Caron 10h15 - 15h30 x • x x x x x

taRIFS
par personne

ADULTE
13/-75 ans

ENFANT
5/-13 ans

TRIBU1

3 personnes et +

pIÉtON - Vtt

1 montée télécabine Praz 3.00 € 3.00 € /

1 tronçon 9.50 € 6.60 € /

2 tronçons 15.00 € 10.50 € /

pIÉtON ESCapadE

1 jour 22.00 € 15.40 € 18.70 €

1 semaine (7 jours) 61.60 € 43.10 € 52.30 €

Saison Été 228.00 € 159.60 € /

Vtt ESCapadE

Initiation 3 heures 17.00 € 11.90 € /

1 jour 25.00 € 17.50 € 21.30 €

Liberté 3 jours2 56.20 € 39.30 € 47.90 €

1 Semaine (7 jours) 89.20 € 62.40 € 75.80 €

Saison Été 295.00 € 206.50 € /

iNFO

PRÉFÉREZ LE PAIEMENT PAR CARTE BANCAIRE

aCHat EN LIGNE

www.courchevel-ete.com

pOINtS dE VENtE
Courchevel 1850 - La Croisette
- Point de vente forfaits, de 9h00 à 12h40 & de 13h30 à 16h15, 7/7 du 01/07 au 27/08.
- Automates, de 7h00 à 20h00, 7/7 du 01/07 au 27/08.

Courchevel Le Praz - Alpinium - Rez-de-chaussée
- Point de vente forfaits, de 9h00 à 12h40 & de 13h30 à 16h15, 7/7 du 01/07 au 27/08.
- Automates, de 7h00 à 20h00, 7/7 du 01/07 au 27/08.

€ - Visa, Eurocard Master card, Amex, Espèces, ANCV Chèques-Vacances.
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SCIERIE ET MOULIN DU RAFFORT
7

CHEZ PÉPÉ NICOLAS
11

NOTRE DAME DE LA VIE

10

DENT DU VILLARD
2

BRIDES-LES-BAINS
STATION-VILLAGE THERMALE

6
VIA FERRATA

CROIX DES VERDONS

4

LAC DES
GRENOUILLES

14

COL DU FRUIT
5

POINTE DE LA MASSE
12

PLAN BOUCHET
16

LAC DU LOU / REFUGE DU LAC DU LOU
LOU LAKE / LOU LAKE REFUGE

Partez à la rencontre du plus grand et plus 
beau lac de la Vallée des Belleville, via 
un sentier accessible à toute la famille. À 
l’arrivée, le refuge du Lac du Lou, niché dans 
un vallon préservé, vous permettra une halte 
gourmande bien méritée avant la redescente.

Come and discover the biggest and most 
beautiful lake in the Vallée des Belleville, on 
a route that is suitable for the whole family. 
When you arrive at the Lou Lake mountain 
refuge, nestled in an unspoilt valley, enjoy a 
well-deserved meal before setting o� back 
down.

13

PROMENADE CONFORT / EASY WALK

Porte de la réserve naturelle, qui s’étend 
du lac de Tueda au glacier de Gébroulaz, 
ce site de rêve vous fera découvrir la faune et 
la flore alpines.
Venez découvrir la nouvelle exposition 
interactive et la muséographie de la toute 
neuve Maison de la Réserve ainsi que de 
nombreuses animations à destination des 
familles.

This perfect setting is at the entrance to the 
nature reserve, stretching from Tueda Lake 
to the Gébroulaz Glacier. It’s the ideal place to 
discover Alpine wildlife.
Come and discover the new interactive exhibition 
and the museography of the brand new Maison de 
la Réserve as well as many activities for families

LAC ET RESERVE NATURELLE DU PLAN DE TUEDA 
TUEDA LAKE AND NATURE RESERVE

8

CIME CARON
15

LAC DES FÉES
9

REFUGE DES LACS MERLET
3

TORRENT ET LAC DE LA ROSIÈRE
LA ROSIÈRE RIVER AND LAKE

PROMENADE CONFORT / EASY WALK

Vous serez séduits par la fraîcheur de sa 
forêt, de son torrent et de ses pelouses 
ensoleillées. Vous pourrez traverser le lac d’un 
bleu turquoise envoûtant, grâce à sa longue 
passerelle de bois accessible à tous puis 
profiter d’un pique-nique au bord de l’eau.

You will enjoy the freshness of the forest 
and the river as well as sunlit meadows. You 
can cross the enchanting turquoise blue lake 
on a wooden walkway which is accessible 
to everyone and then enjoy a picnic on the 
lakeside.

1

RÈGLES DE BONNE CONDUITE
À AVOIR EN MONTAGNE 
MOUNTAIN CODE OF CONDUCT

•  Ne pas jeter de déchets dans la nature 
Do not leave your rubbish in the mountains

•  Emporter tous ses détritus, 
également lors de séjours en refuge 
Take all of your waste home with you, even when you 
are staying in a mountain refuge

•  Être équipés, entraînés et prévoir 
des sorties à son niveau 
Make sure you have the correct equipment, are well 
prepared, and stick to your level

•  Rester sur les sentiers : couper les lacets 
génère une érosion di�cile à traiter 
une fois installée. 
Stay on the paths: taking shortcuts can cause erosion 
that is very di�cult to repair once the damage is done.

•  Tenir en laisse son chien (chien interdit dans 
le Parc national de la Vanoise) 
Keep dogs on a lead (dogs are prohibited in the Vanoise 
National Park)

Partagez vos plus beaux souvenirs 

en taguant vos photos avec

##LLEESS33VVAALLLLEEEESS
##iinnfifinniitteemmoouunnttaaiinneexxppeerriieenncceess

3vallees.france
les3vallees_officiel ))

Retrouvez 
tous les plans
Find all the plans

FR                                          GB

)

CIRCUIT 
CIRCUIT

TEMPS 
DURATION

DÉNIVELÉ 
ELEVATION

VALLÉE DE COURCHEVEL

A PROMENADE CONFORT 
Torrent et lac de La Rosière 1h00 BOUCLE +40m  /  -40m

B 12 Sentier des Contemplations 45min BOUCLE +135m  /  -135m

C 5 Lacs Merlet 1h30 AR +280m  /  -280m

D 8 Petit Mont Blanc 7h30 AR +970m  /  -970m

E 4’
Vizelle - Col du Fruit 
- Courchevel 1850

3h30 BOUCLE +140m  /  -450m

F 7 Dent du Villard 4h30 AR +740m  /  -740m

G 14
Col de la Loze par 
Dos des Branches 

6h15 AR +960m / –960m

VALLÉE DE MÉRIBEL

H 7 PROMENADE CONFORT 
Réserve de Tuéda 0h30 BOUCLE +21m  /  -21m

I 6 Sentier des Animaux 1h30 AR +160m  /  -160m

J 5 Circuit des Villages 2h30 AR +482m  /  -482m

K 3 Sentier des Baigneurs 
(reliant Brides et Méribel) 2h30 AR +530m  /  -530m

L 5 Sentier des Crêtes 5h30 AR +399m  /  -1686m

M Les Lacs Mont Coua 8h00 AR +660m  /  -660m

N 10 Refuge du Saut par 
le Bois des Ramées 5h00 AR +525m  /  -525m

VALLÉE DES BELLEVILLE (VOIR DÉTAILS AU VERSO)

O
O’

12
40

Lac du Lou Les Menuires
Val Thorens

2h15 
AR

+370m  /  -85m
 +50m  /  -60m

P 17b Sentier Balcon 3h45 ALLER et 5h AR  +575m / -365m 

Q 19 Circuit des lacs 
de Val Thorens 1h30 AR +175m  /  -175m

R 46 Descente de Tougnète 1h30 ALLER +16m  /  -600m

S 54 Lac des Allamands 
(Sommet Roc 1) 20 min ALLER +50m

T 64 Sentier de l’Allée 2h00 ALLER -503m

U 63 Le Molard 1h15 ALLER -426m 

V 41 Lac de Montaulever 2h00 AR +290m  /  -316m

W 18 Lac Blanc 2h30 AR +510m  /  -510m

X 8 Circuit des lacs 
des Menuires 3h30 ALLER +87m  /  -1143m

AU 
VERSO

Info : certains numéros de sentiers étant identiques dans les vallées, nous les avons distingués par un lettrage. 
Au verso, seuls les numéros demeurent. Info : as some path numbers are the same, but in di�erent valleys, we 
have used letters to distinguish between them

Refuges 
Mountain Refuges

Réserves 
Naturelles 
Nature Reserves

Lacs 
Lakes

Glaciers 
Glaciers

Panoramas 
Panoramic views

Limite Parc 
National 
de la Vanoise  
Vanoise National 
Park boundary

Sommets 
Summits

Églises 
et Chapelles 
Churches and chapels

Musées 
Museums

Patrimoine 
Local heritage sites

Ville thermale 
Spa town 

Fermes 
Farms

Via Ferrata 
Via Ferrata

Tyrolienne 
Zip line

Crédits photos : Arthur Bertrand - Les 3 Vallées®, Sylvain Aymoz, David André, Meribel Tourisme, Courchevel 
Tourisme, T.Loubere - O�ce de Tourisme Val Thorens, V.Lottenberg - O�ce de Tourisme Les Menuires

Les éléments de ce plan ne sont pas contractuels. En cas de conditions météorologiques défavorables 
(averses, pluie, orages...), les horaires des remontées mécaniques peuvent être modifiés.
This map is not contractual. In case of unfavourable weather conditions (showers, rain, thunderstorms...), the 
schedule of the ski lifts can be modified.

MOBILITÉ / ACCESS POINTS D’INTÉRÊT / POINTS OF INTEREST

À pied 
On foot

En télésiège 
By chairlift

En télésiège à bulle
By chairlift

En télécabine 
By gondola

En téléphérique 
By cable car

En navette 
By bus

Bascules 3 Vallées 
3 Vallées Links

Promenade confort
Easy walk

DIFFICULTÉ / LEVEL

Très facile 
Very Easy

Facile Easy

Di�cile Di�cult

Très di�cile 
Very di�cult

*Journée et semaine piéton Escapade (valable 3 Vallées hors Cime Caron, Pointe de la Masse et Orelle) 
*Day and week pedestrians Escapade (valid Les 3 Vallées except Cime Caron, Pointe de la Masse and Orelle) 
** Tribu = à partir de 3 pers, personne supplémentaire = prix unitaire tribu. 
** Tribu = from 3 people, extra person = tribu unit price.
*** Saison périmètre 3 Vallées Pointe de la Masse et Cime Caron inclus
*** Season perimeter 3 Vallées Pointe de la Masse and Cime Caron included 
Gratuité sur présentation d’une pièce d’identité avec photo pour les - 5 ans et et les + 75 ans 
Free of charge on presentation of an ID photo at the point of sale for - 5 years old and for + 75 years old

TARIFS ÉTÉ 2023 
LIFTS RATES

Adulte 
13 à 74 ans

Enfant 
5 à 12 ans

Tribu** 
3 pers.

 1 JOUR* 1 day 22€ 15,40€ 56.10€

1 SEMAINE* (7 jours)
1 week (7 days)

61.60€ 43.10€ 156.90€

SAISON *** season 228€ 159.60€ -

TARIFS ORELLE

TC ORELLE 22 € / journée

TC ORELLE + TC ORELLE-CARON 27€ / journée

ORELLE-VAL THORENS 37 € / journée

LES3VALLEES.COM

COURCHEVEL
LES MENUIRES

ST-MARTIN-DE-BELLEVILLE
VAL THORENS

ORELLE 
MÉRIBEL

BRIDES-LES-BAINS

CARTE 
TOURISTIQUE
SENTIERS DÉCOUVERTE
TOURIST MAP / DISCOVERY TRAILS

ÉTÉ | SUMMER 2023
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VALLÉE DE COURCHEVEL  |  DU 01/07 AU 27/08

TC PRAZ 
9h30 - 16h45

TC VERDONS 
9h30 - 16h40

TC VIZELLE 
9h30 - 16h30

TC LA TANIA -  
9h30 - 12h30 / 13h30 - 16h45

VALLÉE DE MÉRIBEL  |  DU 01/07 AU 01/09

TC TOUGNÈTE 1 
9h30 - 16h30

TSD TOUGNÈTE 2
9h40 - 16h30 À PARTIR DU 08/07

TC PAS DU LAC 
9h30 - 16h30

BRIDES-LES-BAINS / MÉRIBEL  |  DU 09/07 AU 27/08

TC OLYMPE 1 
9h30 - 16h30

LES MENUIRES / SAINT-MARTIN  |  DU 08/07 AU 01/09

TC ROC 1 
9h30 - 12h45 / 13h30 - 16h30

TC SAINT MARTIN 1 
TSD SAINT MARTIN 
EXPRESS 
9h30 - 12h45 / 13h30 - 16h30

TC POINTE DE LA MASSE 
9h30 - 12h45 / 13h30 - 16h30

VAL THORENS  | DU 10/07 AU 01/09

TC CAIRN 
10h - 15h10

TC CARON
10h - 15h20

CIME CARON
10h15 - 15h30

TAPIS CASTOR ET POLLUX
10h - 16h30

ORELLE  | DU 11/07 AU 29/08

TC ORELLE 
Ouverture : 10h00
Fermeture : 15h10
Dernière descente : 16h00

TC ORELLE-CARON 
Ouverture : 10h15
Fermeture : 15h30
Dernière descente : 15h45

GRATUIT

Retrouvez l’ensemble des sentiers pédestres sur la 
carte touristique 3 Vallées,  
disponible en version digitale :
lien vers la carte 3 Vallées / lien vers la carte Courchevel
et en version papier dans les offices de tourisme.

https://keepeek.courchevel.com/pmSg3YT4lz
https://keepeek.courchevel.com/pm5Odt63Sn
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Découvrez l’ensemble des sentiers pédestres de 
Courchevel (balades familiales, petites et grandes 

randonnées) sur le topo-rando de Courchevel :
en version digitale : lien topo-rando et en version 

papier dans les offices de tourisme (2 €).

  

BALADES ET RANDONNÉES
À COURCHEVEL 

WALKS AND HIKES IN COURCHEVEL 

COURCHEVEL EN UN SCAN
COURCHEVEL IN A SCAN

2€
Document non contractuel. Ne pas jeter sur la voie publique. Courchevel Tourisme décline toute responsabilité concernant 
les informations éditées dans ce guide et les changements susceptibles d’intervenir ultérieurement à sa publication.
Non contractual document. Do not throw it on the road. Courchevel Tourisme declines all responsibility concerning the 
information published in this guidebook and for any changes which are made subsequent to its publication. 

Ba
lad

es
 et

 ra
nd

on
né

es
 à 

Co
ur

ch
ev

el
W

al
ks

 a
nd

 h
ik

es
 in

 C
ou

rc
he

ve
l

©
 M

at
hi

s 
D

ec
ro

ux

©
 M

at
hi

s 
D

ec
ro

ux

Fleuron des sports d’hiver, Courchevel effectue chaque été une nouvelle mue et 
revient aux sources qui font sa force pour dévoiler un tout autre visage. Nature et 
traditions, rencontres et retrouvailles sont au cœur de la vie qui bat au rythme de la 
montagne. Ici, les grands sommets de la Vanoise sont très proches. La faune et la 
flore sont d’une incroyable richesse, l’ensoleillement est parfait, les promenades sont 
nombreuses, que l’on soit randonneur assidu ou amateur de balades contemplatives. 

Laissez-vous guider
Ce topo-guide est le complément des équipements des itinéraires de promenades et 
randonnées mis en place par la mairie de Courchevel et les territoires voisins, ainsi que 
le Parc national de la Vanoise.

Randonnez en toute liberté sur un réseau d’itinéraires aménagés et balisés pour vous.

Le balisage des itinéraires est en cours de réhabilitation. Il peut exister quelques 
différences entre les informations contenues dans ce document et le terrain. Veuillez 
nous en excuser.

Une sélection de   33  itinéraires 
• 25 balades familiales : de 0 à 350 m de dénivelé, moins de 2 heures de marche.

• 7 petites randonnées : de 350 à 600 m de dénivelé, de 2 à 4 heures de marche. 

• 10 randonnées plus sportives : de plus de 600 m de dénivelé, de plus de 4 heures de 
marche. 

Les durées sont indiquées aller/retour ; elles sont calculées sur le mode de la promenade 
familiale (plat : 3 km/h, descente : 4 km/h ou 500 m de dénivelé/h, montée : 2 km/h ou 
300 m de dénivelé/h).

Transport et parkings
Pour tous les départs de randonnée, vous trouverez un parking gratuit à proximité. 

Pensez également aux navettes gratuites qui desservent tous les villages et vous 
permettent d’écourter certaines balades si vous ne voulez pas faire l’aller-retour.

Grâce aux remontées mécaniques, vous pourrez faire une randonnée en montagne 
en limitant le dénivelé positif, flâner dans les alpages et même atteindre facilement le 
sommet de la station, La Saulire à 2 738 m et profiter du panorama sur les Alpes et le 
Mont-Blanc.

Courchevel l'été,
méconnue et surprenante

A winter sports favourite, every summer Courchevel sheds its skin, goes back to its 
roots and reveals a completely different side. Nature and tradition, encounters and get 
togethers are the beating heart of the life pulsing through these mountains. With the 
Vanoise summits close by, incredibly rich wildlife and plantlife, perfect sunshine and 
a huge number of walks, whether you’re an experienced hiker or just enjoy strolling 
along and taking it all in.

Let us be your guide
This guide is a companion to the walking and hiking itineraries established by Courchevel’s 
townhall and neighbouring areas, as well as those of the Vanoise National Park.

Enjoy complete freedom to hike on a network of itineraries that have been equipped and 
signposted for you.

The trail signage is undergoing improvements. There may be some differences between 
the information contained in this document and the actual terrain. Please accept our 
apologies.

A selection of 33 itineraries
• 25 family walks: between 0 and 350 metres of elevation gain, less than 2 hours of 
walking,

• 7 short hikes: between 350 and 600 metres of elevation gain, between 2 and 4 hours 
of walking.

• 10 more challenging hikes: over 600 metres of elevation gain, over 4 hours of walking.

The durations are for return journeys and calculated based on an average family walking 
speed (flat: 3 km an hour, downhill: 4 km an hour or 500 m of elevation gain per hour, 
climb: 2 km an hour or 300 m of elevation gain per hour). 

Transport and parkings
All hiking departure points are located near a free car park.

If you don’t want to complete a whole hike, consider using the free shuttle buses that run 
between the villages to cut some of the routes short.

Thanks to the ski lifts, you can go on a mountain hike with limited elevation gain, wander 
through Alpine pastures and even reach the resort summit, La Saulire at 2,738 metres, 
with ease and enjoy its panoramic views over the Alps and Mont Blanc.

Courchevel in summer,
unsung and surprising

https://www.calameo.com/courchevel-tourisme/read/000090582bfcb4269b5b7
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DESCENTE / ENDURO
VTTAE / PUMP TRACK ET LUDIZONES

TARIFS ETE 2023 
LIFTS RATES

Adulte 
13 à 74 ans

Enfant 
5 à 12 ans

Tribu** 
3 pers.

ESCAPADE (3h consécutives)*
Escapade 

17,00 € 11,90 € -

 1 JOUR 1 day* 25€ 17,50 € 63,90 €

LIBERTÉ 3 JOURS*
3-Day Liberty*

56,20 € 39,30 € 143,70 €

1 SEMAINE (7 jours)*
1 week (7 days)*

89,20 € 62,40 € 227,40 €

SAISON season* 295 € 206,50 € -

TARIFS ORELLE

TC ORELLE 22 € / journée

TC ORELLE + TC ORELLE-CARON 27€ / journée

ORELLE-VAL THORENS 37 € / journée

 ENDURO 

E.7 Combe 
de Thorens 6,8km -423m

+10m

E.3
Le Doron
(Menuires 
> St Martin)

7,2km -427m
+29m

E.1 Pas de 
Cherferie 8,3km -973m

+6m

E.4 La Masse 4,7km -552m
+2m

E.5 Balcon du Lou 7,9km -609m 
+59m

E.2 Dégage à 
Moûtiers 18,7km -2071m

+205m

E.8 La Loyale 12,2km -1141m
+173m

E.6 Ge�riand 11,2km -945m
+82m

CIRCUITS VTTAE   

VTTAE
1

Vallée des 
Encombres

23km
CIRCUIT A/R

-647m
+647m

VTTAE
2 Les Bellevilles 26km

CIRCUIT A/R
-742m
+742m

VTTAE
3

Plan 
Lombardie

12,2km
CIRCUIT A/R

-446m
+446m

VTTAE
6

Mont de la 
Chambre

13,4km
CIRCUIT A/R

-585m
+585m

VTTAE
41

Piste de 
l’Arcellin

17km
CIRCUIT A/R
OU AVEC TC

+1450m
-1450m

VTTAE
44

Boucle de la 
Croix d’Antide 4,8km +360m

-360m

VTTAE
45

Montée du Col 
du Fond

8km 
CIRCUIT A/R

+630m
-627m

VTTAE
4

Balcon de 
Tougnète

25,1km 
CIRCUIT A/R

-1047m
+1047m

VTTAE
5

Col de la 
Fenêtre

29,9km 
CIRCUIT A/R

-997m
+997m

PISTES DE DESCENTE (DH)

DH.1 Easy Rider 7,3km -702m
+3m

DH.4 Les Girauds 6km -485m

DH.6 Bruyères 3,1km -397m

DH.9 La Chasse 3,1km -223m

DH.10 La Gentiane 4,2km -413m

DH.5 Petits Creux 3,5km -485m

DH.13 Jumpy 1,1km -108m

DH.2 Saint-Martin 8,6km -973m

DH.11 Les Chalets 3,7km -413m

DH.7 Roc’n’Bike 3,9km -485m

DH.14 B’hell’ville Line 1km -150m

DH.12 Roc’n’Black 1km -272m

*Circuit possible dans les 2 sens

VALLÉE DE COURCHEVEL

ENDURO

E.1 Le Bondge 3,7km +45m
-185m

E.2 La Croé 2,1km +10m
-105m

E.3 La Dérotchu 4,1km +40m
-220m

E.4 Lou Virolets 6,6km -515m

E.5 La To-drè 2,4km -215m

E.6 La Foré 3km -

E.7 L’Intégral 16km +75m
-1905m

PISTES DE DESCENTE (DH)

DH.1 Piou-Piou 3km -300m

DH.2 La Godille 3km -300m

DH.3 Tout Schuss 3km -300m

E-Bike 
Park La Louza 3km -930m

CIRCUITS VTTAE

VAE4 Rando de 
la Source 12km +440m

VAE5 Epicéa 6,2km +170m

VAE6 La Prairie 3,8km +135m

VAE2
Les hameaux 
secrets de 
Courchevel

19,2km +760m

VAE3 Le Col de 
la Loze 25,8km +930m

VAE7

Tour de 
Courchevel 
1850 et Cour-
chevel Moriond

15,5km +640m

VAE1
La vallée 
sauvage 
des Avals

23km +940m

VALLÉE DE MERIBEL

ENDURO

E.2 Les Villages 9.6km +100m 
-890m

E.3 Les Combes 9km -840m

E.4
Top down 
Brides-Les-
Bains

19,7km +390m
-2470m

E.7 Les Crètes 18,3km +410m
-1690m

E.9 Le Creux de 
la Stetta 11,9km +280m

-1240m

E.5 Brides-Les-Bains 6,2km + / m
-740m

E.6 Mergollaz 9,1km +285m
-1040m

E.8 Dégage à 
Moutiers 22,2km +630m

-2440m

E.10 Corbassière 23.2km +690m
-2480m

PISTES DE DESCENTE (DH)

DH.1 Bike Slope 5,5km -555m

DH.2 Bellevue 8,9km -950m

DH.3 Blue Line 5,9km -590m

DH.9 Woodstocked 1,6km -290m

DH.5 Forest Jump 2,3km -420m

DH.6 Motta Red 4,3km -600m

DH.11 Red Line 1,6km -250m

DH.4 Tougnète 
Rocket 3,3km -520m

DH.7 La 7 3,2km -480m

DH.10 GForce 2,3 km -550m

CIRCUITS VTTAE

VAE1 Boucle de 
Tueda 9,5km +/-295m

VAE2 La Saulire 15,8km +650m

VAE3 Col de la Loze 25,9km +928m

VAE4 Sprint du Col 
de la Loze 8km +/-268m

VAE5 Boucle du Clos 
Bernard 2,3km +/-55m

VAE6

Les Cotilles - 
Boucle 
Thomas 
Vœckler

6,7km +/-150m

VALLÉE DES BELLEVILLE

ÉTÉ | SUMMER 2023
  POUR TOUS
LES NIVEAUX

27PISTES DE
DESCENTE

28ITINÉRAIRES 

ENDURO

DES STATIONS

DE LAVAGE

  POUR TOUS
LES NIVEAUX

25PISTES DE
DESCENTE

24ITINÉRAIRES 

ENDURO

22 CIRCUITS 
VTTAE

STATIONS

DE LAVAGE

DES BIKE PATROLSSUR TOUT LE DOMAINE
-

EN CAS D’URGENCE,
CONTACTEZ LE 1128

À l’exception de quelques pistes, la pratique 
du VTT/VTTAE n’est pas autorisée dans le Parc 
national de la Vanoise (renseignements auprès 
des o�ces de tourisme).
With the exception of a few trails, mountain 
biking is not allowed in the park (Information 
from the tourist o�ces).

*  ESCAPADE = périmètre 3 vallées, hors Masse et Caron - 3 valleys area, excluding Masse and Caron 
**  Prix TRIBU pour 3 personnes. Personne supplémentaire = tarif enfant. 1 seul règlement pour la totalité 

du groupe - Price for 3 people. Extra person = Child rate. 1 single payment for the group.
Les forfaits VTT peuvent être utilisés en piéton (pas l’inverse) - The MTB passes can be used as pedestrian 
packages (not the other way around)
Gratuité pour les - 5 ans et et les + 75 ans - Free for - 5 years old and + 75 years old

Parcours ludiques en boucle fermée, 

constitués de plusieurs bosses consécutives 

et de virages relevés.

PUMPTRACK

Itinéraires en boucle, dédiés au pédalage 
composés de portions de montées et de descentes. 

CROSS COUNTRYXCOUNTRY (XC)

Itinéraires aménagés spécifiquement pour la pratique 

du VTT de descente composés de virages relevés, 

sauts et autres modules. Accessibles uniquement 

via les remontées mécaniques. 

DESCENTE
DOWNHILL (DH)

RÈGLES DE BONNE CONDUITE
À AVOIR EN MONTAGNE 
MOUNTAIN CODE OF CONDUCT

•  Ne pas jeter de déchets dans la nature 
Do not leave your rubbish in the mountain environment

•  Emporter tous ses détritus, 
également lors de séjours en refuge 
Take all of your waste home with you, even when you 
are staying in a mountain refuge

•  Porter un casque et des protections adaptés 
(gants, genouillères, coudières...) 
Wear a helmet and protective gear (gloves, knee pads, 
elbow pads…)

•  Ne pas pratiquer le VTT en dehors 
des itinéraires balisés, respecter les tracés et 
les alpages, ne couper pas les sentiers. 
Stay on the paths: taking shortcuts can cause erosion 
that is very di�cult to repair once the damage is done.

•  Plusieurs itinéraires sont partagés, respecter 
les autres utilisateurs de la montagne, laisser 
toujours la priorité aux piétons. 
Several routes are shared with other mountain users. 
Please respect them and remember that pedestrians 
always have right of way.

Partagez vos plus beaux souvenirs 

en taguant vos photos avec

##LLEESS33VVAALLLLEEEESS
##iinnfifinniitteemmoouunnttaaiinneexxppeerriieenncceess

3vallees.france
les3vallees_officiel ))

Itinéraires tracés sur sentiers existants accessibles

ou non à l’aide des remontées mécaniques.

Ils sont composés de portions essentiellement

descendantes (forts dénivelés négatifs)

mais aussi de quelques portions montantes. 
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Retrouvez 
tous les plans
Find all the plans

FR                                          GB

Refuges 
Mountain Refuges

lacs 
lakes

Vallées et Réserves 
Naturelles /Nature Reserves

Glaciers 
Glaciers

Panoramas 
Panoramic views

Pump Track

Stations de Lavage 
Bike wash station

Tyrolienne 
Zip line

Églises et Chapelles 
Churches and chapels

Musées 
Museums

Patrimoine 
Local heritage sites

Ville thermale 
Spa town 

Fermes 
Farms

Limite Parc National 
de la Vanoise  
Vanoise National Park boundary

Sommets 
Summits

POINTS D’INTÉRÊT

Très facile  Very Easy

Facile  Easy

Di�cile  Di�cult

Très di�cile  Very di�cult

Vélo Assistance Electrique 
E-bike

Bascules 3 Vallées 
3 Vallées Links

DIFFICULTÉ

En télésiège 
By chairlift

En télésiège à bulle 
By chairlift

En télécabine 
By gondola

En tapis 
By conveyor belt

Navettes gratuites 
avec VTT 
Free shuttle with bike

Interdit aux vélos 
Forbidden to MTB

Points de recharge VAE 
E-Bike charging station

MOBILITÉ

Crédits photos : Arthur Bertrand - Les 3 Vallées®, 
Sylvain Aymoz - Meribel Tourisme, Courchevel Tourisme, 
T.Loubere - O�ce de Tourisme Val Thorens, David André, 
V.Lottenberg, O�ce de Tourisme Les Menuires

Les éléments de ce plan ne sont pas contractuels. 
En cas de conditions météorologiques défavorables 
(averses, pluie, orages...), les horaires des remontées 
mécaniques peuvent être modifiés. 
This map is not contractual. In case of unfavorable 
weather conditions (showers, rain, thunderstorms...),  
the schedule of the ski lifts can be modified.

Pensez à partir avec votre chargeur ou à 
en demander un à votre loueur. 
Remember to take your charger with you 
or ask your rental company for one

HORAIRES
REMONTÉES MÉCANIQUES
LIFTS TIMETABLES Di
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VALLÉE DE COURCHEVEL  |  DU 01/07 AU 27/08
TC PRAZ 
9h30 - 16h45

TC VERDONS 
9h30 - 16h40

TC VIZELLE 
9h30 - 16h30

TC LA TANIA -  
9h30 - 12h30 / 13h30 - 16h45

VALLÉE DE MÉRIBEL  |  DU 01/07 AU 01/09
TC TOUGNÈTE 1 
9h30 - 16h30

TSD TOUGNÈTE 2 
9h40 - 16h30 À PARTIR DU 08/07

TC PAS DU LAC 
9h30 - 16h30

BRIDES-LES-BAINS / MÉRIBEL  |  DU 09/07 AU 27/08
TC OLYMPE 1 
9h30 - 16h30

LES MENUIRES / SAINT-MARTIN  |  DU 08/07 AU 01/09
TC ROC 1 
9h30 - 12h45 / 13h30 - 16h30

TC SAINT MARTIN 1 
TSD SAINT MARTIN 
EXPRESS 
9h30 - 12h45 / 13h30 - 16h30

TC POINTE DE LA MASSE 
9h30 - 12h45 / 13h30 - 16h30

VAL THORENS  | DU 10/07 AU 01/09
TC CAIRN 
10h - 15h10

TC CARON
10h - 15h20

CIME CARON
10h15 - 15h30

TAPIS CASTOR ET POLLUX
10h - 16h30

ORELLE  | DU 11/07 AU 29/08
TC ORELLE 
Ouverture : 10h00
Fermeture : 15h10
Dernière descente : 16h00
TC ORELLE-CARON 
Ouverture : 10h15
Fermeture : 15h30
Dernière descente : 15h45

GRATUIT

Retrouvez l’ensemble des itinéraires vélo sur la 
carte touristique 3 Vallées,  
disponible en version digitale :
lien vers la carte 3 Vallées / lien vers la carte Courchevel
et en version papier dans les offices de tourisme.

https://keepeek.courchevel.com/pm4DoZtC4H
https://keepeek.courchevel.com/pm7YkWR1Wx
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COURCHEVEL LA TANIA

COURCHEVEL VILLAGE

COURCHEVEL LE PRAZ

COURCHEVEL MORIOND

COURCHEVEL 1850

SAINT-BON

BOZEL

BRIDES-LES-BAINS

ALPINIUM
 Médiathèque

Via Ferrata de la 
Croix de Verdon

Via Ferrata 
du Panoramic

Sentier botanique
Parcours d’orientation

Parcours aventure
Parcours géologique

Via Ferrata du lac 
de la Rosière

Ferme-auberge d’Ariondaz

Ferme de 
Pralong

Paroi de
la Grande Val

Passage 
de PlassaVia cavo del Mey
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La Croisette

Natura 2000

Parc national de la VanoiseBrêche Portetta
2 651 m

Lac du PêtreLac du Rateau
Lacs Merlet

Lac Bleu

Lac de la Rosière

Lac des Creux

Lac du Praz

Église Baroque

Tremplins 
olympiques

Abri

Abri du bec de l’Aigle

Le Buisson

Le Fay

La Jairaz
Le Reposoir

Les Moulins

Montcharvet

La Corbière

Grandes
Combes

Belvédère

Prairie de Pralin

Creux de l’Ours

Signal
Ariondaz
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Aiguille du Rateau

Crête du Mont Charvet

Col de la Dent
2 128 m

Col de la Grande Pierre
2 393 m

Col de Chanrouge
2 531 m

Col de Chanrossa
2 544 m

Col du Fruit
2 516 m La Vizelle

2 659 m

Bouc Blanc
1 890 m

Epaule de
 la

 V
ize

lle

Glaciers de la Vanoise

Arêtes de la Saulire

Les Creux

Mont Bel-Air
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M A I S  A U S S I . . .

Vous êtes amateur de pêche ?  
Découvrez toutes les informations 
nécessaires à cette pratique sur le 
dépliant pêche, disponible en version  
digitale sur ce lien et en version papier 
dans les offices de tourisme.

A C T I V I T É S  P R O P O S É E S
A U  D É P A R T  D U  C H A L E T

 A C T I V I T I E S  O F F E R E D  F R O M  T H E  C H A L E T

PA R C O U R S  AV E N T U R E  
&  T Y R O L I E N N E S  
TYROLEAN & ADVENTURE TRAIL

Parcours aventure + tyroliennes  18,00 €
Adventure trail + zip line  €18,00 

PARCOURS AVENTURE  ADVENTURE TRAIL   
4 NIVEAUX : JAUNE  VERT  BLEU  ROUGE
4 LEVELS: YELLOW  GREEN  BLUE  RED
À partir de 3 ans  10,00 €  From 3 years old  €10,00

Informations et réservations
Information and booking

  +33 (0) 659 26 66 89

TYROLIENNES  ZIP LINES  
6 enchaînements au-dessus du torrent
6 sequences above the torrent
À partir de 12 ans  10,00 €  From 12 years old  €10,00

V I A  F E R R ATA   

600 m de longueur, passerelle suspendue de 60 m, 
location de matériel, accompagnement avec guide 
possible. 600 m long , 60 m suspension bridge, 
equipment rental, guides available.

L O C AT I O N  D U  C A N O Ë  
CANOE RENTAL 

1 ou 2 personnes  10,00 € les 50 minutes
1 or 2 persons  €10,00  per 50 minutes

V I S I T E  D U  S I T E  N AT U R E L 
VISIT OF THE NATURAL SITE 

Itinéraire botanique et géologique, animations. 
Botanical and geological itinerary, animations.
L’animateur et guide naturaliste de l’association Site Naturel des 
Avals programme chaque semaine de juin à septembre « L’école 
de la forêt », « Paysage et géologie » et « Forêt et orchidées 
sauvages ». 10,00 € pour les plus de 14 ans.
Every week from June to September, the naturalist guide 
from the Site Naturel des Avals association organises ‘Forest 
school’, ‘Landscape and geology’ and ‘Forest and wild 
orchids’. €10,00 for over 14 years old.

Informations et réservations
Information and booking

  +33 (0) 642 10 09 36

F A Î T E S  L E  P L E I N  D ’ A C T I V I T É S
A U  L A C  D E  L A  R O S I È R E
 F I L L  U P  O N  A C T I V I T I E S  AT  T H E  L A C  D E  L A  R O S I È R E

P Ê C H E  FISHING 

Soumise à la réglementation départementale. 
Brochure gratuite au Chalet et auprès de Courchevel Tourisme. 
Achat des cartes de pêche sur www.cartedepeche.fr.
Subject to departmental regulations. 
Free brochure at the Chalet and at Courchevel Tourisme. 
Fishing cards can be purchased at www.cartedepeche.fr.

R E S P E C T  E T  S É C U R I T É  S U R  L E  S I T E
RESPECT AND SAFETY ON THE SITE

Afin de préserver le site naturel de la Rosière, merci de : 
In order to preserve the natural site of La Rosière, please:

Déposer vos déchets triés dans les poubelles à l’entrée du site. Put your sorted rubbish in the bins at the site entrance.
Ne pas faire de feux en dehors des barbecues. Do not make fires apart from barbecues.

Promener vos chiens en laisse. Walk your dogs on a lead.
Circulation des véhicules interdite au-delà de la barrière. Vehicle traffic is prohibited beyond the barrier.

Sentier botanique 

T O R R E N T  
D E  L A  R O S I È R E

TORRENT OF LA ROSIÈRE

Abri du Bec de l’Aigle

R é s e a u  d e  s i t e s  n a t u r e l s  e u r o p é e n s  p r é s e r v é s .
N e t w o r k  o f  p r e s e r v e d  E u r o p e a n  n a t u r a l  s i t e s .

Dent
du Villard

Tour de la dent

V E R S  L A  J A I R A Z ,  
S A I N T- B O N
C O U R C H E V E L  L E  P R A Z

V E R S   L A  VA L L É E  D E S  AVA L S  
E T  C A S C A D E S

V E R S
C O U R C H E V E L  M O R I O N D

Belvédère du Lac

C H A L E T
D E  L A  R O S I È R E

L A C  
D E  L A  R O S I È R E

S a n s  i s s u e .    D e a d  e n d .

B a r r i è r e

C l a i r i è r e  d u  p e t i t  b o i s

FA C I L E   E A S Y

FA C I L E   E A S Y

Torrent et lac de la Rosière
Promenade confort

T R È S  D I F F I C I L E   V E R Y  H A R D

D I F F I C I L E   H A R D

C l e a r i n g  o f  P e t i t  B o i s

F o r ê t  d u  L a i t o n  

Z o n e  N a t u r a  2 0 0 0

F o r ê t  d e  l a  R o s i è r e

PA R C O U R S  
AV E N T U R E

PA R C O U R S  
T Y R O L I E N N E S

V I A  F E R R ATA

FA C I L E   E A S Y

7’

Cascade des Poux

Dent du Villard
Variante de montée : Sentier des 1000 marches - Col de la Chal

 Creux de l’Ours

Crête du Mont Charvet

D I F F I C I L E   H A R D

M O Y E N   M E D I U M
33

FA C I L E   E A S Y

10
T R È S  D I F F I C I L E   V E R Y  D I F F I C U LT

L E  LAC D E
LA ROSIÈRE

+33 (0) 479 08 00 29    www.courchevel.com
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COURCHEVEL EN UN SCAN
COURCHEVEL IN A SCAN

 CHALET DE LA ROSIÈRE

  Ouvert tous les jours de 11h00 à 17h30.
      Open every day from 11.00am to 5.30pm.

Informations et réservations
Information and booking

  +33 (0) 603 17 50 72

P I Q U E - N I Q U E  

Tables de pique-nique, barbecues.
Picnic tables, barbecues.

BUVETTE, RESTAURATION BIO ET LOCALE. 
REFRESHMENTS, ORGANIC AND LOCAL FOOD.

ÉTÉ 2023    SUMMER 2023

N O U V E A U T É  :
PA R C O U R S  G É O L O G I Q U E 
NEW: GEOLOGICAL TRAIL 

Il y a plein de questions sur le lieu enchanteur du vallon de 
la Rosière, auxquelles la géologie peut tenter de répondre.  
Découvrez en toute autonomie les 5 géosites grâce au livret 
disponible au chalet ou par QRcode sur les bornes. Gratuit. 
There are lots of questions about the enchanting La Rosière 
valley that geology can help answer. Discover the 5 geosites 
on your own thanks to the booklet available at the chalet or by 
QRcode on the terminals. Free. 

L A  PÊCHE
À COURCHEVEL

FISHING IN COURCHEVEL

+33 (0) 479 08 00 29    www.courchevel.com

HORAIRES  TIMETABLE

1/2 heure avant le lever, 1/2 heure après le coucher légal du soleil. 
30 minutes before sunrise, 30 minutes after the official time of sunset. 

ACCÈS  ACCESS

La circulation de véhicules dans la vallée des Avals 
est interdite du 8 juillet au 20 août 2023. Vehicle traffic 
in the Avals valley is prohibited from 8th July to 20th August 
2023.

ACCÈS AUX LACS MERLET, DU PÊTRE, DU RATEAU
À pied  On foot
Vallée des Avals (2h30 depuis le Belvédère - Courchevel 
Moriond). Vallée des Avals (2h30 from the Belvédère - 
Courchevel Moriond).

En voiture  By car
Par le chemin d’Ariondaz au départ du Belvédère, puis 1h15 
de marche jusqu’au lac Merlet inférieur. Along the Ariondaz 
path from the Belvedere, then a 1h15 walk to ‘Lac Merlet 
inférieur’.

ACCÈS AU LAC BLEU
Depuis l’arrivée de la télécabine des Verdons, puis 45 
minutes de marche. A 45 minute walk from the arrival point 
of the Verdons gondola lifts.

ACCÈS AU LAC DES CREUX
Depuis le restaurant Le Cap Horn (à côté de l’Altiport) : 30 
minutes de marche. A 30 minute walk from the Cap Horn 
restaurant (next to the Altiport).

TARIFS  PRICES

PERMIS LACS D’ALTITUDE OBLIGATOIRE.
ALTITUDE LAKE FISHING LICENCE COMPULSORY.
Le permis de pêche est obligatoire (eaux closes surveillées). 
A fishing licence is compulsory (supervised enclosed 
waters). One card per person per day.
Permis journalier : 15,00 €. Daily permit: €15,00.
Permis hebdomadaire : 34,00 € Weekly permit: €34,00.
Permis annuel (adulte) : 95,00 € Adult annual licence: €95,00.

Une seule carte par jour et par personne. One card per 
person per day. Tarif unique : 12,00€. Single rate: €12,00.

POINT DE VENTE   POINT OF SALE 

Vente en ligne uniquement. 
Online sale only.

www.lagauletarine.fr
www.lagauletarine.fr

 MÉTÉO  WEATHER FORECAST
Répondeur Météo France (Bulletin Montagne)      +33 (0) 892 68 02 73

 LOCATION & VENTE DE MATÉRIEL DE PÊCHE
RENTAL  & SALE  OF  F ISH ING EQUIPMENT

Courchevel le Praz      +33 (0) 479 08 43 60

 REFUGES  MOUNTA IN  REFUGES

 PARKINGS  CAR PARKS
Des parkings couverts (véhicules GPL interdits) et non couverts sont à votre 
disposition sur tous les villages de la station. Ils sont tous gratuits. Covered 
(LGP vehicles prohibited) and uncovered car parks are available in all the 
resort’s villages and are all free of charge.

 NAVETTES GRATUITES  FREE  SHUTTLES
Des navettes gratuites sont à votre disposition tout l’été, 
plus d’informations sur le site de la mairie. ( Flyer dans 
les Offices de Tourisme; bus ). Free shuttles are available 
all summer, more information on the town hall website. 
( Flyer in Tourist Offices; buses ).

 REMONTÉES MÉCANIQUES  SK I  L IFTS
 OUVERTURE  OPENING

Tous les jours du 1er juillet au 27 août. Every day from 1st July to 27th August.

Gratuité pour les titulaires d’un forfait saison 2022-2023. Tarif groupe (= tarif enfants) sur présentation de la 
carte SkiAtoutPrix.  Free for holders of a 2022-2023 season pass. Group rate (= children’s rate) on presentation 
of a SkiAtoutPrix card.

INFORMATIONS PRATIQUES  PRACTICAL INFORMATION

Refuge du Grand Plan
Laurent Bois-Mariage

 
+33 (0) 689 84 08 52 

Refuge des Lacs Merlet
Solène Colin & Charles Decaen

 
+33 (0) 699 17 12 40

Utilisons les sentiers aménagés et 
non les raccourcis. Si un lacet est 
coupé, l’érosion fera bientôt son 
oeuvre et emportera la terre végétale 
à tout jamais. Use the paths and 
not shortcuts, cutting corners will 
cause erosion and topsoil will be 
permanently damaged.

Ne cueillons pas les fleurs et 
ne mutilons pas les arbres. En 
montagne, les conditions de vie 
difficiles et les saisons courtes de 
végétation fragilisent les végétaux. 
N’aggravons pas ces handicaps. 
Do not pick flowers or damage the 
trees. In the mountains, the difficult 
conditions and the short growth 
periods weaken vegetation. Do not 
make things worse. 

Ne dérangeons les animaux sous 
aucun prétexte, même pour les prises 
de vues, la femelle pourrait alors 
abandonner sa progéniture et un 
oiseau sa couvaison. Prenons garde 
au feu / Interdit dans le Parc national 
de la Vanoise. Do not disturb the 
animals on any account, even for 
photos, females can abandon their 
offspring and birds their nests. Don’t 
start a fire / Forbidden in the Vanoise 
National Park.

Gardons l’eau et la montagne propres 
en rapportant chez soi les détritus, 
mégots, etc. Ne surchargeons pas 
les poubelles des sites touristiques.  
Laisser traîner des déchets incitera 
d’autres personnes à en faire autant. 
Keep the water and the mountains 
clean by taking home your refuse, 
cigarettes ends, etc. Do not overload 
dust bins at tourist sites. If you leave 
refuse lying around it will encourage 
others to do the same.

Respectons la tranquillité et le travail 
des habitants, ainsi que l’activité des 
autres usagers des lieux. Sachons 
profiter aussi de l’accueil local. 
Restons courtois avec les Gardes 
Pêche qui nous contrôlent. Respect 
the tranquillity and the work of the 
local people, as well as the activities 
of other users of the sites. Make the 
most of local hospitality. Respect the 
fishery officers.

Nous espérons que ce petit guide rendra plus facile votre quête de beaux 
poissons. Pour encore plus de plaisir dans la pratique de votre sport et 
pour nous faciliter la gestion de la pêche, respectez les sites magnifiques 
mais sensibles qui vous accueillent et acquittez-vous toujours de vos 

droits de pêche. 
Bon séjour à Courchevel et bonne pêche !

 
We hope this short guide book will facilitate your quest for beautiful fish. To 
ensure you enjoy your sport to the full and help us better manage fishing 
in the rivers and lakes of Courchevel, please respect the magnificent but 
vulnerable sites you visit at all times and be sure to pay your fishing rights. 

Have a good holiday in Courchevel and enjoy your fishing!

CHARTE DU SPORTIF DE PLEINE NATURE
CHARTER FOR OUTDOOR ENTHUSIASTS

LAC DE LA ROSIÈRE 
& TORRENTS LA ROSIÈRE LAKE AND TORRENTS

  COURCHEVEL MORIOND

La pêche au lac du Praz est gérée par la société de pêche de l’Arc-
en-Ciel. Achat de carte de pêche obligatoire. (Une seule carte et 
canne par pêcheur). Fishing in Le Praz lake is managed by the ‘Arc-
en-Ciel’ fishing company. Purchasing a fishing card is compulsory. 
(One card and one fishing rod per angler).

RÉGLEMENTATION  RULES
Pêches autorisées : vairon, vif, vairon manié, cuillère, mouche (sauf 
ouverture & concours). Pêche interdite à l’asticot, à la pâte, aux oeufs 
de poissons ainsi que l’amorçage. Interdiction de pêcher, piéger les 
vairons. Seules les truites peuvent être pêchées. Ne pas vider ses 
poissons dans le lac. Tout poisson pris doit être gardé en bourriche 
(pour contrôle) et non remis à l’eau sauf pour les moucheurs en no 
kill (hameçon sans ardillon). Respecter les abords du lac, utiliser 
les poubelles qui sont autour du lac. Aucune circulation motorisée 
autour du lac (cf. arrêté municipal). Nombre de prises cumulées : 5 
prises maximum. Concours de pêche primé (1500 €) le 30 juillet 2023.
Authorized types of fishing: live, troll, fly (except opening and 
contests). Unauthorized types of fishing: paste, maggot, fish eggs 
and groundbait. It is prohibited to trap or catch minnows. Only 
trouts may be caught. Do not empty your catch in the lake. Any 
fish caught must be kept in a keepnet (for control) and put back 
into water except for no kill fly anglers. Respect the lake and its 
surroundings by using the rubbish bins provided. Motor vehicles 
are prohibited around the lake. 
Prize-winning fishing derby (€1,500) on 30th July 2023.

 
TARIFS  PRICES

Carte gratuite sur présentation de 6 cartes de même type, au 
même nom pendant la saison en cours. Renouvellement de 
la carte après les prises maximales autorisées autant de fois 
souhaité. Free card upon presentation of 6 cards of the same 
type and same name during the current season. Multiple renewals 
possible after reaching the maximum authorized catch.

POINT DE VENTE   POINT OF SALE  
Lac du Praz  Auprès du garde de pêche dès votre arrivée.
Le Praz lake  With the fishery officer upon arrival.

ACCÈS  ACCESS

Lac du Praz, Courchevel Le Praz. 
Le Praz lake, Courchevel Le Praz.

LAC DU PRAZ LE PRAZ LAKE

  COURCHEVEL LE PRAZ

La carte journée  7h00 - 19h00 
(Mai, juin, septembre, octobre) 

Day licence  7.00am -7.00pm 
(May, June, September, October)

18,00€  €18,00

La carte matinée  7h00 - 12h00 
(Juillet et août) 

Morning licence  7.00am -12.00pm 
(July and August)

15,00€  €15,00

La carte après-midi  14h00 -  19h00 
(Mai, juin, septembre, octobre)

Afternoon licence  2.00pm -7.00pm 
(May, June, September, October)

10,00€  €10,00

AMIS PÊCHEURS,
BIENVENUE 
À COURCHEVEL!
FISHING ENTHUSIASTS, 
WELCOME TO COURCHEVEL!

L A C S 
D’ A L T I T U D E ,
D E  C O U R C H E V E L
M O U N TA I N  L A K E S  O F  C O U R C H E V E L
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 OUVERTURE ET FERMETURE
OPENING AND CLOSING
Du 20 mai au 2 juillet 
Samedis, dimanches et jours fériés.   De 7h00 à 19h00.
From 20th May to 2nd July   Saturdays, Sundays and public 
holidays. From 7.00am to 7.00pm.

Du 3 juillet au 3 septembre  Tous les jours.
En matinée exclusivement  De 7h00 à 12h00.
From 3rd July to 3rd September  Every day.
Mornings only    From 7.00am to 12.00pm.

Du 9 septembre au 29 octobre
Samedis et dimanches   De 7h00 à 19h00.
From 9th September to 29th October 
Saturdays and Sundays.    From 7.00am to 7.00pm.

ÉTÉ 2023    SUMMER 2023

Alt. 1 260 m
 
SAUMONS DE FONTAINE, 
TRUITES ARC-EN-CIEL
RAINBOW & BROOK TROUTS 

 L A C  D U  R AT E A U 

 OUVERTURE ET FERMETURE  OPENING AND CLOS ING
Du 25 juin au 8 octobre  From 25th June to 8th October 

NOMBRE DE PRISES CUMULÉES  CUMULAT IVE  NUMBER OF  CATCHES
3 prises maximum. Taille du poisson : 23 cm minimum. 
3 fish in, minimum fish size: 23cm.

 L A C  D U  P Ê T R E 

 OUVERTURE ET FERMETURE  OPENING AND CLOS ING
Du 25 juin au 8 octobre  From 25th June to 8th October 

NOMBRE DE PRISES CUMULÉES  CUMULAT IVE  NUMBER OF  CATCHES
3 prises maximum. Taille du poisson : 23 cm minimum. 
3 fish in, fish size: 23cm minimum.

 L A C  D E S  C R E U X 

 OUVERTURE ET FERMETURE  OPENING AND CLOS ING
Du 25 juin au 8 octobre  From 25th June to 8th October 

NOMBRE DE PRISES CUMULÉES  CUMULAT IVE  NUMBER OF  CATCHES
3 prises maximum. Taille du poisson : 23 cm minimum. 
3 fish in, fish size: 23cm minimum.

 L A C  B L E U 

 OUVERTURE ET FERMETURE  OPENING AND CLOS ING
Du 25 juin au 8 octobre  From 25th June to 8th October 

NOMBRE DE PRISES CUMULÉES  CUMULAT IVE  NUMBER OF  CATCHES
3 prises maximum. Taille du poisson : 23 cm minimum. 
3 fish in, fish size: 23cm minimum.

Alt. 2 441 m
 
T R U I T E S  FA R I O  E T  A R C - E N - C I E L
BROWN AND RAINBOW TROUTS

Alt. 2 282 m
 
T R U I T E S  A R C - E N - C I E L
RAINBOW TROUTS

Alt. 2 283 m
 
T R U I T E S  A R C - E N - C I E L
RAINBOW TROUTS

Alt. 2 254 m
 
T R U I T E S  A R C - E N - C I E L
RAINBOW TROUTS

L A C  M E R L E T  I N F É R I E U R 
PA R C  N AT I O N A L  D E  L A  VA N O I S E

 OUVERTURE ET FERMETURE  OPENING AND CLOS ING
Du 25 juin au 8 octobre  From 25th June to 8th October 

NOMBRE DE PRISES CUMULÉES  CUMULAT IVE  NUMBER OF  CATCHES
(Pêche au fouet uniquement, un seul hameçon sans ardillon) : 
ombles chevalier - 3 prises maximum et cristivomer uniquement en NO KILL. 
Taille du poisson : 23 cm minimun.
(Whip fishing only, only one barbless hook): Arctic char - 3 catches maximum and 
cristivomer in NO KILL. Fish size: 23cm minimum.

L A C  M E R L E T  S U P É R I E U R 
PA R C  N AT I O N A L  D E  L A  VA N O I S E

 OUVERTURE ET FERMETURE  OPENING AND CLOS ING
Du 25 juin au 8 octobre  From 25th June to 8th October 

NOMBRE DE PRISES CUMULÉES  CUMULAT IVE  NUMBER OF  CATCHES
Cristivomers - pêche au fouet - 1 prise.
Cristivomers - whip fishing - 1 catch.

Alt. 2 391 m
 
C R I S T I V O M E R S
CRISTIVOMERS

Alt. 2 450 m
 
C R I S T I V O M E R S
CRISTIVOMERS

Forfait escapade piéton  Pedestrian escapade package
Valable 3 Vallées hors Masse, Caron et Orelle  Valid for 3 Valleys except Masse, Caron and Orelle.

TELECABINE DU PRAZ Praz gondola lift   Tarif unique   3,00€. Single rate  €3,00
1 TRONÇON (sauf Praz) Enfants  6,60€  Adultes  9,50€.
1 SECTION (except Praz) Children  €6,60  Adults  €9,50.
2 TRONÇONS Enfants  10,50€  Adultes  15,00€.
2 SECTIONS Children  €10,50  Adults  €15,00.
1 JOUR Enfants  15,40€  Adultes  22,00€  Tribu 3 & +  18,70€.
1 DAY Children  €10,50  Adults  €15,00  Tribu 3 & +  €18,70.
1 SEMAINE Enfants  43,10€  Adultes  61,60€  Tribu 3 & +  52,30€.
1 WEEK Children  €43,10  Adults €61,60  Tribu 3 & +   €52,30.
SAISON ÉTÉ 
(avec Masse et Caron) Enfants  159,60€  Adultes  228,00€.

SUMMER SEASON 
(with Masse and Caron) Children  €159,60  Adults  €228,00.

 
P R A Z

 
T A N I A

 
V E R D O N S

 
V I Z E L L E

9h30  16h45
9.30am  4.45pm

9h30  12h30
13h30  16h45

9.30am  12.30am 
1.30pm   4.45pm

Accès libre.  Free access.

9h30  16h40
9.30am  4.40pm

9h30  16h30
9.30am  4.30pm

L’AAPPMA de Moûtiers (Association Agréée de Pêche et de 
Protection du Milieu Aquatique) gère la pêche sur les nombreux 
torrents des vallées de Champagny, Le Planay, Courchevel, Bozel, 
Méribel, Brides-les-Bains (Parcours touristique 1 poisson par jour et 
par pêcheur). The AAPPMA of Moûtiers fishing association includes 
the fresh water lakes and rivers in the valleys of Champagny, le 
Planay, Courchevel, Bozel, Méribel, Brides-les-Bains (Tourist trail: 
1 fish per day and per person).

LAC DE LA ROSIÈRE  LA ROSIÈRE LAKE
 OUVERTURE  OPENING

Le 3 juin  3rd June

RÉGLEMENTATION  RULES
Parcours 1 poisson  1 seul hameçon sans ardillon  1 seul poisson 
conservé par jour par pêcheur. 1 fish  1 single barbless hook  1 fish 
kept per day & per person.

TORRENT  LA ROSIÈRE TORRENT
(En amont du pont situé près du chalet de la Rosière).
(Before the bridge situated near the Chalet of la Rosière).

 OUVERTURE  OPENING
Le 11 mars  11th March

RÉGLEMENTATION  RULES
Torrent en amont  Upstream torrent
Parcours 1 poisson  1 seul hameçon sans ardillon  1 seul poisson 
conservé par jour par pêcheur. 1 fish  1 single barbless hook  1 fish 
kept per day & per person.

Torrent en aval  Downstream torrent
Législation départementale relative aux cours d’eaux de 1re catégorie. 
According to Savoy legislation relating to category 1 waters.
 

TARIFS  PRICES
Le permis de pêche est obligatoire. A fishing licence is mandatory. 
Retrouvez tous les tarifs sur le site www.cartedepeche.fr.
For full prices, visit www.cartedepeche.fr.

POINT DE VENTE   POINT OF SALE  
Vente en ligne  Online sale  www.cartedepeche.fr.
À Bozel  Office de tourisme   At the Bozel tourist office.

ACCÈS  ACCESS
Route forestière de la Rosière, le Belvédère, Courchevel 
Moriond. Accessible aux personnes à mobilité réduite. Forest 
route of La Rosière, Le Belvédère, Courchevel Moriond. Accessible 
to people with reduced mobility. 

Cartes AAPPMA La Gaule Tarine (1 mois sans CPMA) 
‘AAPPMA LA GAULE TARINE’ permits (Not stamped)

30,00€  €30,00

Cartes départementales (majeurs)
Department permits (adults)95,00€  €95,00

OFFRES DÉCOUVERTES  DISCOVERY OFFERSÀ partir de 7,00€ 
From €7,00

TARIFS VACANCES  HOLIDAY TOURIST RATESÀ partir de 15,00€ 
From €15,00

Alt. 1 519 m
 
SAUMONS DE FONTAINE, 
TRUITES ARC-EN-CIEL
RAINBOW & BROOK TROUTS 

TRUITES ARC-EN-CIEL 
& FARIO
RAINBOW & FARIO TROUTS 

Découvrez toutes les informations 
pratiques sur le site de la Rosière 
grâce au dépliant disponible en version  
digitale sur ce lien et en version papier 
dans les offices de tourisme.

https://www.calameo.com/courchevel-tourisme/read/000090582814c2ffc9aa0
https://www.calameo.com/courchevel-tourisme/read/000090582a1ad7e0d09ec
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Les offices de Tourisme vous accueillent dans les différents villages de 
Courchevel (Courchevel 1850, Courchevel Moriond,  Courchevel Le Praz  
et Courchevel La Tania) tous les jours de 9h00 à 12h00 et de 14h00 à 18h00.

The Tourist Offices welcome you in the different villages of Courchevel  
(Courchevel 1850, Courchevel Moriond, Courchevel Le Praz and Courchevel La Tania) 
every day from 9.00am to 12.00pm and from 2.00pm to 6.00pm.

L E S  V I L L A G E S  D E
COURCHEVEL

+33 (0) 479 08 00 29    www.courchevel.com

ÉTÉ 2023  SUMMER 2023
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PATRIMOINE NATUREL ET CULTUREL 
NATURAL AND CULTURAL HERITAGE

Point de vue
Standpoint

Église 
Church

Lac 
Lake

 Site remarquable Noteworthy Site
Chapelle 
Chapel

Curiosité 
Curiosity

Bachal Bachal

ACTIVITÉS 
ACTIVITIES

Balades et randonnées piétonnes Walks and hikes
Pistes de vélo 
Cycling tracks

Centre équestre
Equestrian center

Aire d’atterrissage
Paragliding landing area

Terrain de pétanque
Petanque ground

Baignade autorisée
Swimming authorised

Terrain multisports
Multisport ground

Terrain de padel tennis 
Padel tennis court
Terrain de beach-volley 
Beach-volley ground

INFORMATIONS GÉNÉRALES GENERAL INFORMATION
Toilettes 
Toilets

Accès en télécabine
Gondola lift access

Possibilité de travaux, 
plus d’informations auprès des 
Offices de Tourisme.
Works in progress, more information 
from the Tourist Offices.

Barbecue 
Barbecue

Arrêt navette 
Bus stop

Table de pique-nique 
Picnic table

Accessible en poussette 4x4
Accessible to 4x4 pushchair

 Parking couvert / non couvert
Indoor car park / Car park

Banque 
Bank
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COURCHEVEL LA TANIA

INFORMATIONS PRATIQUES PRACTICAL INFORMATION

19J14

ALPINIUM
Office de Tourisme - Médiathèque - Toilettes 
Parking couvert (2 bornes de recharge électrique)
Tourist Office - Media library - Toilets
Indoor car park (2 electric recharching points) 

23C17MAIRIE DE COURCHEVEL COURCHEVEL TOWN HALL

26H15
GALERIE DE L’OR BLANC
Galerie commerciale - La Poste - Toilettes Garderie
shopping mall - post office - toilets - Kindergarten

K14GYMNASE L’ENVOLÉE L’ENVOLÉE GYMNASIUM

C17ÉGLISE BAROQUE DE SAINT-BON 
CHURCH OF SAINT-BON

H14CHAPELLE SAINTE-MARIE-MADELEINE 
SAINTE-MARIE-MADELEINE CHAPEL

J14OFFICE DE TOURISME TOURIST OFFICE

INFORMATIONS PRATIQUES 
PRACTICAL INFORMATION

17 J14
LES FOLYÈRES
Office de Tourisme - Poste  
Distributeur de billets
Tourist Office - Post office - ATM 

18 J14

LA GRANDZETTA
Toilettes - Douches - Bagagerie - Médecins
Garderie « La tanière des Croës »
Toilets - Showers - Luggage storage
Doctors 
‘La tanière des Croës’ kindergarten

G23 MÉDECINS DOCTORS

J14 OFFICE DE TOURISME 
TOURIST OFFICE

RESTAURANTS / BARS 
RESTAURANTS / BARS

12H14BISTROT DU PRAZ (LE)
48B18BLACK PEARL (LE)
36H15DESCENTE (LA) - SNACK / BAR
44H15ELEPHANT (L’)- SNACK / BAR
21I14PETITE BERGERIE (LA)
40I14TABLE DE MON GRAND-PÈRE (LA)

ACTIVITÉS 
ACTIVITIES

Balades et randonnées piétonnes 
Walks and hikes

Pistes de vélo 
Cycling tracks

Piscine
Swimming-pool

Terrain de beach-volley 
Beach-volley ground

Terrain multisports
Multisport ground

Terrain de pétanque
Petanque ground

INFORMATIONS GÉNÉRALES 
GENERAL INFORMATION

Toilettes 
Toilets

Accès en télécabine
Gondola lift access

Possibilité de travaux,
 plus d’informations auprès des 
Offices de Tourisme.
Works in progress, more information 
from the Tourist Offices.

Barbecue 
Barbecue

Arrêt navette 
Bus stop

Table de pique-nique 
Picnic table

Ascenceur public
Public elevator

 Parking couvert / non couvert
Indoor car park / Car park

Banque 
Bank

COMMERCES ET SERVICES SHOPS & SERVICES
ARCHITECTE ARCHITECT
76G16ALPAA ATELIER D’ARCHITECTURE

PRESSING PRESSING
45H15PRESSING DE L’OR BLANC

COMMERCES ALIMENTAIRES GROCERY SHOPS
84H15AU PAIN D’ANTAN LE PRAZ MAISON GANDY
58H15BOULANGERIE - PÂTISSERIE MARYAN
46H15COOPÉRATIVE LAITIÈRE LE PRAZ
59B16SAINT-BON RELAIS

DÉCORATION ET FLEURISTES 
DECORATION AND FLORISTS
49L15FLOR’ART

CABINET DE NOTAIRE NOTARY’S OFFICE
77G16S.C.P. BOUDET GARCIN COSTA, NOTAIRES ASSOCIÉS

SOUVENIRS, TABAC, PRESSE 
SOUVENIRS, TOBACCO, PRESS
75H15PRAZ PRESSE

PRÊT-À-PORTER ET MAGASINS DE SPORT
READY-TO-WEAR AND SPORT SHOPS
48B16SKI CENTER
51I14OLYMPIC SPORTS

SAINT-BON & COURCHEVEL LE PRAZ

AGENCE IMMOBILÈRE
REAL ESTATE AGENCY

26 I23 NEXITY COURCHEVEL LA TANIA
CHALET 
CHALET

70 E21 CHALET MACHU-PICHU

HÔTEL
HOTEL

53 G23 MONTANA*** (LE)

RÉSIDENCES 
RESIDENCES

14 I23 PIERRE & VACANCES LE BRITANIA
2 F22 YELLOWSTONE LODGE BY ALPINE RESIDENCES

RESTAURANTS / BARS 
RESTAURANTS / BARS

50 H23 BISTROT MACHET
30 H23 CHANTERELLES (LES)
49 I22 FARÇON* (LE)
30 H23 FERME DE LA TANIA (LA)
51 G23 TAÏGA (LA)
29 I23 SKI LODGE (LE) - PUB

RESTAURANTS D’ALTITUDE MOUNTAIN RESTAURANTS
34 B19 1928 (LE)
31 B19 BOUC BLANC (LE)

COMMERCES ET SERVICES
SHOPS & SERVICES
CONCIERGERIE CONCIERGE SERVICE
107 G23 LES CLÉS BLANCHES
COMMERCES ALIMENTAIRES GROCERY SHOPS
103 I23 SAVEURS DES ALPES
102 I23 SUPÉRETTE SHERPA LA TANIA
PRÊT-À-PORTER ET MAGASINS DE SPORT
READY-TO-WEAR AND SPORT SHOPS
104 G22 SKI HIGHER - SKIMIUM

COURCHEVEL LA TANIA

PATRIMOINE NATUREL ET CULTUREL 
NATURAL AND CULTURAL HERITAGE

Point de vue
Standpoint

ACTIVITÉS AÉRIENNES 
AIR ACTIVITIES
ALPINE AIRLINESTel. +33 (0) 479 08 31 23
ATELIER DU VENTTel. +33 (0) 671 90 21 95 
BOZ’AILE PARAPENTETel. +33 (0) 769 82 80 76 
CRAIG’S PARAGLIDINGTel. +33 (0) 681 64 69 70 
JEAN JACQUES DEJOUYTel. +33 (0) 609 91 13 13
SAVOIE HÉLICOPTÈRESTel. +33 (0) 450 47 25 30

ACTIVITÉS BIEN-ÊTRE 
WELLNESS ACTIVITIES
CAMILLE VANHOUCKE Tel. +33 (0) 645 02 20 27
MANALAYATel. +33 (0) 617 06 35 94 
PRANADEVTel. +33 (0) 687 57 33 71
SHAMBHALLATel. +33 (0) 626 15 62 09 

ACTIVITÉS EN EXTÉRIEUR
OUTDOOR ACTIVITIES
AQUAMOTIONTel. +33 (0) 971 00 73 00  
BOWLING - LE FORUMTel. +33 (0) 479 08 23 83  
CENTRE DE REMISE EN FORME- LE FORUMTel. +33 (0) 479 08 19 50 
MÉDIATHÈQUE DE COURCHEVELTel. +33 (0) 458 83 01 22
PATINOIRE DU FORUMTel. +33 (0) 479 08 33 23 

ACTIVITÉS EN INTÉRIEUR
INDOOR ACTIVITIES
ANIMATION SERVICESTel. +33 (0) 479 22 01 07
AVENTURE MONTAGNETel. +33 (0) 680 07 06 60
AZIMUT RANDOTel. +33 (0) 683 17 78 65 
BUREAU DES GUIDES DE COURCHEVELTel. +33 (0) 623 92 46 12 
ASSOCIATION SITE NATUREL DES AVALSTel. +33 (0) 603 17 50 72
CENTRE ÉQUESTRE DE COURCHEVELTel. +33 (0) 616 17 04 22 
COURCHEVEL AVENTURETel. +33 (0) 479 22 16 71
ECOLE DE VTT OXYGENETel. +33 (0) 479 01 01 81
ESPACE VTTTel. +33 (0) 618 08 18 41 
GOLF CLUB DE COURCHEVELTel. +33 (0) 479 08 17 00 
IZI BIKETel. +33 (0) 635 10 75 09 
MOUNTAIN LIVERTYTel. +33 (0) 611 75 06 63
PISCINE EN PLEIN-AIR DE LA TANIATel. +33 (0) 675 04 15 72 
UELYS MONTAGNETel. +33 (0) 622 66 67 27 

NOS PRESTATAIRES D’ACTIVITÉS 
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COURCHEVEL EN UN SCAN
COURCHEVEL IN A SCAN

Imprimé sur du papier certifié PEFCTM avec des encres végétales. 
Printed on PEFCTM certified paper with vegetable inks.

Les informations indiquées dans ce document sont données à titre indicatif et sont 
susceptibles d’être modifiées. 
The information given in this document is indicative and subject to change. 

Retrouvez les hébergements, 
restaurants, commerces et services 
ouverts cet été dans chacun des 
villages de Courchevel sur notre plan  
village, disponible en version  digitale 
sur ce lien et en version papier dans les 
offices de tourisme.

LE GUIDE DU PATRIMOINE
DE COURCHEVEL
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Document non contractuel. Ne pas jeter sur la voie publique. Courchevel Tourisme décline toute responsabilité concernant 
les informations éditées dans ce guide et les changements susceptibles d’intervenit ultérieurement à sa publication.
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COURCHEVEL EN UN SCAN
COURCHEVEL IN A SCAN

Connaissez-vous l’histoire de Courchevel 
son patrimoine géographique, ses traditions 
et savoir-faire, culturel... ? 
Le guide du patrimoine, réalisé vous fera 
découvrir Courchevel autrement : document 
disponible en version  digitale sur ce lien et en 
version papier dans les offices de tourisme 
(2 €).

https://www.calameo.com/courchevel-tourisme/read/000090582f820c350e739
https://www.calameo.com/courchevel-tourisme/read/000090582685ca231b9ec
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A C T I V I T É S  E N  E X T É R I E U R
Découvrez les nombreuses activités et animations qui vous sont proposées et profitez de vacances en 

montagne uniques.

ALPINISME
Voir rubrique Prestataires d’activités.

BADMINTON
Un terrain de badminton / beach-volley est à votre 
disposition à Courchevel La Tania. Gratuit.

BALADES ET RANDONNÉES 
25 balades familiales, 7 petites randonnées et 10 
randonnées vous attendent à Courchevel. 

Plus d’informations sur notre topo-rando 
« Balades et randonnées à Couchevel », 
disponible en version digitale et en version papier  
(2 €) dans les offices de Tourisme de Courchevel.

Complément d’informations sur notre docment « 
Carte touristique sentiers découvertes 3 Vallées », 
disponible en version digitale : 
lien vers la carte 3 Vallées / lien vers la carte Courchevel
et en version papier  dans les offices de Tourisme 
de Courchevel.

Voir rubrique Prestataires d’activités pour 
des randonnées accompagnées.

BEACH-VOLLEY
Un terrain de beach-volley / badminton est à 
votre disposition à Courchevel La Tania, un autre 
à Courchevel 1850 (front de neige) et un autre à 
Courchevel Le Praz (sur le parvis de l’Alpinium). 
Gratuit.

CANYONING
Voir rubrique Prestataires d’activités.

CYCLISME
En VAE ou vélo de route, le col de la Loze permet 
aux spécialistes de la petite reine comme aux 
novices de pédaler dans un cadre exceptionnel 
avec le 5,8 derniers kilomètres exclusivement 
dédiés aux cyclistes. L’occasion parfaite de 
prendre le temps d’admirer les glaciers de la 
Vanoise et le mont Blanc en toute sécurité, pour 
une arrivée au sommet à 2,304 m d’altitude. 

COURSE D’ORIENTATION 2.0
Voir rubrique Prestataires d’activités

ESCALADE
Il existe 97 voies d’escalade à Courchevel ! 

Découvrez le topo-guide escalade sur ce lien.

Voir rubrique Prestataires d’activités.

Complément d’informations sur notre docment « 
Carte touristique sentiers découvertes 3 Vallées », 
disponible en version digitale :  lien vers la carte 
Courchevel et en version papier  dans les offices 
de Tourisme de Courchevel.

FOOTBALL
Un terrain de football se trouve sur le toit de l’Alpinium 
(à Courchevel Le Praz), il est accessible tous les 
jours dès 8h00 (possibilité d’éclairage en soirée). 
Réservation obligatoire en ligne sur ce lien. Gratuit.

GOLF
Voir rubrique Prestataires d’activités.

https://www.calameo.com/courchevel-tourisme/read/000090582bfcb4269b5b7
https://keepeek.courchevel.com/pmSg3YT4lz
https://keepeek.courchevel.com/pm5Odt63Sn
https://www.calameo.com/courchevel-tourisme/read/0000905820b1ca98e503d
https://keepeek.courchevel.com/pm5Odt63Sn
https://keepeek.courchevel.com/pm5Odt63Sn
https://courchevel.simplybook.it/v2/
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NATATION
Voir rubrique Prestataires d’activités

PADEL
Deux terrains de padel sont situés à Saint-Bon et 
sont accessibles tous les jours de 8h00 à 21h00. 
Réservation obligatoire en ligne sur ce lien. Gratuit.
Prêt possible de raquettes de paddle tennis 
auprès de l’office de Tourisme de Courchevel Le 
Praz (Tél +33 (0) 479 08 41 60).

PARAPENTE
Voir rubrique Prestataires d’activités

PÊCHE
Plus d’informations sur notre dépliant « La pêche 
à Courchevel », disponible en version digitale sur 
ce lien et en version papier dans nos offices de 
tourisme.

PÉTANQUE
Deux terrains de boules attendent les afficionados 
de la pétanque  à Courchevel La Tania. Des boules 
de pétanque peuvent vous être prêtées auprès 
de l’office de Tourisme de Courchevel La Tania 
(Tél. +33 (0) 479 08 40 40). Un terrain de boules 
est également situé à proximité de l’Alpinium, à 
Courchevel Le Praz. Accès gratuit.

PING-PONG
Des tables de ping-pong sont à votre disposition 
à Courchevel La Tania,  le prêt de raquettes et 
balles est possible : plus de renseignements 
auprès de l’office de Tourisme de Courchevel La 
Tania (Tél. +33 (0) 479 08 40 40). Gratuit.

RUGBY
Un terrain de rugby est sur le toit de l’Alpinium, 
à Courchevel Le Praz. Il est accessible tous les 
jours dès 8h00 (possibilité d’éclairage en soirée). 
Réservation obligatoire en ligne sur : www.
courchevel.simplybook.me. Gratuit.

TENNIS
Courchevel Le Praz dispose d’un court de 
tennis en face des tremplins olympiques, 
accessible tous les jours de 8h00 à 21h00.  
Réservation obligatoire en ligne sur ce lien. Gratuit.

TRAIL
Courchevel compte 3 parcours de trail permanents.
•	 Trail de la dent du Villard (9 km) : l’un des com-

mets les plus emblématiques de la vallée : la dent 
du Villard avec panorama à 360°. (Départ depuis 
le lac de la Rosière, Courchevel Moriond) ; 

•	 Trail de la dent du Villard (13 km) : l’un des som-
mets les plus emblématiques de la vallée : la dent 
du Villard avec panorama à 360°. (Départ depuis 
le lac de la Rosière, Courchevel Moriond) ; 

•	 Plum KV (5 km) : ce parcours de kilomètre verti-
cal vous emmène à proximité du col de la Loze. 
(Départ depuis le lac du Praz, Courchevel Le 
Praz) ; 

Complément d’informations sur notre docment « 
Carte touristique sentiers découvertes 3 Vallées », 
disponible en version digitale :  lien vers la carte 
Courchevel et en version papier  dans les offices 
de Tourisme de Courchevel.

VÉLO
•	 Itinéraires VAE (vélo à assistance électrique) : 

découvrez la vallée de Courchevel en VAE ou VT-
TAE. 7 itinéraires VAE sont proposées avec plu-
sieurs niveaux de difficultés.

•	 Enduro : 7 parcours sont proposés, du niveau 
facile à très difficile. 

•	 DH / Vélo de descente : 4 parcours vert et bleu 
sont rythmés et adaptés à tous les membres de 
la famille. 

Retrouvez l’ensemble des itinéraires vélo sur la 
carte touristique 3 Vallées,  disponible en version 
digitale : lien vers la carte 3 Vallées / lien vers la 
carte Courchevel et en version papier dans les of-
fices de tourisme.

Accompagnement et/ou location : voir 
rubrique Prestataires d’activités .
 
VIA FERRATA 
Courchevel dispose de 3 sites pour la via ferrata, 
adaptés à tous les niveaux.
•	 Via ferrrata du lac de la Rosière : Itinéraire dé-

couverte surplombant le lac de la Rosière. (Lieu : 
lac de la Rosière, Courchevel Moriond) ; 

•	 Via ferrrata de la croix de Verdon : la plus haute 
via ferrata de France. (Lieu : à proximité du télé-
phérique de la Saulire, Courchevel 1850).

•	 Via ferrata du Panoramic : petite via ferrata aé-
rienne. (Lieu : sous l’arrivée du téléphérique de la 
Saulire, Courchevel 1850).

•	 Via cavo del Mey : réservée aux aventuriers et 
sportifs aateurs de frissons. Parcous câblé évo-
luant sur des vires rocheuses face aux glaciers 
de la Vanoise.(Lieu : vallée des Avals (compter 3h 
de marche pour y parvenir), Courchevel Moriond).

Complément d’informations sur notre docment « 
Carte touristique sentiers découvertes 3 Vallées », 
disponible en version digitale : lien vers la carte 
Courchevel et en version papier  dans les offices 
de Tourisme de Courchevel.

Voir rubrique Prestataires d’activités.

https://courchevel.simplybook.it/v2/
https://www.calameo.com/courchevel-tourisme/read/000090582814c2ffc9aa0
https://courchevel.simplybook.it/v2/
https://keepeek.courchevel.com/pm5Odt63Sn
https://keepeek.courchevel.com/pm5Odt63Sn
https://keepeek.courchevel.com/pm4DoZtC4H
https://keepeek.courchevel.com/pm7YkWR1Wx
https://keepeek.courchevel.com/pm7YkWR1Wx
https://keepeek.courchevel.com/pm5Odt63Sn
https://keepeek.courchevel.com/pm5Odt63Sn
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A C T I V I T É S  E N  I N T É R I E U R 

BIEN-ÊTRE
Voir rubrique Prestataires d’activités.
BOWLING
Voir rubrique Prestataires d’activités.
ESCAPE GAME
Voir rubrique Prestataires d’activités.
ESCALADE EN INTÉRIEUR
Voir rubrique Prestataires d’activités.

EXPOSITIONS
GLACIÈRE DU PRAZ
Alpinium (1er étage), COURCHEVEL LE PRAZ
Nouvelle exposition permanente, sur le thème de l’ 
activité artisanale pour l’extraction et exploitatio

BONS BAISERS DE COURCHEVEL :  
70 ANS DE CARTES POSTALES
La Croisette / Le Forum - COURCHEVEL 1850
Maison de Moriond - COURCHEVEL MORIOND
Mairie - Saint-Bon

LE SAUT SKI, UNE TRADITION DE COURCHEVEL
Tremplins olympiques - COURCHEVEL LE PRAZ

WILD
Refuge des Lacs Merlet - COURCHEVEL MORIOND

COURCHEVEL : 75 ANS  !
Patio de la Croisette - COURCHEVEL 1850

ON PATINE À COURCHEVEL
Le Forum - COURCHEVEL 1850

SAINT-BON STATION DES ANNÉES 30
Passage de la salle des Arolles - COURCHEVEL 
1850

L’ÉPOPÉE DES REMONTÉES MÉCANIQUES
Gare de départ du téléphérique de La Saulire - 
COURCHEVEL 1850

NATATION
Voir rubrique Prestataires d’activités
PATINAGE 
Voir rubrique Prestataires d’activités.
SHOPPING
Voir rubrique Shopping
YOGA
Voir rubrique Shopping
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S TA G E S

 STAGES ORGANISÉS PAR LA FOL :  STAGES ORGANISÉS PAR LA FOL : 
FÉDÉRATION DES OEUVRES LAÏQUES FÉDÉRATION DES OEUVRES LAÏQUES 
Ces stages sont organisés par la Fédération des Oeuvres Laïques (fol) et sont 
ouverts à tous. Pour la première fois les stages organisés par la FOL Savoie 
sont ouverts à l’externat (activités du lundi au samedi + repas du déjeuner).

ART DU DEPLACEMENT - YAMAKASSI 
Tél. +33 (0) 479 33 29 18 I vlanot@fol73.fr 
De 7 à 17 ans. 
Du 09/07 au 27/08/2023, tous les jours.
Stages de 8 ou 15 jours, du dimanche au dimanche.
Ce stage de découverte ou de perfectionnement en Art Du Déplacement (ADD) est 
encadré par une équipe de coachs spécialisée dans la pratique et les méthodes 
d’entraînement uniques et efficaces développées par les fondateurs YAMAKASI. 

CASCADEUR DE CINÉMA 
Tél. +33 (0) 479 85 61 27 I vlanot@fol73.fr 
De 10 à 17 ans.
Du 23/07 au 13/08/2023, tous les jours. Séjours de 8 jours, du dimanche au dimanche.
ne semaine pas comme les autres pour découvrir en toute sécurité le métier d’acteur et de 
cascadeur !

ESPORT ET SPORT 
Tél. +33 (0) 479 85 61 27  I vlanot@fol73.fr 
De 10 à 17 ans. 
Du 09/07 au 30/07/2023, tous les jours. 
Séjours du dimanche au dimanche ; durée : 8 jours.
La première colo Esport en montagne est à Courchevel ! Elle s’adresse aux amateurs 
et aux passionnés de jeux vidéos qui souhaitent découvrir ou se perfectionner dans la 
pratique Esportive.

HIP HOP 
Tél. +33 (0) 479 85 61 27 I www.fol73.fr/categorie-sejour/colonies-de-vacances
De 10 à 17 ans. 
Du 16/07 au 06/08/2023, tous les jours. 
Séjours du dimanche au dimanche, durée : 8 jours.
En partenariat avec l’école de danse I Move, tu vas découvrir ou te perfectionner à 
la danse hip-hop. Une danse qui n’aura plus de secret pour toi après cette colo à 
Courchevel !

HIP HOP & ART URBAIN 
Tél. +33 (0) 479 85 61 27 I www.fol73.fr/categorie-sejour/colonies-de-vacances
De 10 à 17 ans.  
Du 09/07 au 16/07/2023, tous les jours. 
En partenariat avec l’école de danse «I Move», tu vas découvrir ou te perfectionner à la 
danse hip-hop. Tu vas également plonger dans les graff et l’art urbain avec le «collectif 
de la Maise».Le tout dans un cadre exceptionnel à 1850m d’altitude !

MOUNTAIN GRAFF 
Tél. +33 (0) 479 85 61 27 I www.fol73.fr/categorie-sejour/colonies-de-vacances
De 10 à 17 ans. 
Du 20/08 au 27/08/2023, tous les jours.
Plongez dans l’univers des graffs et de l’art urbain avec le «Collectif de la Maise», dans 
un cadre exceptionnel à 1850m d’altitude ! Découvrez également les activités outdoor 
sur un terrain de jeux unique !

MOUNTAIN KIDS 
Tél. +33 (0) 479 85 61 27 I www.fol73.fr/categorie-sejour/colonies-de-vacances
De 7 à 10 ans. 
Du 09/07 au 16/07/2023, tous les jours. 
Du 30/07 au 27/08/2023, tous les jours. 
Séjours de 8 jours, du dimanche au dimanche.
Respirer, grimper, dévaler, et se baigner en montagne !

MOUNTAIN SPIRIT 
Tél. +33 (0) 479 85 61 27 I vlanot@fol73.fr 
De 11 à 14 ans. 
Du 09/07 au 16/07/2023, tous les jours. 
Du 30/07 au 27/08/2023, tous les jours. 
Séjours du dimanche au dimanche, durée : 8 jours.
Respirer, Grimper, Dévaler, Dormir et se Baigner en Montagne ! Une envie irrésistible 
de découvrir la montagne autrement et de partager avec les copains des activités 
sportives épatantes.

SURVIE  
Tél. +33 (0) 479 33 29 18 I vlanot@fol73.fr
De 8 à 14 ans. 
Du 09/07 au 23/07/2023, tous les jours. 
Du 30/07 au 27/08/2023, tous les jours. Séjours du dimanche au dimanche.
En collaboration avec l’équipe de Denis Tribaudeau, spécialiste professionnel de 
la survie, cette colonie de vacances ouvre grand les fenêtres de l’aventure, de la 
responsabilité et du vivre ensemble. 

ULTIMATE FRISBEE  
Tél. +33 (0) 479 33 29 18 I vlanot@fol73.fr
De 12 à 17 ans. 
Du 13/08 au 27/08/2023, tous les jours.
Du 13/08 au 20/08 : pour les jeunes âgés de 15 à 17 ans
du 20/08 au 27/08 : pour les jeunes âgés de 12 à 14 ans.
Cet été est organisée la première «colo Ultimate Frisbee» en partenariat avec 
l’association Disc In.

UN POISSON DANS L’EAU 
Tél. +33 (0) 479 85 61 27 I vlanot@fol73.fr 
De 7 à 10 ans.
Du 09/07 au 30/07/2023, tous les jours.
Séjours de 8 jours, du dimanche au dimanche.
Plongez à 1850m d’altitude pour apprendre à nager en s’amusant et découvrir des 
activités de montagne !

Chaque année, Courchevel accueille des stages d’été originaux pour jeunes et adultes. En juillet 
et en août, plus de 2 000 stagiaires investissent la station pour pratiquer des activités sportives, 

artistiques et culturelles !
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 STAGES SPORTIFS  STAGES SPORTIFS 
Ces stages sont ouverts aux licenciés principalement. 

BADMINTON - ADULTES 
Tél. +33 (0) 685 45 01 25 I stages@plusdebad.com
À partir de 18 ans. 
Du dimanche 6 au samedi 12 août ; 
du dimanche 13 au samedi 19 août 2023 ; 
du dimanche 20 au samedi 26 août 2023.
Envie de progresser et de te challenger en dehors des sessions traditionnelles 
d’entraînement ? Plus de Bad te propose ses stages de badminton jeunes et adultes 
tous niveaux : débutant / intermédiaire / compétition.

BADMINTON - JEUNES
Tél. +33 (0) 685 45 01 25 I stages@plusdebad.com
De 11 à 17 ans. 
Du dimanche 23 au samedi 29 juillet ; 
du dimanche 6 au samedi 12 août ; 
du dimanche 13 au samedi 19 août ; 
du dimanche 20 au samedi 26 août 2023.
Envie de progresser et de te challenger en dehors des sessions traditionnelles 
d’entraînement ? +2Bad te propose ses stages de badminton jeunes tous niveaux : 
débutant / intermédiaire / compétition.

ESCRIME 
Tél. +33 (0) 615 38 73 07
nicolas.beaudan@masquedefer.com I www.masquedefer.com
De 10 à 17 ans. 
Du samedi 8 au vendredi 14 juillet 2023.
Chaque année, en juillet, le Club et son Maître d’Armes Nicolas BEAUDAN (Triple 
champion du monde de fleuret par équipe et médaillé de bronze aux Championnats du 
Monde individuel) organisent un stage d’été à Courchevel. 

FOOTBALL -3 VALLÉES FOOT ACADEMY 
Tél. +33 (0) 678 93 58 83  I lioneltrolliet@hotmail.fr 
De 12 à 16 ans.  
Du lundi 3 au vendredi 7 juillet : stage U13 U14 U15 (enfants nés en 2008/2009/2010).
Du lundi 10 au vendredi 14 juillet : stage U14 U15 U16 (enfants nés en 2007/2008/2009).
Stage de football à Courchevel en pension complète avec un encadrement qualifié. 
Stages de perfectionnement et compétition pour U13/U14/U15/U16.

 AUTRES STAGES  AUTRES STAGES 
Ces stages sont organisés par les prestataires d’activités de courchevel et 
sont ouverts à tous.

AVENTURE ET SURVIE 
Tél. +33 (0) 683 17 78 65
info@azimut-rando.fr I www.azimut-rando.fr
Tout l’été, les vendredis, samedis, dimanches (possibilité de choisir le nombre de jours)
Stage de Survie ouvert à tout amateur de pleine nature qui souhaite maitriser les 
fondamentaux indispensables à une pratique de la randonnée en toute sécurité et aussi 
pouvoir faire face à la plupart des situations de crises ou de survie.

GOLF 
Tél. +33 (0) 479 08 17 00
info@golfdecourchevel.com I www.golfdecourchevel.com
Chaque semaine de l’été, le Golf de Courchevel organise ses stages pour les 6/18 ans 
et les adultes.
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P R E S TATA I R E S  D ’A C T I V I T É S

ALPINE AIRLINES
ROUTE DE L’ALTIPORT, COURCHEVEL 1850
Tél. +33 (0) 479 08 31 23
info@alpine-airlines.com I www.alpine-airlines.com
Vols panoramiques et école de pilotage : Alpine Airlines est la seule compagnie aé-
rienne avion autorisée par la Direction Générale de l’Aviation Civile à transporter des 
passagers vers Courchevel !

ANIMATION SERVICES 
Tel. +33 (0) 479 22 01 07
contact@animationservices.net I www.animationservices.net
Créateur d’expériences uniques et exceptionnelles, Animation Services propose des 
prestations clef en main et sur mesure pour tous vos événements…
Pour faire de vos rêves une réalité !

ASSOCIATION DU SITE NATUREL DES AVALS 
LAC DE LA ROSIÈRE, COURCHEVEL MORIOND
Tel. +33 (6) 03 17 50 72 I Tel. +33 (0) 659 26 66 89 (réservations)
rolandg@wanadoo.fr I sitedesavals@gmail.com

•	 Canoë :  Location d’un canoë canadien pour des balades sur le lac pour 1 ou 2 
personnes.

•	 Parcours Aventure - Tyrolienne :  Profitez de votre visite au Site Naturel pour 
découvrir les parcours en safeline aménagés dans la forêt du lac de la Rosière ainsi 
que les tyroliennes au dessus du torrent.

•	 Via ferrata de la Rosière : Destiné à la découverte de la via ferrata, cet itinéraire 
insolite surplombant le lac de La Rosière vous permettra de vous familiariser avec 
cette activité. Passerelle de 65 m, non obligatoire.

•	 Visite avec guide naturaliste : Antoine, guide naturaliste, vous propose de re-
tourner à l’âge de glace ou dans l’océan Alpin qui ont façonné ces paysages.
Aussi de découvrir les orchidées sauvages qui s’épanouissent sur le gypse, roche 
couleur de neige. Sorties, ateliers pour enfants.

AQUAMOTION 
1297 ROUTE DES EAUX VIVES, COURCHEVEL VILLAGE
Tel. +33 (0) 971 00 73 00 I www.aquamotion-courchevel.com
Le plus grand centre aquatique en montagne d’Europe !
•	 Bassin de nage avec vue panoramique sur la montagne, lagons intérieur et 

extérieur, bassin de plongeons, pentagliss de 3 pistes. Espace aqualudique pour 
les enfants.Espace Aquawellness et bien-être : bassin balnéo, bassin extérieur, 
grotte marine, bain à bulles, hammams, saunas, caldarium, silencium, solarium, 
sanerie. Cours collectifs et fitness. 

AVENTURE MONTAGNE 
COURCHEVEL
Tel. +33 (0) 680 07 06 60 I Tel. +33 (0) 660 37 75 19
aventure.montagne@wanadoo.fr I www.canyoning-savoie.com

•	 Alpinisme et grand sommet : Vous souhaitez découvrir l’alpinisme ? Le plus 
simple : commencer par la randonnée glaciaire. Équipé en conséquence vous irez 
découvrir les glaciers et la magie de la haute altitude. Vous découvrirez l’art du 
cramponnage et les multiples usages du piolet.

•	 Canyoning : Parcourir des rivières transformées par l’érosion en véritables aqua-
lands naturels, sauter dans les vasques, glisser sur les toboggans, descendre les 
cascades en rappel.

•	 Escalade : Venez découvrir l’escalade avec Aventure Montagne. Découverte de 
l’activité en initiation sur mur ou en falaise, pour démystifier, rendre abordable ce 
que l’on pense réservé à une élite. Activité proposé aux adultes et aux enfants.

AZIMUT RANDO 
Tél. +33 (0) 683 17 78 65
info@azimut-rando.fr I www.azimut-rando.fr
•	 Course d’Orientation 2.0 : Vos aventures 2.0 de l’été ! Participez à une Course 

d’Orientation high-tech dans le merveilleux site naturel du lac de la Rosière ou par-
tez sur les traces de Crocus La Marmotte pour un jeu de piste au cœur des Avals.

•	 Marche nordique - Trail : Choyez votre corps avec une activité naturelle et douce 
comme le Nordic Walking ou plus axée sur la performance avec le trail.

•	 Randonnée en demi-journée ou journée au coeur du Parc national de la Vanoise.
•	 Stage Aventure et Survie : Stage ouvert à tout amateur de pleine nature qui sou-

haite maitriser les fondamentaux indispensables à une pratique de la randonnée 
en toute sécurité et aussi pouvoir faire face à la plupart des situations de crises 
ou de survie.

BOWLING 
PLACE DU FORUM, COURCHEVEL 1850
Tel. +33 (0) 479 08 23 83 I www.bowling-courchevel.com
Bowling, espace de jeux, music club.

BUREAU DES GUIDES DE COURCHEVEL 
MAISON DE LA MONTAGNE, LA CROISETTE, COURCHEVEL 1850
Tel. +33 (0) 680 07 06 60 I Tel. +33 (0) 660 37 75 19
aventure.montagne@wanadoo.fr I www.canyoning-savoie.com

•	 Alpinisme : encordé avec votre guide, vous allez atteindre des sommets et vivre 
la montage dans toute sa splendeur! La Vanoise est le massif idéal pour s’initier à 
l’alpinisme alors franchissez le pas! Et pour aller encore plus haut, préparez vos 
prochaines ascensions: Mont Blanc, Cervin, Ecrins, Grand Paradis...

•	 Canyoning : besoin de vous rafraichir? Bonne nouvelle! Les canyons sont de 
véritables parcs aquatiques naturels. Laissez-vous guider à travers les cascades 
cachées, sautez dans les piscines naturelles et glissez sur les toboggans de roche.

•	 Escalade : envie de prendre de la hauteur? En extérieur ou en salle, en groupe 
ou seul avec votre guide, vous grimpez dans des sites idylliques sur des parois 
adaptées à vos capacités.

•	 Randonnée glaciaire : un rêve: marcher avec des crampons sur les neiges éter-
nelles des glaciers? Avec votre guide, la haute montagne est à votre portée! Les 
glaciers du Grand Bec, du Dôme de Polset, de la Pointe du Dard, accueillent vos 
pas jusqu’à une récompense magique à plus de 3200m: contempler l’immensité 
des Alpes.

•	 Via Ferrata : encadré par un guide, grimpez les échelons, franchissez les ponts de 
singe, et profitez des magnifiques points de vue qui s’offrent à vous.

CENTRE DE REMISE EN FORME DU FORUM
LE FORUM COURCHEVEL, 1850
Tél. +33 (0) 479 08 85 54
patinoire@mairie-courchevel.com I www.patinoirecourchevel.com
Salle de sport : musculation, fitness, cardio-training, programme personnalisé. Sauna, 
hammam. 
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COURCHEVEL AVENTURE 
ALPINIUM, COURCHEVEL LE PRAZ
Tél. +33 (0) 479 22 16 71
welcome@courchevelaventure.com I www.courchevelaventure.com
Du blanc, du vert, du fun et de l’émotion. Courchevel Aventure vous transporte au gré 
des saisons dans des aventures exceptionnelles.
•	 Trottinettes électriques : Descentes en Trottinettes tout terrain. Plusieurs par-

cours sont proposés. Sur réservation uniquement.
•	 Trottinettes tout terrain : Randonnées en trottinettes électriques tout terrain, 

adaptées à tous niveaux. Sur réservation uniquement.

ESPACE VTT / LE PETIT VÉLO ROUGE 
ALPINIUM, COURCHEVEL LE PRAZ
Tel. +33 (0) 618 08 18 41
espacevtt@wanadoo.fr I www.vtt3vallees.com
En été, retrouvez le plus grand choix de vélos dans la station et un accompagnement 
par des moniteurs sur les pentes de Courchevel.
•	 Location et vente de VTT à assistance électrique, VTT, VTT de descente et vélos 

de route. 
•	 Encadrement par l’équipe de l’Espace VTT, tous diplômés en VTT.
•	 Sortie encadrées, coaching. 

GOLF DE COURCHEVEL 
540 RUE DU JARDIN ALPIN, COURCHEVEL 1850 
Tél. +33 (0) 479 08 17 00
info@golfdecourchevel.com I www.golfdecourchevel.com
À 2 000 m d’altitude, le Golf de Courchevel et ses 9 trous sont dessinés dans un pay-
sage de montagne riche en faune et flore alpines. Sur plus de 1200m, c’est un terrain 
technique et unique qui offre un véritable défi au jeu.

MANALAYA  
Tél. +33 6 17 06 35 94 I manalayacourchevel@gmail.com
www.manalaya.fr
Manalaya c’est une agence de voyage intérieurs et de récréations naturelles. Nous vous 
proposons des séjours en immersion complète pour aller vers la découverte de soi, par 
le mouvement, les plantes, la randonnée...Mais aussi des activités en demi-journée.

MÉDIATHÈQUE DE COURCHEVEL 
ALPINIUM, 135 RUE DES TREMPLINS OLYMPIQUES – COURCHEVEL LE PRAZ
Tél. +33 (0) 458 83 01 22
mediatheque@mairie-courchevel.com I www.mediatheque.mairie-courchevel.com
Embarquez pour un voyage au fil de votre imagination ! La nouvelle médiathèque de 
Courchevel vous accueille dans un espace conçu pour chacun et adapté à tous les 
goûts.
Collections variées : romans, romans policiers, ouvrages sur la montagne, docu-
mentaires sur la vie quotidienne, BD, romans graphiques et mangas, albums, comtes, 
romans et documentaires pour enfants et ados, et livres en gros caractères pour les 
personnes malvoyantes, livres en anglais pour les enfants et les adultes, magazines et 
journaux.
Espaces pour tous : espace de travail partagé, espace jeunesse, estrade de lecture et 
espaces contemplatif, espace ludique, espace nouveautés, « Créa’Courch »...

PATINOIRE DE COURCHEVEL 
LE FORUM COURCHEVEL, 1850 
Tél. +33 (0) 479 08 19 50
patinoire@mairie-courchevel.com I www. patinoirecourchevel.com
À la patinoire de Courchevel, venez vous amuser sur la glace, assister à des spec-
tacles et matchs de hockey, en hiver comme en été !
Patinage, eisstock, tournois ballon-balais.

PISCINE EN PLEIN AIR 
CENTRE STATION, COURCHEVEL, LA TANIA
Piscine de plein air chauffée.

UELYS MONTAGNE 
Tél. +33 (0) 622 66 67 27
seb.maffre@hotmail.fr	I	www.uelys-montagne.com
Partez à la découverte des grands espaces sauvages dans le parc de la Vanoise.

MAIS AUSSI...
ATELIER DU VENT PARAPENTE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 671 90 21 95 
BLADE VOL EN HÉLICOPTÈRE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 675 19 25 16
BOZ’AILE PARAPENTE PARAPENTE  . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 769 82 80 76
CAMILLE VANHOUCKE MASSAGES, YOGA . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 645 02 20 27
CENTRE ÉQUESTRE DE COURCHEVEL ÉQUITATION   . Tel. +33 (0) 616 17 04 22
CRAIG’S PARAGLIDING PARAPENTE . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 681 64 69 70
DEJOUY JEAN-JACQUES PARAPENTE . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 609 91 13 13
IZI BIKE VTT ÉLECTRIQUE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 479 55 27 90
MATRA VTTAE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 616 66 40 34
MOUNTAIN LIBERTY ACCOMPAGNATEUR EN MONTAGNE  . . Tel. +33 (0) 611 75 06 63
MONT BLANC HÉLICOPTÈRES VOL EN HÉLICOPTÈRE . . Tel. +33 (0) 450 92 78 00
PRANADEV MASSAGES, YOGA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 687 57 33 71 
SHAMBHALLA DANSES CULTURELLES BRÉSILIENNES & AYURVEDA . Tel. +33 (0) 626 15 62 09
VTT LOCATION OXYGÈNE VTT . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 479 01 01 81
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À partir de 8 ans
Espace aqualudique Aquamotion

Tél. +33 (0) 971 00 73 00

Escalade Aventure Montagne
Tél. +33 (0) 680 07 06 60

Via ferrata Aventure Montagne
Tél. +33 (0) 680 07 06 60

Patinage Patinoire de Courchevel

Randonnée Uelys Montagne

Via ferrata Bureau des guides de Courchevel

VTT (Team mini bikers) Espace VTT
Tél. +33 (0) 618 08 18 41

Yoga Manalaya Yoga
Tél. +33 (0) 617 06 35 94 

Stage Mountain Spirit FOL 73
Plus d’informations page 17

Stage Patinage artistique FOL 73
Plus d’informations page 17

Stage Survie Patinoire de Courchevel
Tél. +33 (0) 479 08 33 23

Stage Théâtre 
Festival Les 3 Coups

Animation Courchevel Tourisme
Plus d’informations page 17

À partir de 10 ans
Canyoning Bureau des guides de Courchevel

Tournoi de padel Animation Courchevel Tourisme
Voir programme d’animations

Stage cascade de Cinéma FOL 73
Plus d’informations page 17

Stage Escrime Club Masque de Fer
Plus d’informations page 17

Stage Hip-Hop & Art Urbain FOL 73
Plus d’informations page 17

À partir de 11 ans
Stage de Badminton +2 Bad

Plus d’informations page 17

Stage de rugby FC Grenoble Rugby
Plus d’informations page 17

VTT (Team easy riders) Espace VTT
Tél. +33 (0) 618 08 18 41

À partir de 12 ans
Cardio training Animation Courchevel Tourisme

Voir programme d’animations

Cours d’équitation Centre équestre de Courchevel
Tél. +33 (0) 616 17 04 22

Gymnastique posturale Animation Courchevel Tourisme
Voir programme d’animations

Gymnastique tonique Animation Courchevel Tourisme
Voir programme d’animations

Initiation yoga Animation Courchevel Tourisme
Voir programme d’animations

Pilates Animation Courchevel Tourisme
Voir programme d’animations

Quizz musical Animation Courchevel Tourisme
Voir programme d’animations

Stage football 3 Vallées Foot Academy
Plus d’informations page 17

Stretching Animation Courchevel Tourisme
Voir programme d’animations

Yoga méditation Animation Courchevel Tourisme
Voir programme d’animations

À partir de 14 ans
Stage Aventure et Survie Azimut Rando

Tél. +33 (0) 683 17 78 65

P O U R  L E S  E N F A N T S 

 ANIMATIONS ET ACTIVITÉS
 POUR LES ENFANTS 

À partir de 6 mois
Bébé nageur Aquamotion

Tél. +33 (0) 971 00 73 00

À partir de 2 ans
Balade à poney Centre équestre de Courchevel

 Contes Médiathèque de Courchevel

À partir de 3 ans
Espace aqualudique Aquamotion

Tél. +33 (0) 971 00 73 00

Piscine en plein air Piscine de la Tania

À partir de 4 ans
Bowling Bowling de Courchevel

Parapente Boz’ailes
Atelier du vent

Ludimania Aquamotion
Tél. +33 (0) 971 00 73 00

Randonnée marmottes Azimut Rando
Tél. +33 (0) 683 17 78 65

Animation sur les lacs 
sentinelles 

Animation Parc national de la Vanoise
27 juillet et 3 août 2022

À partir de 6 ans
Bouée tractée Aquamotion

Tél. +33 (0) 971 00 73 00

Course d’orientation Azimut Rando

Golf Golf de Courchevel

Kid’s aventure Aquamotion
Tél. +33 (0) 971 00 73 00

Ludinage Aquamotion
Tél. +33 (0) 971 00 73 00

Randonnée marmottes Raquette Evasion
Tél. +33 (0) 680 33 56 11

Stage de golf Golf de Courchevel
Plus d’informations page 17

Stage de magie Animation Courchevel Tourisme
Voir programme d’animations

À partir de 7 ans
Cours poney Centre équestre de Courchevel

Eisstock Patinoire de Courchevel

Stage de natation FOL 73
Plus d’informations page 17

Stage Art du déplacement 
Yamakasi

FOL 73
Plus d’informations page 17
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 SERVICES PETITE ENFANCE  

GARDERIE LA TANIÈRE DES CROÉS
BÂTIMENT LA GRANDZETA, COURCHEVEL LA TANIA 
Tél. +33 (0) 479 41 25 14 I Tél. +33 (0) 643 47 15 66 
resa.creche@mairie-courchevel.com
Vous cherchez un mode de garde pour vos enfants durant vos va-
cances d’été à Courchevel, une halte-garderie municipale est à votre 
disposition à Courchevel La Tania, du lundi au vendredi, de 8h30 à 
17h30. De 6 mois à 5 ans.
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C O M M E R C E S  A L I M E N TA I R E S
 ALIMENTATION GÉNÉRALE 
COURCHEVEL 1850 
SUPÉRETTE SHERPA COURCHEVEL 1850
LE FORUM, COURCHEVEL 1850
Tél. +33 (0) 479 08 40 39 I sherpacourchevel1850@orange.fr 
Supérette, charcuterie et fromage à la coupe, vins fins et grands vins, produits anglais, 
italiens et thai, produits bio et sans gluten, confitures artisanales, chocolat suisse, miel 
de Savoie, cadeaux, souvenirs.

MAIS AUSSI...
CARREFOUR MONTAGNE 1850  . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 479 08 20 33

COURCHEVEL MORIOND
CARREFOUR MONTAGNE 1650  . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 479 08 20 33

COURCHEVEL LA TANIA
SHERPA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 479 08 40 39

COURCHEVEL VILLAGE
PROXI COURCHEVEL VILLAGE
RUE DES ROIS, COURCHEVEL VILLAGE
Tél. +33 (0) 661 70 22 76 I proxi.courchevel.village@orange.fr
Supérette, produits régionaux, pains cuits sur place, sandwiches et cave à vins.

SAINT-BON
SAINT-BON RELAIS
406 RUE DE LA MAIRIE, SAINT-BON
Tél. +33 (0) 479 09 89 49 I info@saintbonrelais.fr
Épicerie, café, viennoiseries, snacking. Produits régionaux, vins, charcuterie et fro-
mages à la coupe, pains cuits sur place, journaux locaux, paniers-repas...

 BOUCHERIE 
COURCHEVEL LE PRAZ 
BOUCHERIE PACHOD . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 479 08 41 08

 BOULANGERIE - PÂTISSERIE 

COURCHEVEL 1850 
AU PAIN D’ANTAN GANDY 1850  . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 479 08 23 07

COURCHEVEL MORIOND 

MAISON BRAISSAND
RUE DE L’AIGUILLE DU FRUIT COURCHEVEL MORIOND
Tél. +33 (0) 479 23 25 32 I www.maisonbraissand.com
Pains élaborés sur place et nombreuses pâtisseries dans la plus pure tradition fran-
çaise.

COURCHEVEL VILLAGE

AU PAIN D’ANTAN GANDY
RUE DES TOVETS, COURCHEVEL VILLAGE
TÉL +33 (0) 479 08 24 02

COURCHEVEL LE PRAZ 

BOULANGERIE - PÂTISSERIE MARYAN
271 RUE DE LA MADELON, COURCHEVEL LE PRAZ
TÉL +33 (0) 788 14 15 55
Espace de plaisirs, pains, viennoiseries, chocolats...

MAIS AUSSI...
AU PAIN D’ANTAN GANDY . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 479 08 58 21

 PRODUITS RÉGIONAUX 
 & ÉPICERIE FINE 

COURCHEVEL 1850

FARTO COURCHEVEL 1850  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 479 40 02 55

COURCHEVEL MORIOND 
FARTO
395 RUE SAINTE BLANDINE, COURCHEVEL MORIOND
Tel. +33 (0) 479 08 95 38 I courchevel@farto.fr I www.farto.fr
Situé à Courchevel Moriond, Farto vous propose des plats traiteur faits maison, des 
sandwichs, des raclettes et fondues, des fromages affinés par un MOF, des charcute-
ries artisanales, un espace coffrets cadeaux ainsi qu’une belle cave à vin.

MAIS AUSSI...
CHEZ LE GAULOIS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 479 08 31 44

COURCHEVEL VILLAGE
COMBE DES SAVEURS
11 RUE DES ROIS, COURCHEVEL VILLAGE
Tél. +33 (0) 479 08 29 96 I info@combe-des-saveurs.com
www.combe-des-saveurs.com
Boutique de produits régionaux, épicerie fine. 

COURCHEVEL LE PRAZ
COOPÉRATIVE LAITIÈRE COURCHEVEL LE PRAZ
81 RUE DE LA CHAPELLE, COURCHEVEL LE PRAZ
Tél. +33 (0) 966 83 03 61 I coop@beaufortdesmontagnes.com
www.beaufortdesmontagnes.com 
La boutique vous accueille pour découvrir les délices des producteurs locaux.  
Vous pourrez retrouver «le trésor des alpages de montagne» : le Beaufort, ainsi que 
d’autres fromages de Savoie et produits régionaux.

COURCHEVEL LA TANIA 
SAVEURS DES ALPES . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 479 08 07 95
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S H O P P I N G
 PRÊT-À-PORTER 
 & MAGASINS DE SPORT 
COURCHEVEL 1850
BERNARD ORCEL BOUTIQUES 
RUE DE L’ÉGLISE, COURCHEVEL 1850
Tél. +33 (0) 479 08 23 51 I welcome@bernard-orcel.com
Prescripteur de tendances mode, ski et montagne. Retrouvez les plus belles pièces 
de créateurs de skiwear, sport chic, outdoor et après-ski.

JEAN BLANC SPORTS
20 RUE PARK CITY, COURCHEVEL 1850
Tél. +33 (0) 479 08 26 41 I alain.blanc@jeanblancsports.com
Premier magasin de sports à Courchevel (depuis 1947), Jean Blanc Sports vous pro-
pose les services et la compétence de son équipe de 30 vendeurs et techniciens 
spécialisés afin de déterminer et de satisfaire au mieux vos exigences.

LE CAMP DE BASE
LE FORUM NIVEAU -2, COURCHEVEL 1850
Tel. +33 (0) 479 08 09 91 I contact@lecampdebase.com
www.lecampdebase.com
Votre magasin de sports de montagne. Hiver et été. Vente, location et entretien de 
skis. Location kit via ferrata. 

OXYGÈNE SKI & SNOWBOARD / MAGASIN DE SPORTS
LE FORUM, COURCHEVEL 1850
Tel. +33 (0) 479 01 01 81 I  courchevel@oxygene.ski
Une large gamme de vêtements, chaussures, équipement et accessoires outdoor 
Haglöfs pour vous accompagner dans toutes vos activités sportives.

PADISCHA
LE FORUM, COURCHEVEL 1850
Tel. +33 (0) 479 01 00 31 I padischa2@free.fr
Prêt-à-porter et chaussures femme et homme, maroquinerie, bougies, bijoux fantai-
sie et accessoires.

MAIS AUSSI...
ANARCHIC . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tél. +33 (0) 479 23 47 52 
ATELIER (L’)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tél. +33 (0) 479 55 27 90
BERNARD CHARVIN SPORTS . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tél. +33 (0) 479 08 25 30 
BOUTIQUE ICE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tél. +33 (0) 479 04 18 97 
EMPORIO ARMANI . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tél. +33 (0) 479 01 36 60 
ENDLESS WINTER . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tél. +33 (0) 457 37 23 32
HOLD UP STORE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tél. +33 (0) 479 01 08 66
LA LUGE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tél. +33 (0) 479 08 78 68
SUN VALLEY . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 479 55 56 05

COURCHEVEL MORIOND 

GILBERT SPORTS - SPORT 2000
133 RUE DU MARQUIS, COURCHEVEL MORIOND 
Tél. +33 (0) 479 08 27 39 I gilbertsports@wanadoo.fr
Ce sont 2 magasins, rue du Marquis, qui vous accueillent. L’un est réservé à la vente 
de prêt-à-porter, le second à la vente et location de matériel de sports d’hiver.

INTERSPORT 1650 
IMM. LES CASCADES, 170 RUE SAINTE BLANDINE, COURCHEVEL MORIOND 
Tél. +33 (0) 479 08 31 85
Intersport, leader mondial de la distribution et location d’articles de sports. Depuis 
presque 100 ans, nous partageons notre passion du sport avec vous !

SERGE SPORT SKISET
405 RUE SAINTE BLANDINE, COURCHEVEL MORIOND
Tel. +33 (0) 479 08 27 82 I +33 (0) 603 02 65 87
sergesport@aol.com I www.skiset.com/station-ski/courchevel-1650
Vente de chaussures de montagne, baskets, sportswear, sacs à dos...

MAIS AUSSI...
ÉCORCE CONCEPT STORE (L’)  . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 479 22 61 22
GILBERT SPORT MARQUIS  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 479 01 05 23
IZI BIKE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 479 55 27 90
SKI PLUS - SPORT 2000 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tél. +33 (0) 479 01 05 23

COURCHEVEL LE PRAZ
GORMIER SPORTS
2, ALLÉE DES CERISIERS, COURCHEVEL LE PRAZ

Tel. +33 (0) 479 06 30 39
https://location-ski-courchevel-le-praz.notresphere.com 
Location de matériel de glisse, vente de textile et d’accessoires.

OLYMPIC SPORTS
121 RUE DU LAC, COURCHEVEL LE PRAZ
Tel. +33 (0) 479 08 43 60 I info@olympic-sports.fr
www.olympic-sports.fr
Sous la direction de Emilie et Arnaud, l’équipe d’Olympic Sports vous conseille sur 
tous les équipements sportifs et les dernières innovations en matière de matériel et 
de vêtements.

À COURCHEVEL LA TANIA 
SKI HIGHER - SKIMIUM. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tél. +33 (0) 479 00 51 70

SAINT-BON
SKI CENTER 
RUE DES ENVERS, LA GRILLA, SAINT-BON
Tel. +33 (0) 673 15 34 53 I fredericpain@free.fr
Location de matériel. Location de matériel de montagne.

HORLOGERIE & JOAILLERIE 
À COURCHEVEL 1850 
DOUX JOAILLIER 
LE FORUM COURCHEVEL 1850
Tél. +33 (0) 479 01 15 15
courchevel@douxjoaillier.com I www.douxjoaillier.com
Horloger - Joaillier. Distribution de montres et bijoux. Exposition de diamants.
Magasin multimarques et magasin Rolex.

DÉCORATION 
À COURCHEVEL 1850 
SOPHIE CRET DESIGN INTÉRIEUR 
LE FORUM COURCHEVEL 1850
Tél. +33 (0) 648 70 93 46 I Tél. +33 (0) 479 09 43 86
contact@sophiecret.com I /www.sophiecret.com
Sophie Cret Design Intérieur propose un service d’architecte et de décorateur d’in-
térieur, ainsi que de design intérieur. Service de maîtrise d’oeuvre et suivi chantier. 
Rénovation clefs en mains.
MAIS AUSSI...
REFUGE (LE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 479 08 32 36 

HAMEAU LE GRENIER
ATELIER MARTINE P. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tél. +33 (0) 479 22 14 17

 DROGUERIE 
À COURCHEVEL 1850 
DROGUERIE (LA). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tél. +33 (0) 479 08 11 50 

 FLEURISTES 

FLORAL BY S 
RÉSIDENCE L’OURSE BLEUE, COURCHEVEL MORIOND
Tél. +33 (0) 479 55 70 67 I Tél. +33 (0) 636 54 92 73
sylvie@floral-sylvie.fr	I	www.floral-sylvie.fr
Nous sommes fleuristes et artisans du sur-mesure à Courchevel Moriond. Venez dé-
couvrir dans notre boutique les bouquets et compositions renouvelées chaque jour 
selon notre inspiration ainsi que notre sélection d’objets de décoration.

FLOR’ART 
LA NOUVAZ
Tél.	+33	(0)	768	30	30	36	I	www.flor-art.com
Fleuristes passionnées, nous réalisons nos bouquets et créations florales dans nos 
ateliers. Vous pouvez nous appeler pour un cadeau fleurs personnalisé.

MAIS AUSSI...
JASMINE FLEURS. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tél. +33 (0) 479 08 15 21
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R E S TA U R A N T S  &  B A R S
 RESTAURANTS D’ALTITUDE  
LE BOUC BLANC
SOMMET DE LA TÉLÉCABINE DE LA TANIA, COURCHEVEL LA TANIA
Tél. +33 (0) 479 08 80 26
Cuisine savoyarde et traditionnelle.

MAIS AUSSI...
1928 (LE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 479 08 32 34
CABANE DE SUL’LYS (LA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 626 98 44 73
FERME - AUBERGE DE L’ARIONDAZ (LA) . . . . . . . . Tel. +33 (0) 611 45 26 63

À COURCHEVEL 1850
LE CHALET
LE FORUM, COURCHEVEL 1850
Tel. +33 (0) 602 09 80 59 I contact@lechalet-courchevel.fr
Notre Street Food débarque à la montagne. Petit rappel pour les non-initiés : des 
pokebowls, des burgers, des pitas le tout fait maison.Des bonnes frites sur place, 
dans la rue, les pieds dans l’eau ou à la maison en chillant devant Netflix.

LA SAULIRE
16 PLACE DU ROCHER, COURCHEVEL 1850
Tel. +33 (0) 479 08 07 52
info@lasaulire.com I www.lasaulire.com
On ne présente plus le mythique restaurant La Saulire qu’aiment fréquenter les gour-
mets et surtout les amis. Le livre de cave, véritable bible d’œnologie, mérite le détour.

MAIS AUSSI...
CRÊPERIE DU TREMPLIN (LA) . . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 479 08 10 90
ÉCLISPE SNACK BAR (L’)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tél. +33 (0) 479 41 38 11
LUGE (LA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 479 08 78 68
P’TIT DRINK (LE)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 479 55 56 68
SKY (LE)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 967 39 10 37
SNACK DES NEIGES . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 768 48 04 41
YUMA - SNACK BAR (LE)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

COURCHEVEL MORIOND
BISTROT MANALI
234, RUE DE LA ROSIÈRE, COURCHEVEL MORIOND
Tel. +33 (0) 479 23 19 41 I bistrot-manali@manali-lodge.com
www.bistrot-manali.com
Restaurant bistronomique sur le front de neige de Courchevel Moriond, Bistrot Manali 
avec sa terrasse exposée plein sud vous offre un panorama majestueux sur la Saulire 
et Courchevel 1850.

CHALET DU LAC DE LA ROSIÈRE
1962 ROUTE DU LAC DE LA ROSIÈRE, COURCHEVEL MORIOND
Tel. +33 (0) 603 17 50 72
Dans le vallon du lac de la Rosière, un petit chalet vous attend pour un repas confec-
tionné sur place avec les produits du marché. Ou simplement une délicieuse crêpe 
toute bio avec de bonnes boissons fraîches.

MAIS AUSSI...
ÉCORCE CONCEPT STORE (L’)  . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 479 22 61 22
O BOUT DE LA RUE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 635 18 85 25
PIZZIAMO . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 479 07 57 73
TABLE DE MARIE (LA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 625 22 61 73

BARS
FUNKY FOX (LE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 479 08 88 49

COURCHEVEL VILLAGE
LA CORTO
RUE DES GRANGETTES, COURCHEVEL VILLAGE
Tél. +33 (0) 479 08 04 87 
contact@pizzeriacourchevel.com I www.pizzeriacourchevel.com
Au coeur de la station de Courchevel Village et en contrebas des remontées 
mécaniques, Pierre-Yves et son équipe sont heureux de vous accueillir midi 
et soir.

MAIS AUSSI...
CHAPELLE 1550 (LA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 479 55 46 48
GRILL (LE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 486 80 03 00
O’BODEGA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tél. +33 (0) 479 00 55 29 
OEIL DE BOEUF (L’) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tél. +33 (0) 479 08 22 10
POOL CLUB (LE)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 486 80 03 00

COURCHEVEL LE PRAZ
LA PETITE BERGERIE
116 RUE DE LA CHAPELLE, COURCHEVEL LE PRAZ
Tél. +33 (0) 479 06 96 32 I lapetitebergerie.courchevel@gmail.com
Restaurant traditionnel, grillades au feu de bois, spécialités savoyardes. 
Ambiance conviviale dans un cadre typiquement savoyard.

LE BISTROT DU PRAZ
RUE DE LA CHAPELLE, COURCHEVEL LE PRAZ
Tél. +33 (0) 479 08 41 33 I contact@bistrotdupraz.fr 
www.bistrotdupraz.fr
Restaurant au bord du lac, face au télésiège de la Forêt et de la télécabine du Praz, à 
6 mn de Courchevel 1850, accessible à ski. Restaurant de partage : plats conviviaux 
à partager au milieu de la table. Cadre chaleureux et cosy.

TABLE DE MON GRAND-PÈRE (LA) . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 479 08 41 47

BARS & RESTAURATION

MAIS AUSSI... 
DESCENTE (LA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 647 02 53 99
ELEPHANT (L’)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 479 08 43 44

COURCHEVEL LA TANIA
MAIS AUSSI...
BISTROT MACHET (LE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 479 07 25 83
CHANTERELLES (LES) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 479 08 23 25
FARÇON* (LE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 479 08 80 34
FERME DE LA TANIA (LA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 479 08 23 25
SKI LODGE - PUB (LE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 479 08 81 49
TAÏGA (LA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 479 08 80 33

SAINT-BON
BLACK PEARL . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tél. +33 (0) 479 07 15 60

À DOMICILE

INFINITIES CHEF’S . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tél. +33 (0) 673 32 57 84
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A U T R E S  S E R V I C E S

ARCHITECTES 
SOPHIE CRET DESIGN INTÉRIEUR 
LE FORUM COURCHEVEL 1850
Tél. +33 (0) 648 70 93 46 I Tél. +33 (0) 479 09 43 86
contact@sophiecret.com I /www.sophiecret.com
Sophie Cret Design Intérieur propose un service d’architecte et de décorateur d’inté-
rieur, ainsi que de design intérieur. Service de maîtrise d’oeuvre et suivi chantier. Réno-
vation clefs en mains.

MAIS AUSSI...
ALPAA ATELIER D’ARCHITECTURE . . . . . . . . . . . . . Tél. +33 (0) 479 00 89 58
ID HOME . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tél. +33 (0) 687 70 31 62
SAS D’ARCHITECTURE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tél. +33 (0) 457 15 01 86
THURA ARCHITECTURE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tél. +33 (0) 609 21 28 66

BANQUES ET ASSURANCES 
ASSURANCE ALLIANZ - CABINET MANCA 
301 RUE SAINTE BLANDINE, COURCHEVEL MORIOND
Tél. +33 (0) 479 08 37 90 I manca.courchevel@allianz.fr

BANQUE DE SAVOIE 
LA CROISETTE, COURCHEVEL 1850
Tél. +33 (0) 479 08 10 64 I www.banque-de-savoie.fr

MAIS AUSSI...
BANQUE POPULAIRE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tél. +33 (0) 479 08 33 97
CIC LYIONNAISE DE BANQUE  . . . . . . . . . . . . . . . . . Tél. +33 (0) 820 01 01 02
CRÉDIT AGRICOLE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tél. +33 (0) 479 44 60 41

BLANCHISSERIES, PRESSINGS,  
LOCATION DE LINGE 
COURCHEVEL MORIOND
LAVERIE 1650 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tél. +33 (0) 479 08 96 79

COURCHEVEL LE PRAZ
PRESSING DE L’OR BLANC  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tél. +33 (0) 479 01 16 76

 COIFFURE & ESTHÉTIQUE 

COURCHEVEL 1850
COURCHEVEL 1850 PARFUM . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tél. +33 (0) 479 08 39 84
VALÉRIE ESTHÉTIQUE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tél. +33 (0) 637 08 81 66

COURCHEVEL MORIOND
HÉLÈNE COIFFURE ESTHÉTIQUE  . . . . . . . . . . . . . . Tél. +33 (0) 479 04 11 84

COURCHEVEL VILLAGE
KRYS’HAIR . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tél. +33 (0) 652 58 54 03 
NELLY CAVA COIFFEUR COLORISTE . . . . . . . . . . . . Tél. +33 (0) 634 21 00 06 

COURCHEVEL LA TANIA
BEAUTY & MASS’EMOI . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tél. +33 (0) 650 00 39 12

ENTREPRENEURS, ARTISANS 
ATELIER MMH
444, ROUTE DE CONTREGON, LA PERRIÈRE COURCHEVEL
Tél. +33 (0) 479 22 02 77 I https://atelier-mmh.fr
Fondé en 2009, l’Atelier MMH s’est récemment installé à La Perrière, sur la route de 
Courchevel. Nous vous proposons nos services d’étude, de chiffrage et de conception 
sur-mesure quelles que soient vos demandes.

BOIS ET JARDINS 
COURCHEVEL 1850
Tél. +33 (0) 685 13 48 11 I boisjardin@aol.com
Conseil, création, entretien et aménagement de tous vos espaces verts autour des hô-
tels, chalets et résidences.

MAIS AUSSI...
CEV - CRÉATION ESPACES VERTS  . . . . . . . . . . . . . Tél. +33 (0) 663 78 09 96
SANITHERM BLANC-TAILLEUR  . . . . . . . . . . . . . . .  Tél. +33 (0)  479 08 11 49

GARAGES
COURCHEVEL AUTO SERVICES . . . . . . . . . . . . . . . . Tél. +33 (0) 479 08 27 52
GARAGE HERPIN  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tél. +33 (0) 479 08 05 25

LIBRAIRIE, PRESSE, TABAC, SOUVE-
NIRS 
COURCHEVEL 1850
ELLE ET LUI . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tél. +33 (0) 479 08 24 73
IGLOO (L’) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tél. +33 (0) 479 08 41 77
P’TITS PAPIERS (LES) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tél. +33 (0) 479 08 16 01 

COURCHEVEL MORIOND
SNOW PRESSE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tél. +33 (0) 479 08 27 64

COURCHEVEL LE PRAZ
PRAZ PRESSE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tél. +33 (0) 479 08 45 63
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MÉDIAS 
RADIO R’COURCHEVEL
20 PLACE DU FORUM, COURCHEVEL 1850
Tél. +33 (0) 479 08 34 07 I info@radiocourchevel.com
www.radiocourchevel.com
R’ Courchevel est une radio musicale qui vous donne toutes les infos sur la station. Mu-
sique, actualités et météo. écoutez - nous en FM sur 93.2, en streaming sur radiocour-
chevel.com ou sur l’appli la radio station.

 NOTAIRE 
S.C.P. BOUDET GARCIN COSTA . . . . . . . . . . . . . . . . Tél. +33 (0) 479 08 39 90

 POSTE 
LA POSTE, COURCHEVEL 1850 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 SÉCURITÉ 
SECURY MAX . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tél. +33 (0) 479 04 10 08

SERVICES HÔTELIERS,  
CONCIERGERIES 
WHITE MANAGEMENT 
RUE NOTRE DAME DES NEIGES, COURCHEVEL MORIOND
Tél. +33 (0) 479 41 45 89 I booking@rentaldesigner.com
www.whitemanagement.fr
Entreprise de services et de prestations para-hôtelières, property management, concier-
gerie.

MAIS AUSSI...
CLÉS BLANCHES (LES) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tél. +33 (0) 613 37 33 18
CONCIERGERIE DE COURCHEVEL (LA) . . . . . . . . . . Tél. +33 (0) 479 04 28 46
COURCHEVEL CONCIERGE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tél. +33 (0) 750 20 88 14
COURCHEVEL SERVICE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tél. +33 (0) 609 39 98 34
HAVANEOS CONCIERGE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tél. +33 (0) 610 79 21 93
RENTAL DESIGNER . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tél. +33 (0) 479 41 45 89
VANOISE 3 VALLÉES SERVICES . . . . . . . . . . . . . . . . Tél. +33 (0) 688 40 36 60
VÉRONIQUE FAVREAU. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tél. +33 (0) 679 61 47 46

 AUTRES SERVICES 
MENAGE TOI
20 PLACE DU FORUM, COURCHEVEL 1850
Tél. +33 (0) 678 76 93 16 I nathalie@menage-toi.com
Service de ménage boutiques, hôtels, chalets, appartements, fin de chantiers.
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S E R V I C E S  D E  T R A N S P O R T
Renseignements auprès de la police municipale.

REMONTÉES MÉCANIQUES REMONTÉES MÉCANIQUES 
SOCIÉTÉ DES 3 VALLÉES (S3V)
COURCHEVEL 1850, 110 RUE DE LA CROISETTE
Tél. +33 (0) 479 08 04 09 
contact@s3v.com I www.skipasscourchevel.com
Société qui gère les domaines skiables (Remontées mécaniques et pistes) de Cour-
chevel et Méribel Mottaret dans les 3 Vallées.

 PARKINGS  PARKINGS 

Douze parkings couverts (véhicules GPL interdits) sont 
à votre disposition sur tous les villages de la station et 
sont gratuits cet été.  Tél. +33 (0) 479 08 17 18

À COURCHEVEL 1850
Croisette 320 places Hauteur 2 m Bornes électriques

Bellecôte 460 places
Hauteur 2,40 m niveau 0
2,30 m autres niveaux

Bornes électriques (3 kw) en libre accès.

À COURCHEVEL MORIOND

Cimes 
Blanches 460 places Hauteur 2,10 m

Bornes électriques 
(3 kw) 

en libre accès.

Borne de recharge électrique Alpine Residences Manali Lodge Rési-
dences Courchevel.

À COURCHEVEL VILLAGE
Grangettes 166 places Hauteur 2,10 m

Dou du midi 220 places Hauteur 2,10 m
Bornes électriques 

(3 kw) 
en libre accès.

À COURCHEVEL LE PRAZ
Alpinium 500 places Hauteur 2,40 m Bornes électriques

À COURCHEVEL LA TANIA
Parkings extérieurs
Parking du Tal - Aire de stationnement camping-car 
L’aire de stationnement pour camping-cars se situe sur le parking gratuit du Tal à l’en-
trée de la station, en provenance de Courchevel Le Praz. Elle ne comporte pas d’équi-
pement de vidange ou d’entretien du camping-car.
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TRANSFERTS AÉRIENS TRANSFERTS AÉRIENS 

ALPINE AIRLINES
Tél. +33 (0) 479 08 31 23
info@alpine-airlines.com I www.alpine-airlines.com

AZUR HÉLICOPTÈRE
Tél. +33 (0) 493 90 40 70
info@azurhelico.com I www.azurhelico.com 

BLADE
Tél. +33 (9) 78 46 00 09
reservations.eu@blade.com I www.blade.com
BLADE vous propose des transferts toutes destinations depuis/vers les aéroports de 
la région (Lyon, Grenoble, Annecy, Genève...) et les stations de ski pendant la saison 
d’hiver.

SAVOIE HÉLICOPTÈRES
Tél. +33 (0) 673 24 10 34
contact@savoie-helicopteres.com I www.savoie-helicopteres.com
Vols panoramiques, transferts aéroport/station, événements d’entreprise, vols d’initia-
tion au pilotage, vols gastronomique, Sauts en parachute.

MAIS AUSSI...
JET SYSTÈME HÉLICOPTÈRES SERVICES . . . . . . . Tél. +33 (0) 475 85 43 20

TRANSFERTS EN BUS 

ALTIBUS
Tél. +33 (0) 970 83 90 73 I www.cars-region-savoie.fr
Liaison régulière avec la gare SNCF de Moûtiers (ligne S65). 
Réservation uniquement en ligne sur : www.altibus.com.

 TAXIS  TAXIS 
ALPES TAXI PRESTIGE
Tel. +33 (0) 479 54 99 54 I alpes-taxi-prestige@orange.fr
www.alpes-taxi-prestige.fr
Ouvert toute l’année.

ASSOCIATION DES TAXIS DE COURCHEVEL 
Tél. +33 (0) 479 08 23 46

AZ TAXI
Tél. +33 (0) 607 13 07 82 I aztaxi@free.fr
AZ Taxi vous propose un service de taxi 24/24 entre La Tania, Courchevel, Méribel et 
Moûtiers ainsi que les transferts aux gares et aéroports de Chambéry, Aix les Bains, 
Genève, Lyon et Grenoble.

3 VALLÉES TAXI
Tel. +33 (0) 699 20 01 01 I info@3v.taxi I www.3v.taxi
Ouvert toute l’année.

ALP SAVOIE TRANSFER
Tél. +33 (0) 679 15 90 07 I www.alpsavoietransferts.com

COURCHEVEL TAXI
Tél. +33 (0) 689 15 21 42 
info@courchevel-taxi.com I www.courchevel-taxi.com
Ouvert toute l’année.

ÉCUREUILS TRANSPORTS
Tél. +33 (0) 608 64 82 15 I www.taxi-ecureuils-courchevel.fr

SYNERGIE TAXIS - WE TAXI
Tél. +33 (0) 649 54 13 08
synergietaxis73@gmail.com

TAXIS BOZETTO
Tél. +33 (0) 603 75 03 75 I taxisbozzetto@gmail.com

TAXI DES CIMES
Tél. +33 (0) 479 08 15 15 I taxi-des-cimes@orange.fr

TAXI PRESTIGE DES NEIGES
Tél. +33 (0) 607 22 63 79 
www.taxi-prestige.com I www.taxi-prestige.com/courchevel
Les couleurs de la montagne à votre portée : des grands cols alpins aux glaciers, de 
la lumière des sommets aux villages perchés, de la beauté des lacs aux richesses 
des vallées.

MAIS AUSSI...
COURCHEVEL PRESTIGE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tél. +33 (0) 609 40 19 10
ROGER TAXI . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tél. +33 (0) 479 55 31 03
TAXI GUILLAUME PLACIDE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tél. +33 (0) 617 77 41 57

http://www.altibus.com
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H É B E R G E M E N T

 LA CENTRALE DE RÉSERVATION DE COURCHEVEL 
Tél. : +33 (0) 479 08 88 39 I reservation@courchevel.com 

www.reservation.courchevel.com

Retrouvez un large choix d’hébergements classés et labellisés, du studio à l’hôtel 5 étoiles.  
Profitez d’un service de réservation en ligne avec paiement sécurisé et disponibilités en temps réel : 

la seule offre de réservation officielle de Courchevel !

HÔTELS 
À COURCHEVEL 1850 

LES MONTS CHARVIN ***
IMPASSE DES VERDONS, COURCHEVEL 1850
Tel. +33 (0) 479 04 19 10
info@hotel-courchevel1850.com I www.hotel-courchevel1850.com
L’hôtel les Monts Charvin vous accueille dans l’ambiance chaleureuse d’un ancien 
chalet savoyard.

À COURCHEVEL MORIOND 

BLANCHE NEIGE*** UNIVAC
RUE SAINTE BLANDINE, COURCHEVEL MORIOND
Tel. +33 (0) 479 08 08 12  I info@univac.net
www.univac.net 
Au coeur de Courchevel Moriond, avec une vue panoramique sur la vallée, 
Blanche Neige vous accueille au pied des pistes dans un cadre naturel d’une rare 
beauté.

MANALI LODGE
234 RUE DE LA ROSIÈRE, COURCHEVEL MORIOND
Tel. +33 (0) 480 94 95 96  I info@manali-lodge.com 
https://manali-lodge.com/
Lové sur le front de neige de Courchevel Moriond, dans le centre du village, l’hôtel 
5* Manali Lodge est l’incarnation de l’art de vivre par excellence, une invitation à la 
détente et à la découverte du charme des Alpes françaises.

MAIS AUSSI...
LES CASCADES** . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 428 38 48 85

À COURCHEVEL VILLAGE 

ÉCRIN BLANC COURCHEVEL**** 
1380, ROUTE DES EAUX VIVES, COURCHEVEL VILLAGE
Tel. +33 (0) 486 80 03 00  I contact@ecrin-blanc.com 
www.ecrin-blanc.com
Venez découvrir ce fabuleux resort à Courchevel. Écrin Blanc est un subtil mélange 
entre élégance, authenticité & originalité. Au pied d’une remontée mécanique avec 
ski-shop, facilitez l’organisation de vos séjours

MAIS AUSSI... 
LES FLOCONS*** . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 479 08 02 70

À COURCHEVEL LA TANIA
LE MONTANA*** . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 485 58 06 12

À COURCHEVEL LE PRAZ

LES PEUPLIERS ****
RUE DU LAC, COURCHEVEL LE PRAZ 
Tel. +33 (0) 479 08 41 47
infos@lespeupliers.com I www.lespeupliers.com
Au cœur même du petit village de Courchevel Le Praz, l’Hôtel Les Peupliers vous 
invitent à aimer passer toutes les saisons au cœur de la montagne Savoyarde. 
Idéalement situé à côté des remontées mécaniques, l’hôtel vous ouvre ses portes 
toute l’année.

CENTRES DE VACANCES 
& VILLAGES CLUBS 
À COURCHEVEL 1850
CENTRE LIONEL TERRAY . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 479 08 04 18

À COURCHEVEL MORIOND

VILLAGE CLUB*** MILÉADE À COURCHEVEL
951 ROUTE DU BELVÉDÈRE, COURCHEVEL MORIOND
Tel. +33 (0) 487 75 00 58  I courchevel@mileade.com
www.mileade.com/destinations/montagne/courchevel-ete
Le Village Club*** Miléade de Courchevel avec sa terrasse panoramique plein sud, 
vous propose 80 chambres de 2 à 5 personnes, dont certaines avec vue pistes.

MAIS AUSSI...
LE CHALET DE MORIOND . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 479 55 62 01

À COURCHEVEL VILLAGE
LORRAINE SAVOIE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 479 08 24 68

CHAMBRES ET MAISONS D’HÔTES 
À COURCHEVEL LE PRAZ 

CHAMBRE D’HÔTES L’ÉTAGNE
71 RUE DU LAC, COURCHEVEL LE PRAZ
Tel. : +33 (0) 628 34 46 05 I www.chalet-etagne.com
Au cœur des 3 Vallées, le plus grand domaine skiable du monde, le chalet l’Étagne 
vous ouvre ses portes et vous propose un hébergement en chambres d’hôtes à  
Courchevel le Praz.

MAIS AUSSI...
LE JARDIN D’ANGÈLE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 479 09 33 80

MEUBLÉS ET GÎTES 
À COURCHEVEL VILLAGE
HAMEAU DE MARCANDOU  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 609 41 65 21

À COURCHEVEL LE PRAZ 
CHALET EMILIE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 681 36 63 86
LE LODGE DES MERISIERS  . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 674 25 59 16 

À COURCHEVEL LA TANIA 
 CHALET MACHU-PICHU. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 479 00 15 01 

SAINT-BON
CHALET LAPIERRE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 681 36 63 86

RÉSIDENCES 
À COURCHEVEL 1850
LES CHALETS DU FORUM PIERRE & VACANCES . . . . . . Tel. +33 (0) 479 00 90 00
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 AGENCES IMMOBILIÈRES 

À COURCHEVEL 1850

ALTITUDE COURCHEVEL
IMM. LES GRANDES ALPES, ESPACE DIAMANT, COURCHEVEL 1850
Tel. +33 (0) 4 79 07 08 08
location@altitude-courchevel.com I www.altitude-courchevel.com

CIMALPES COURCHEVEL 1850
RUE DES VERDONS, COURCHEVEL 1850
Tel. +33 (0) 479 89 88 98
info@cimalpes.com I https://cimalpes.ski

MAIS AUSSI...
BARNES INTERNATIONAL AGENCE . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 479 07 31 96 
IMMOBILIÈRE COURCHEVEL 1850  . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 479 08 17 77
SAVILLS 1850  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 479 06 22 65
SOTHEBY’S INTERNATIONAL REALTY . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 479 08 34 73
VALLAT RENTALS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . booking@vallat.fr

À COURCHEVEL MORIOND

CIMALPES COURCHEVEL MORIOND
RUE SAINTE BLANDINE, COURCHEVEL MORIOND
Tel. +33 (0) 479 08 21 09
info@cimalpes.com I https://cimalpes.ski

DMD IMMOBILIER 
85, RUE SAINTE BLANDINE, COURCHEVEL MORIOND
Tel. +33 (0) 479 00 15 00
courchevel@dmd-immobilier.com I www.dmd-immobilier.com

MAIS AUSSI...
CLUTTONS - PROPRIÉTÉS DES ALPES . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 664 84 43 92 
RENTAL DESIGNER . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 479 41 45 89
SAMAK IMO . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 665 51 96 11
SAVILLS 1650  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 479 41 15 16
VALLAT COURCHEVEL MORIOND . . . . . . . . . . . . . . . . . . . booking@vallat.fr

À COURCHEVEL VILLAGE

ALL HOME COURCHEVEL 
61, RUE DES ROIS, COURCHEVEL VILLAGE
Tel. +33 (0) 479 00 15 01 
info@home-courchevel.com I www.home-courchevel.com

CIMALPES COURCHEVEL VILLAGE
200 RUE DES ROIS, COURCHEVEL VILLAGE
Tel. +33 (0) 479 00 18 00
info@cimalpes.com I https://cimalpes.ski

NEXITY COURCHEVEL VILLAGE
RUE DES GRANGETTES COURCHEVEL VILLAGE
Tel. +33 (0) 479 09 89 06
courchevel@nexity.fr I www.vacances.nexity.fr
L’équipe Nexity vous propose une large sélection d’appartements et chalets à Cour-
chevel et vous guide dans l’organisation de vos vacances. Nous vous ferons un plaisir 
de vous proposer un panel de biens correspondants au mieux à votre recherche !

MAIS AUSSI...
COURCHEVEL IMMOBILIER . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 479 00 42 05

À COURCHEVEL LA TANIA

NEXITY COURCHEVEL LA TANIA
PLACE DE L’HORLOGE COURCHEVEL LA TANIA
Tel. +33 (0) 479 08 02 50 | +33 (0) 479 09 89 06 | +33 (0) 616 53 10 83 
latania@nexity.fr I www.vacances.nexity.fr
L’équipe Nexity vous propose une large sélection d’appartements et chalets à Cour-
chevel La Tania et vous guide dans l’organisation de vos vacances.

À COURCHEVEL LE PRAZ

CIMALPES COURCHEVEL LE PRAZ
RUE DE LA MADELON, COURCHEVEL LE PRAZ
Tel. +33 (0) 479 06 34 25
info@cimalpes.com I https://cimalpes.ski

IMMOBILIÈRE COURCHEVEL LE PRAZ . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 479 08 41 19
VALLAT COURCHEVEL LE PRAZ  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . booking@vallat.fr

À COURCHEVEL MORIOND
LE MORIOND PIERRE & VACANCES . . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 479 00 90 00

À COURCHEVEL LA TANIA
LE BRITANIA PIERRE & VACANCES . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 479 09 33 80
YELLOWSTONE LODGE BY ALPINE RESIDENCES . . . . . . Tel. +33 (0) 480 94 95 96

REFUGES 
REFUGE DU GRAND PLAN
VALLÉE DES AVALS, COURCHEVEL MORIOND
Tel. +33 (0) 689 84 08 52
gplan2300@gmail.com I www.refugegrandplan.fr
Refuge de montagne proposant nuitées et restauration, situé dans la vallée des Avals 
en bordure du Parc national de la Vanoise.

REFUGE DES LACS MERLET 
VALLÉE DES AVALS, COURCHEVEL MORIOND 
Tel. +33 (0) 699 17 12 40
https://refugedeslacsmerlet-vanoise-courchevel.com
Refuge au bord des lacs Merlet, dans le Parc de la Vanoise, entouré d’un panorama 
exceptionnel, typique de montagne très chaleureux.
Refuge calme de petite capacité.



Page 36

 SECOURS 

Urgences médicales : 15
Urgences (depuis mobile) : 112 
Pompiers : 18 
SAF : Tel. +33 (0) 479 08 00 91 

S E R V I C E S  D E  S A N T É

 PROFESSIONS MÉDICALES 

À COURCHEVEL MORIOND

MÉDECINS
DR JOURNOUD . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 479 07 71 64
COURCHEVEL MORIOND, Rue du Marquis
Médecine générale, traumatologie, radiologie.

INFIRMIER(E)S
CABINET INFIRMIER . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 660 16 99 02
COURCHEVEL 1850,  Le Forum

CABINET DENTAIRE
À COURCHEVEL 1850
DR VALÉRIE DEPOULAIN-COURTOIS  . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 479 08 19 41
COURCHEVEL 1850, Le Forum
Chirurgien dentiste. Parodontie - Implantologie. Ouvert à l’année.
Dental surgeon. Periodontics - Implantology. Open all year round.

MASSEURS KINÉSITHÉRAPEUTES, OSTÉOPATHES
À COURCHEVEL VILLAGE
CABINET D’OSTÉOPATHIE Antoine Merrant . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 681 59 19 78
COURCHEVEL VILLAGE, AQUAMOTION
Ostéopathe, soins sportifs. Les ostéopathes du cabinet vous accueillent toute l’année, 
sur rendez-vous.

JÉRÔME ALAPHILIPPE . . . . . . . . . .Tel. +33 (0) 479 01 05 30 I +33 (0) 661 75 90 93
COURCHEVEL 1850, Le Forum
Kinésithérapeute, masseur, ostéopathe.

CATHERINE ROUGERIE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 609 53 29 44
COURCHEVEL 1850, LE FORUM
Ostéopathe. Ostéopath.

À COURCHEVEL LE PRAZ
CABINET DE KINÉSITHÉRAPIE DU PRAZ . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 457 55 02 50 
Mickaël CHAPUIS, Jordan HIBON, Lola EVEN 
COURCHEVEL LE PRAZ, Rue du Lac
Kinésithérapie à domicile, rééducation, thérapie manuelle, urologie.
Home physiotherapy, rehabilitation, manual therapy, urology.

OPTICIEN
À COURCHEVEL 1850
LAFARGE OPTIQUE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tel. +33 (0) 479 08 01 01

 PHARMACIES 

À COURCHEVEL 1850

PHARMACIE DE COURCHEVEL 1850
29 RUE DU ROCHER, COURCHEVEL 1850
Tel.	+33	(0)	479	08	05	37	I	phie.courchevel1850@offisecure.com
Nous vous proposons nos conseils en médication familiale, micro-nutrition, produits de 
soins de parapharmacie et parfumerie, lunettes de soleil et matériel médical.

À COURCHEVEL MORIOND

PHARMACIE DES ARCOSSES
RÉSIDENCE 1650, COURCHEVEL MORIOND
Tel. +33 (0) 479 08 26 17 I contact@pharmaciedesarcosses.fr
La Pharmacie des Arcosses à Courchevel Moriond est ouverte en hiver et en été. 
Location d’humidificateur.
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 MAIRIE 
SAINT-BON
Tel. +33 (0) 479 08 24 14

 SERVICES DES SPORTS
GRANDS ÉVÉNEMENTS
Tel. + 33 (0) 479 08 48 93
STRUCTURES SPORTIVES
Patinoire et centre de remise en forme
Tel. +33 (0) 479 08 19 50

 CLUB DES SPORTS 
LE FORUM - COURCHEVEL 1850
TEL. +33 (0) 479 08 08 21
Organisation d’événements

LA POSTE 
SERVICE CLIENT : 3631

À COURCHEVEL 1850
LA CROISETTE
Vente de timbres, vente de colis France et étranger, prêt à pos-
ter, affranchissement lettres et colis.
Vente et envoi de Chronopost.

À COURCHEVEL LE PRAZ
GALERIE DE L’OR BLANC

 CULTE 
PRESBYTÈRES :

SAINT-BON
TEL. : +33 (0) 479 08 23 19
PARBONCOUR@WANADOO.FR

COURCHEVEL 1850 
(présence occasionnelle de prêtres)
TEL. +33 (0) 479 08 27 61
Les horaires sont affichés dans les églises et chapelles,et dispo-
nibles dans les bureaux d’accueil de Courchevel Tourisme.
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